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பதிப்புரை 
தன்னுரிமையுடன் திகழ்ந்த. நம் தண்டமிழ் நாடு, 

பண்டை . நாளில் புலவர் பெருமக்கள் பலரைப் பெற்று. 
இலங்கிற்று. 

- அப் புலவர்கள். தாம்கண்ட இயற்கைக் காட்சிகளைத் 
,_ திம் மனக்கண்ணில் அமைத்து நிறுத்தி அவைகளையே தாம் 

| sgn பொருள்களோடு இணைத்து உவமையாக 
டடநதுப் பாட்டு வடிவில் தருவாராயினர். .இப்பெருமை 

'யால் அவர் புலாலுடல் போயினும் எழுத்து அசை.சீர் தளை 
அடி தொடைகளையே தம் கண் முதலிய உறுப்புக்களாகக் 
கொண்டு பாவுடல் எடுத்துக் கருத்துயிர் பெற்றுப் பொன்றுப் 
புகழுடன் இன்றும் நம்முடன் உறவுகொண்்டுலவுகின் றனர். 

    

... இத்தகையாரின் பெயர்கள் பல இடையீடுகளால். 
அ.நிய இயலாமல் மறைவுற்றன. ஆயினும் அவர் பெருமை 
யுணர்ந்த தமிழுலகு, அவர்கள் அமைத்த உவமை முதலிய : 
'தொடர்களையே அவர்கட்குப் பெயராகச் சூட்டி மகிழ்ந்தது. 
அப் பெயர்களை--அப் பாக்களை--நாமும் நம் .பிற்காலத். 
தமிழ் மக்களும் கண்டு மகிழ, புலவர் இரு. கா. கோவிந்தன் 

. அவர்கள் இருபத்திரண்டு புலவர்கள் வரலாற்றை அரிய 
. பெரிய நூலாக்கி அளித்துள்ளார்கள். ட 

- இதற்குமுன் சங்கத் தமிழ்ப்புலவர் வரிசையில் கபிலர், 
“பரணர், நகர், ஒளவையார், பெண்பாற். புலவர்கள் என் 

“னும் ஐந்து நூல்களையும் வெளியிட்டுள்ளோம். அவைக 
ளுடன் இதனையும் ஆருவதாக -“உவ்மையாற் : பெயர். 
பெற்றோர் ' எனப்: பெயரமைத்து வெளியிட்டுள்ளோம். 

தம். தமிழக மாந்தர்கள் இதனையும் ஏற்றுக் கற்று - இன்புறு 
வார்களென | தம்புசின்கோம். 

| சைவ௫த்தாந்த நூற்யஇப்புக் கழகத்தார்.
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2_வமையாற் பெய ர்பெற்றோர் 

அசைவத்தை 

தோற்றுவாய் 

உலக மக்களால் வழங்கப்பெறும் மொழிகள், சற்று 
ஏறக்குறைய ஓராயிரம் மொழிகளாம் என்ப. அவற்றுள் 
நான்கு அல்லது ஐந்து மொழிகளே 'தொன்மொழிகள்” 
என்ற கிறப்பினுக் குரியவாய் காணப்படுகின் றன ; அம் 

மொழிகளுள் தமிழ் மொழியும் ஒன்று; பேச்சுவழக்கற்று 

ஏட்டுவழக்காய்மட்டில் கிற்பனவே பெரும்பாலான தொன் 
- மொழிகளின் இயல்பாகக் கொள்ளப்படும் ழ ஆனால், தொன் 

- மொழிகளுள் ஒன்றென உயரே தாராற் பாராட்டப்பெறும் 
தமிழ்மொழி க்கு, அ௮க்குறைபாடு கூறல் இயலாது ; தமிழ் 

உலகவழ்க் சழிந்தொழிர்து சகையாச் சீரிளமைத்திறம் 
வாய்ர் ச செம்மையுடையஅ ; அகவே, தமிழ்மொழியினை த 
'தொன்மொழி” எனப் பெயரிட்டுப் பாராட்டுவதோடு, 
அது “உயர் தனிச் செம்மொழி” என்றும் உயர்த்திக் 
கூறுவர். 

தமிழ், உயர் தனிச் செம்மொழிகளுள் ஒன்று என்று. 
இறப்பினை ௮௮ பலீநாறு அண்டுகட்கு முன்னரே பெற்று 
விட்டது; YS YO புகமினைப் பெற்ற காலம், தமிழகத் 

ல் புலவர்கள் ப்லா் வாழ்ந்த சங்ககாலமாகும்; சங்ககாலம், 

தமிழிலக்கிய வரலாற்றில் பொற்காலம் (Augustan age 
of Tamil Literature) எனப் போற்றப்படும். சீரிய 
பேரிலக்கிய இலக்கண சநால்களாகிய, பந்துப்பாட்டு, எட்டுத். 
தாரகை, பதினெண் கீழ்க்கணக்கு, ஐம்பெருங்காப்பியம், ஐஜஞ். 

சிறு காப்பியம், ஒல்சாப் புகழ்கொள்... தொல்காப்பியம் முத. 
லாய நூல்கள் அச். சங்க , காலச்திலேயே. தோன்றின ;. 
சங்ககாலம் இற்றைக்கு ஏறக்குறைய இரண்டாயிரம் ஆண்டு;



Ay உவமையாற் பெயர்பெ ந்றோர் 

வெத்தியும் பெற்றூரல்லர் எனினும், அத்துறையில் அவர் 
கள் முழுதும். தோல்வியே சண்டனர் என்றும் கூ௮வதஜ் 
இல்லை; புலவர்கள் வரலாற்றினை முழுஅம் அறிய முயன்று: 
மூடியாமற்போன நிலையில், அப்புலவர்களின் பெயரை 
யாவனு அ௮றிர்து கூறலாம் எனச் அணிக்தனர்; அவ்வாறு 
அப்புலவர்களின் பெயர்களை அறியும் முயற்டியில், ௮ப் 
புலவர்களின் வரலாற்றின் ஒரு பகுதியினைக் தங்களை 
அ.தியாமலே அறிச்து அறிவிச்துள்ளனர். உறையூர் மருத்து 
வன் தாமோதரலுர், மதுரைக் கூலவாணிகள் சீத்தலைச்சாத்தலுர் 
என்ற பெயர்களை அறிவித்து அப்புலவர்களின் ஊர், 
தொழில், இயற் பெயர். அறியத் துணைபுரிச்சனர் ; மதுரை 
அளக்கர் ஞாழலார் மகஜர் மள்ளர், மறூரைக் கணக்ைகாயலூர் 
மகர் நக்கீரலர் என்ற பெயர்சளை அறிவித்து, அப்பெய 
ருடைப் புலவர்களின் ஊரையும், பெயசையும், அவர்களின் 
தந் தைமாரையும் ௮அறியவைக்கனர்; உறையூர் இளம்பொன் 
வணிகளர், வெண்ணிக்குயத்தியார் என்ற பெயர்களை அறி 
வித்த, அவர்களின் ஊரையும், தொழிலையும் உணரக் அணை. 
புரிக்கனர் ; , கல்லாடலுர், கழாத்தலயார் போன்ற பெயர்: 
களால், அ௮ப்புலவர்களின் ஊர். எ.து என்பதை எளிதில் 
அதியப் பேருதவிபுரிந்தனர். 

இவ்வாறு . புலவர்களின் பெயர்களை அறிவித்தே, 
அவர்களின் ULE Isa விளங்கவைத்தமையோடு அவர் 
sor கின்னாரல்லர். பிறந்த ஊர், பெற்ற இயற்பெயர், மேற் 
கொண்ட தொழில், .. பெற்ற shone, இவற்றுள் எனவும். 
அறியமாட்டாப் . புலவர்களையும், அவர்கள் ஆக்கித்தற்த 
அரிய பாடல்களைப் பல்கால் பயின்று. டயின்று, அப்பாக். 
சளில் சாணப்பெறும் இனிய உவமைகள், அரிய BLIGH 
Geis சொற்றொடர்கள். இவற்றை. உணர்ந்து, - உளம் 
மகிழ்ந்து, அவற்றினாலேயே அப்புலவர்களுக்குப் பெய. 
அட்டு, ஈமக்கு. ௮திமுகம் செய்துவைத்துச். சென்றனர். ப 

இம் முறையில், உவமையா p பெயர்பெற்ற. புலவர்கள் க 
: அணிலாடுருள்றிலார்.. ஒரேருழவர், கயமஜர், கலஃபொரு சிறு... 
நிரையார், கவைமகஜர், காலெற். கீர கையார், குப்பைக் கோழி |
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யார், கூவன்மைந்தன், செம்புலப் பெயனிீரார், . தனிமகளர், 

தேய்புரிப் பழங்கயிற்றிலர், மீனெறி தூண்டிலார், விட்டகுதிரை 

யார், வில்லகவிரலிஐர் முகலிய பதிலுல்வராவர்; தாம் 

பாடிய பாக்களில் அமைத்துள்ள அறிய ஈயம் செறிந்த 
தொடர்களால் பெயா்பெற்றோர், வரிற்சிபிச்சையார், கங்குல் 

வெள்ளத்தார், குறியிறைப் புதல்வர், கூகைக் கோழியார், 

தும்பிசேர்கீரனர், தொடித்தலை விழுந்தண்டிலர், நெடுவெண் 

நிலவினுர், பதடினவைகலார். ஆகிய எண்மராவர். இவ்வாறு, 

உவமையாலும், தொடரசாலும் பெயர்பெற்ற புலவர்கள் 

பெயர்பெற்ற முறை ஓர் அளவு ஒற்றுமை உடையதாகக் 

காணப்படுதலின், அவர்கள் அனைவர் வாலாறும் por 

வரிசையின்டம் உரைக்கப்பட்டுள்ளன. . ன க் 

பிற புலவர்களாவது, தம்மைப் பேணிய போரசர்ககா 

யும், குறுகிலமன்னர்களையும், கொடை வள்ளல்களையும் 

தம் பாக்களில் வைத்துப் பாராட்டியுள்ளனர் ; அ தனால், 

வ்வரசர்களின் வரலாற்றினை அறிந்து வருங்கால், 

௮வசோடு ' தொடர்புடைய அ௮ப்புலவர்கள் வாலாற்றின் 

சில பகுதிகளை அறிய முடிந்தது : ஆனால், ஈண்டுக் கூறிய 

புலவர்களின் பாக்களில், ௮.த்.தகைய குறிப்புக்கள் யாண்டும் 

காணப்படாமையால், அப்புலவர்களின் வரலாற்றின் சிறு 

பகுஇியிளையும் ஈம்மால் அறிய இயலவில்லை; ஆகவே, 

அவர்கள் *வரலாமுக, ஈண்டுக். குறிப்பிடுவன எல்லாம், 

௮வர் பாக்களைப் பயின்றார்க்குப் புலப்படும். அவர்களின்: 

உள்ளத்தின் பண்பாடும், அவர்கள் புலமை ஈலமுமே ஆம். 

அவ்வழி, அவர்: பாக்களைப் பயின்று, அ௮ப்பாக்களில். 

வரும். உவமையினையும் தொடர்களையும் உணர்க்து, அவற். 

ரூல், அவர்க்குப் பெயர்வைத்த பெருமக்களின். ஈன்றிமற 

வாமைப். புலமைஈலத்தைப் போற்றிப் புகழ்பெறுவோமா௪.
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தற்குடிப் பிறந்த மகளிர் இயல்பாகவே எழிலுற்றுத் 

இகழ்வர்;  ௮வர் காதல்கொண்ட அன்புடைக் கணவர் 

அவரைவிட்டு அகலாது உடனிருந்து வாழவும் பெறுவ 

ராயின், அந்நிலையில் ௮வர் உள்ளம் இன்பத் தால் உந்தப் 

பெற்றுச் தஅள்ளுமாகலின், ௮வர் இயற்கை ௮ழகு மேலும் 

இறப்புற்றுத் தோன்றும். இயல்பாகவே பேரழகுடைய 

ஒருத்தி காதலித்த கணவனைப் பிரியாது வாழும் Cup 

Maris பெற்றுவிட்டாள்; அ௮சனால் ௮வள் பேரழகு 

மேலும் பலமடங்கு மிக்குத் தோன்றுவதாயிற்று; 36 

நிலையில் அவளைக் சண்டாள் ௮வள் தோழி; அவள் 

போழகு கண்டு பாராட்டினாள்; பாராட்டியதோடு அமை 

யாது, அவள் அத்துணை அழகூற்று விளங்குவதற்காம் 

காரணத்தை அறியவும் விரும்பினாள்; தலைவி, தோழியின் 

உள்ளத்தை உணர்ந்தவள்; ஆதலின் அவளை கோக்கு - 

இயற்கைக்கு மேற்பட்ட என் எழில் கண்டு வியந்து நிற் 
கும் தோழி! இவ்வெழில் எனக்கு இயல்பானது அன்று 

-இதைப். பெறுவதும் என்னால்: இயலாது; அனால் இசை 
நான் எளிதில் பெறுமாறு எனக்கு . ௮ளிக்கவல்லவர் ஈம் 
ஆருயிர்த் தலைவராவர்; sor என்னை விட்டு அகலாது 
இருர் து வாழ்வராயின், இல்லா எழில் பலவும் சான்னை 
வத்து அடைந்து விடுகின்றன; என் எழில்சண்டு வியக்கும் 

மற்றோர். உண்மையினையும் உணர்தல் வேண்டும். இவ 
வாது என் நலம் பெருகத் துணை புரியும் ௮வசே, . இயல்பாக 
எனக்குள்ள எழிலையும் அழித்து, என்னை அழகிழர்தவ 
ளாக்க. அழிப்பர். : அவர் என்னைவிட்டு அகன் விடுவா 

. சானால், அந்நிலையிலேயே ௮வர் இருக்கு. ௮ளித்த பேரழகும் 
போம்; இயல்பாச . நான். பெற்றிருக்சு அழகும் என்னை 

- விட்டுப் போய்விடும்; ௮ழகிழந்து அ௮லமர்து வாடுவேன் 
நான்; எனக்கு அழகு அளிப்பதும் அழிப்பதும் அவரே; 
அவர். இருந்தால். பொலிவு தோன்றி மகிழ்வேன்; அவர் 
பிரிர்தால் அழகிழர்து அழிவேன்”” என்று கூறினாள்.
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அவ்வாறு கூறும் அவள், கணவனோடு வாழும் வாப்ப் 

பினைப் பெற்றக்கால் தான்பெறும் போழகிற்கு. gear 
விழா கிகழ்காலத்தே பெறும் பே ழகனையும், கணவன் 
பிரிந்தச்கால் கவினிழர்து வாடும். தன் வருத்த நிலைக்கு, 
வாழ்வோரை இழர்அவாடும் ஒர் ஊரின். பாழ்பட்ட நிலை 
யினையும் உவமைகாட்டி உணர்த் தியுள்ளாள். 

பஜர் தமிழ்நாடு விழாக்கள் பல சண்ட பெருஞ் சிறப் 

புடைய; கார்த்திகைத் திருவிழா, மார்கழித் திருவிழர், வேனில் 
விழா போன்ற விழாக்களை மக்கள் அன்றே சுண்டு மூழ்கச் 
அள்ளனர்; மதுரை ஆவணி அவிட்டம், உறையூர்ப் பங்குனி 
உத்தரம், கருவூர் உள்ளிவிழா என இவ்வாறே ஒவ்வோர் ஊர், 
ஒவ்வோர் விழாவிற்காச் சிறப்புடையதாசவும் விளங்கிற்று. 

ஓர் ஊரில் விழா Bens gE os என்றால், விழாச் 
தொடங்குவதற்கு முன்னா, முரசடிக்கும் முதுகுடியிற் 
பிறந்த மூதியோன் ஒருவன் விழாமுரசனை யானைப் 
பிடர் த.கலையேற்றிச் தெருக்கள்தோதும் சென்று, “இரு, 
விமை மூதூர் வாழ்ச ! 

 இருவிழை மூதார் வாழ்சன் றேத்தி 
வானம் மும்மாரி பொழிக ! மன்னவன் 
கோள்ஙிலை திரியாக் சோலோன் குச ! 

ப௫யும், பிணியும், பகையும் நீங்கி 
வ௫யும், வளனும் சரச்ச?? (மணிமேகலை ௧: ௩௨ ௪) ore a) 

என்று. GUM LD BIGOT FB. விழாத் தொடக்கும். நிகழ்ச்சி 
யினையும், விழா நிகழும் நாட்களையும் ஊர் மக்களுக்கு 
அறிவிப்பன்; விழா நிகழ்வதுணர்ந்த ஊர்மக்கள் செற்ற. 
(pb கலாமும் மறந்து, விழாச் சிறப்பிற் சென்ற மனன் 
இனசாய Lola) pout; தோரண. வீதிகளிலும், .. தோமறு 
கோட்டி.களி இம் பூரண கும்பம், பொற்பாலிகை, பாவை. 
விளக்கு: மு.சலாயவற்றைப் பரப்பிவைகஅப் பாராட்டுவர்; . 
கூலைகளோடு கூடிய கழுகு, வாழை, வஞ்ச, வல்லி, கரும்பு: 
போன்ற மரங்களையும், கொடிகளையும் கொணர்ந்து ஆங். 
காங்கே காட்டுவர்; வரிசை வரிசையாக விளங்கும் இண்ணே
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களில் கிற்கும் பசும்பொன் தூண்களில் முத்துச்சரங் 
களை முறைமூறையே சாலவிடுவர்; வீதிகளிலும், மன்றங் 
களிலும் பழமணல் மாற்றிப் புதுமணல் பரப்புவர் ; 
மாடங்களிலும், வாயில்களிலும் வகைவகையான கொடி. 
களைக் கட்டிப் பறக்கவிடுவர் ; ஊர்களில் உள்ள கோயில் 
களில் எல்லாம், சிறப்பும் பூசனையும் சிறக்க மேற்கொள் 
வர்; மணல் பரந்து தண்ணெனசக் குளிர்ர்த பந்தர்களிலும், 
தாழ்ந்து கிழல்தகரும் மாத்தடிகளிலும், அறவோர் பலர் 
அமர்ந்து ௮றவுளைகூறி, அகமகிழ்வர் ; பல்வேறு சாடுகளி 
னின்றும் போந்த பல்வேறு சமயக் சணக்கர் பட்டி மண்ட 
பதிதே ஒருங்கிறுர்து சமய உண்மைகளை உணர்த்தியும் 
உணர்ந்தும் உறுதொழில் புரிவர்; மக்கள் சண்கவர் ௮ணி 

யும் ஆடையும் அ௮ணிர்து விழாக்காண விரைற்லு செல்வர்; 
abs மக்கள் விழாகிகழ். வி௫ிகளில் அங்காங்கே ஈடை 
பெறும் அற்புத நிகழ்ச்சிகளைக் ௪ண்டு சண்டு மஇம்வர் ; 
கள்ஞண்டுகளிப்போன் பின்செல்வோர் இலர்; மையலுற்ற 

மகன் -செயல். கண்டு மகிழ்வோர் சிலர்: பேடிக்கூத்கர் 
பின் சென்று ௮வர் அடல் கண்டு மகஇிழ்வார் சிலர்; வீதி 
யில் இருமருங்கும் உள்ள வீடுகளின் வெண்௬தைமீ௮ வித் 
திகப்படம் எழுதப்பெற்று விளங்கும் கண்கவர் ஒவியங் 

ட களைக் கண்டு நிற்பர் சிலர். கார்த்திகை விழாப்போன்ற 
நாட்களில், மலைகளின் மீதும், மனைகளிலும் விளக்குகளை 
வரிசை வரிசையாக ஏற்றி மகிழ்வதும் உண்டு; இத்சகைய 
விமாநிகழ் ஊர்கள், விழா. நிகழா ஏனைய சாட்களினும், 
விழாகிகழ் காலத்தே பல்லாற்றானும் பொலிவுற்று த் 
தோன்றும். — ் 

பந் தமிழ்சாடு, இத்தகைய விழாப் பல கண்டு விது 
- கொண்டதே எனினும், அமைதி நிறைந்த வாழ்வினை அர் 
காட்டு. வாழ்மக்கள் அனைவரும். பெற்றிருந்தனர். எனச் 
கூறுவதற்கில்லை. - பசைவேந்தர். படையெடுப்பால் . பல 
அளர்கள்  பாஜாவதும், "'அறலைகள்வர்களால் மேலும் பல 
அழிவு௮வலும் பழங்காலச். தமிழகத்தில் உண்டு. உள் 

. ராடுகளில் உள்ள ஊர்களும் இவ்வாறு அழிவுறும் எனின்,
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வழியோர ஊர்களின் அழிவைப்பற்றிக் கூறவே வேண் 
டுவதில்லை. பகையசசர்களாலும், பிறராலும் எளிதில் 
அழிவுக்குள்ளாகும் ஊர்கள் அவைகளே ; ஆதலின், அச 
கைய ஊர்களில் மக்கள் வாழவும் அஞ்சுவர்; அஞ்சி 
அஞ்சி ௮ண்டே வாழ்வதினும் வேற்றார் சென்று வாழவே 
அவர்கள் விரும்புவர்; ஆகலின், அவ்வூர்கள் பலவும் மன் 
கள இழர்தே காணப்படும்; மக்கள் குடிவாழ்வதே ஊர் 
களுக்கு அழகாம்; அவர்கள் ஆண்டு வாழாராயின், ௮வ் 
விடங்கள் அழகிழப்பது மட்டும் அன்று, அவை ஊர் 
எனவும் படா ; பாழிடம் என்றே அழைக்கப் பெறும். 
AOI, அவை. திருவிழாக்காலப் பெரு ஈலன்களையே 
பன்றி, உள்ள அழகையும், ஊர் என்ற பெயரையும் 
இலாது பாழுறும். 

Gaara விழாகிகழ் ஊர்களின் . வெற்றிச் இறப் 
பினையும், வாழ்வோர் போகிய பேரூர்களின் பாழ்பட்ட 
கிலையினையும் உணர்ற்க தலைமகள், கணவனோடு கலந்துறை 
காலத்தே கான் பெறும் கவினுக்கும், அவனைப் பிரிர் துறை 
காலத்சே எழில் குறைர்அு விளங்கும் சன் இழி கிலைக்கும் 
அவவிரண்டினையும் முறையே உவமையாக்கி உரைப்பா 
ளாய்ப் பாடியுள்ளார் ஒறு புலவர். 

் காதலர் உழைய ராகப் பெரிதுவர்து 

சாறுகொள் ஊரின் புகல்வேன் மன்ற; 
அத்தம். சண்ணிய அங்குடிச் F grr 

- மச்சள் போகிய அணிலாடு. முன்றில் 
புலம்பில் போலப் புல்லென்று 
அலப்பென் தோழி! ௮வர் அகன்ற ஞான்றே.?? 

(குறுச்: ௪௪) 

கணவனைப் பிரிர்து. கவினிழர்அ. நிற்கும் தலைமகள் 
சிலையினை விளக்க மேற்கொண்ட உவமை மக்கள் போகிய 
சீழார் என்பதாம்; அவ்வூரின் தனிமையினையும், ௮.தன் 
பாழ்பட்ட நிலையினையும்  விளக்கவந்த. புலவர், அவ்வூர் 
அணிலாடு முன்றிலை உடையது என்று கூறி ௮மைவாராயி
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னர். அணில்கள், உயிர்வசைகளுள் பேோரச்சம் உடை. 
யவை; தாம் ஏறி ஆடி. மகிழும் மாத்தின் களைகள் AAC gs 
அ௮சையினும் ௮வை அஞ்சும்; மக்களோ பிறரசோ வர, 
வகை உணர்ந்தால் ஓடி ஒளியும் இயல்பின ; மக்கள் கிழ 
லக் காணினும் மருளும்; அவற்றின் இயல்பு இது வான 
லின், மக்களோ பிற உயிர்களோ பயில இயங்கும் இடங் 
களில் அவற்றைக் காணல் இயலாது; ௮வர் அற்ற இடல் 
களில் மட்டுமே ௮வை இயக்கும். ₹*வரிப்புற ௮ணிலொரடு. 
கருப்பை ஆடாது” (பெரும்பாண் : 56) என்பர் பிறரும். 
இவவாது அஞ்சும் இயல்புடைய ௮ணில்கள் பல கூடி அசி 
சம்விட்டு அடி. மகிழும் என்முல், அவ்விடம், மக்கள் வாழ் 
விழந்ச வெற்றிடமாதலே வேண்டும், இவவாறு வாழ். 
வோர் போகிப் பாழ்பட்ட இடம் என்பசை, உணர்த்த, 
௮ணில்கள் அடிமகஇிழும் முன்னிடங்களையுடைய, பொலிவு. 
குன்றிச் சனிமைகொண்ட. இல்களையடைய இடம்; **அணி 
லாடு முன்றில் புலம்பில் ?? என்று கூறி உவமை அமைத்து 
சிறப்பால், இப் பாவின் ஆ௫ரியர், அணிலாடு முன்றிலார் என் ஐ 
அழகிய பெயரினைப் பெற்றுப் பெருமை உற்றார்.



௨. ஓரேருழுவர் 

ஒரு பாட்டின் பொருல் உள்ளவாறு உணர்தல்: 
வேண்டுமாயின், அ௮.ப் பாட்டைப் பாடிய புலவன். உள் 
ததை முதற்சண் உணர்தல்வேண்டும் ; புலவன் உள் 
ளச்தை உணர்தல், அப் புலவன் வாழ்ர்த காலத்தின் சூழ்: 
சிலையினை சன்கு உணர்ர்தார்க்கே இயலும். ஓபேருழவர் 
பாடிய பாக்களுள் ஈமக்குக் இடைத்தன இரண்டு; ஒன்று, 
அசுதிதுறை தழுவியது; பிறிதொன்று, புறத்துறைப் 
பொருள் உணர்த்துவது; இரண்டும் இரு மணிகள்; 
அவற்றை அறிந்து, அவற்றின் பொருளை உணர்க்து மாண் 
புற விரும்பும் நாம், அவர் வாழ்க்த காலத்தின் இயல்பை: 

யும், அவர் உள்ளத்தை உண விரும்பும் சாம் வாழும். 
காலத்தின் இயல்பையும், இரண்டிற்கும் உள்ள ஒற்றுமை. 
வேற்றுமைகளையும் சற்று நோக்கருவோமாக. 

உழவு க்தொழில் இன்றும் ஈபைபெறுஇற து; ஆனால், 
இன்று ௮.க் கொழில் ஈடைபெறும் முறைக்கும், பண்டு 
அது நடைபெற்ற முறைக்கும் பெரிதும் வேறுபாடுண்டு, 

இன்று, கிலத்திற்கு உரியவன் வேறு; அர்நிலத்தை: 
உழுபவன் வேறு; நிலத்திற்குரியவனே. அ்நிலச்தை. 
உழுகிறான். என்பதில்லை; கிலத்திற்குரியோர். பெரும்; 
பாலும். உழுதொழில் மேற்கொள்வதில்லை; Gar இருக். 
கும் ஊரிலும், நிலததிற்குரியவர் வாழ்வதில்லை; . நிலம் 
எங்கோ ஓர்ஊரில் இருக்கும்; கிலத்இற்குரியவர், நெடுக் 
தொலைவில் உள்ள ஒரு பேளூரில் வாழ்வர் ; தங்கள். நிலம் 
எவை சாவை? ௮வை எங்கெங்கே. உள்ளன? அவற்றைப்: 
பயிரிடுவோர் யாரா? அவற்றில் பயிரிடப்படும் பொருள் எ.து? 
அவர்கள் பயிரிடும்முை pur gi? தங்கள் சொழிலி ற்கு வேண் . 
டும் கண்ணீரை எங்கிருந்து பெறுன்றனர்?.. என்ற. 
இவற்றை அறியாத. பெருகிலக்கிழவர் பல.ரவர்... ஆண்டு 
கோறும் இவ்வளவு நெல் என்ற உடன்பாட்டின்£ழ் நிலம் 
உழுவோர்பால் ஒப்படைச்கப்பட்டிருக்கும் ; நிலம் விளைச்:
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காலும் விளையாவிட்டாலும் குறிப்பிட்ட ௮ற் நகெல்லோ 
அதற்கு நிகரான பொருளோ அவர்களுக்கு வந்து சேர்ந்து 
விடும். அதனால், “மழை பெய்யவில்லையே! பெய்யாத மழை 

, பெய்துவிட்டது; நிலத்தை உழுஅ பயிரிடுதற்கான ஏர்கள் 
கிடைக்கவில்லையே !' என்ற சவலையினை அவர்கள்பால் 
காணல் இயலாது, அகவே, இச்சகைய பெருகிலக்ழெவர் 
களை மட்டுமே அறிர்தாரால், ஓசேருழவர் தம் உள்ளக்தை 
உணர்தல் இயலாது, 

நிலத்திற்கு உரிமை இலலா தவன் நிலத்தை உழுகன் 
மூன்; நிலக்தை உழுது பயிர் செய்வதற்காக அவனுக்கு 
அளிக்கப்படும் பங்கு, பெரும்பாலான இடங்களில் அவன் 
மனதை மகிழ்விக்கும் அளவில் அமையவில்லை ; கிலக்தை 
உழுவகற்காக ௮வனும், அச்ரில முதலாளியும் மேற்கொண் 
டுள்ள ஒப்பந்தம் அவனுக்கு ஊக்கமட்டுவகாக இல்லை. 
வாழ்வை வளர்க்க, உழுதொழிலேபோல் வேறுபல தொழில் 
களும் உள என்பதையும் ௮வன் அறிந் துகொண்டுள் 
ளான்; இக் காரணங்களால், ௮வன் உருதொழிலில் 
களன்றிய . உள்ளம் செலுத்துவதில்லை ; ௮தற்காகப் 
பெரும்பொருள் செலவிடவோ, அரும்பாடுபடவோ அவன் 
விரும்புவதில்லை. | 

கிலத்திற்குரியவனே  அந்நிலக்தின்: உழவுத்தொழிலை 
யம் மேற்கொண்டுள்ளான். என்றாலும், HUMES Dis 
அிலம்.விளைந்தால்தகான். வாழ்வு. என்ற நிலை இல்லை: உமவே 
அன்றி வாணிபம், வேறு பிற தொழில்கள்போன்ற பல 
வகைகளில் வருவாய்க்கு. வழிதேடிக் கொள்ளுதல்கூடும் 

_ என்பதை அவன்... அறிகத்துளான் ஆதலின், உழவு ஒன். 
“றையே ஈம்பி இருக்கவேண்டிய கிலை ௮வனுக்கும் இல்லை ; 
அதனால். தனக்கு. வசதியாக நீரும் ஏரும் இடைச்தவழி 
ிலத்தை.. உழுதுகொள்ளலாம் என்னு எண்ணுகிறானே. 
ஒழிய, எப்படிபாவனு ஏர் கொண்டுவர வேண்டும்; எப்பாடு 
பட்டாவது நீர்பெறவேண்டும் ;. இன்றேல் நீர்ிடைத்த 
போதே சன். தொழிலை எத்துணைப் பாடுபட்டாவது 
முடிதிதுவிடவேண்டும் என்னு அவன் HUF ILIA Here.
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நிலத்திற்கு உரியவனே நிலத்தை உழுகிறான் ; ௮வ 
னுக்கு அதுவன்றி வேறு வழியில்லை; ஆகவே, அத் 
தொழிலில் ௮வன் ஊக்கம் காட்டி உழைக்கிறான் என்றா 
௮ம், உழவுத்தொழில் mere நடைபெறவேண்டுமே, 
coro sat கொள்ளவேண்டிய அ௮வலகிலை இன்று இல்லை. 

இன்று, உழவன் பெற்றிருக்கும் வாய்ப்பும் வசதியும் மிக 
மிக அதிகம், 

ஈம்மிடம் இருப்பது ஓர் ஏர் கானே ! இவ்வளவு dog 
கதையும் எவ்வாறு உழுது முடிப்பது? என்ற கவலை 
கொள்ளவேண்டிய தில்லை; பணம் சொடுக்தால்---ஊர்க் 
கூலிக்குமேல் கிறிதுகூட்டிக் சொடுத்தால்--௪த்தனையோ 
ஏர்கள் கூலிக்கு வரும்; அவற்றைக்கொண்டு எவ்வளவு 

நிலதிசை வேண்டுமானாலும் ஒரேரகாளில் உழுதவிடலாம். 
மாடுகொண்டு உழும் ஏர்களைச் தேடிக்கொண்டு போக 
வேண்டிய தொல்லையும் இப்போது குறைர்அவிட்டது ; 
விஞ்ஞானவளர்ச்சி அ௮கற்கான வ௪இபல செய்தளித் 
அளது; ஓரேமணி நேரத்தில் எத்தனை ஏக்கர் கிலத்தையும் 
எளிதில் உழுஅ.கள்ளிவிடும் பொறியியற்கலப்பைகளை 

இன்றைய உழவன் பெற்றுள்ளான். ௮க் கலப்பைகளுக் 
குப் பெரும்பொருள் கொடுத்து வாங்கி வைத்திருத்தல் 
வேண்டும் என்பதும் (சேவை இல்லை; ஊருக்கு ஒன்று, 
பல ஊர்களுக்கு ஒன்று என அரசியலாரே வாவ்இவைன் 
அள்ளனர் ; . அறைப் பயன்படுத்திச் கொள்வதற்கான 
இறு பணத்தைமட்டும் கொடுத்துவிட்டுச் சன் Lior 

நிலங்களைப்... பண்படுக்திச்கொள்ளும் வாய்ப்பு இன்று 
உளு; ஆகவே நிலம் பாந்துடெக்கிறது; ஏர் இடைம் 
பது. அரிதாக உளது என்று சவலை கொள்ளவேண்டிய நிலை 
ஒழி துவிட்டது. a 7 

ot சடைக்கிறனு; அனால், கிலம் உழுவதற்கான 
பக்குவம் ௮டையவேண்டுமே। அதற்கு நீர் வேண்டுமே! 
நீர்தரும் மழை. வேண்டுமே என்ற கவலையும் இன்றைய 
உழவனுக்கு இல்லை. . வேண்டும்போத, வேண்டிய இடச் 
தில் வேண்டிய அளவு மழையினைப் பெற்றுக்கொள்ள த்
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தச்ச அறிவுவள த்தை ௮வன் பெற்றுவிட்டான் ; இயற்கை 

- வழிப் பெறும் மழையத்ற இடங்களிலும், கிலத்திற்கு 

் வேண்டும். நீரை, அவன் பல்வேறு வழிகளில் பெற்று 

விடுகிறான் ; பேராஅகளின் கு௮க்சே அ௮ணைகட்டித் தேக் 

இய ஆற்அநீர், கால்வாய்வழி வர்து அவனுக்கு ஆயுட் 

காலம் முழுதும் தணைபரிகற.து ; அண்டுமாற்றும் நீர் 

டும் பேராறுகள் இல்லா இடங்களில், @ hap களில் 

மழைபெய்து வெள்ளம் வருங்கால், அவ. வெள்ள நீரை 

வாய்க்சால் வழியே கொணார்து தேக்கிவைக்கும் பெரிய 

பெரிய ஏரிகள், பல ஆண்டுகளுக்குப் பயனளிக்கும் ; இதி 

தகைய பெரிய நீர்கிலைகளே அல்லாமல், ஓராண்டிற்கு, 

ஆறு திங்களுக்கு, மூன்று இங்களுக்காம் நீரைத் தரும் 

நீர்நிலைகள். பல ஆங்காங்கே அமைந்து அவனுக்கு நீர் 

அளித்துத் துணை புரிகின்றன ; ஆற்றுக் கால்வாய்களோ, 

. நீர்கிலகளோ இல்லாத இடங்களில் தோண்டிய திணறுகள் 

அவனுக்கு கின்று உதவுகின்றன ; இணறுகளில் மேல்நீச் 

வற்றிவிடிலும், நீர்த்தாரை உள்ளவரையும் அளசைத்துச் 

சென்று அந்நீரை மேலே கொணரும் வழி வகைகளையும் 

.. இன்று உழவர் பெற்றுள்ளனர். 

இணெறும் இருக்கிறது இணற்றில் நீரும் சிறைச் 

தூளாது. என்னாலும், இவ்வளவு வர் அமர் ச திவிட்டோமே, 

இவையெல்லாம் தொழிலாற்றுவகற்கான நீரை எப்போது 

- இறைப்பது என்ற கவலையும் இவலுக்கில்லை ) ஏத்தமூம், 

கபிலையும்கொண்டே இறைக்கவேண்டும் என்றகிலை சாப் 

போதோ மறைந்துவிட்டது) முடுக்கிவிட்டால், epee 

'விடும்முன்னே. மிகப் : பரந்த நிலத்திற்கும் தேவையான 

நிரை வாரி வழங்கத்தக்க விஞ்ஞானப் பொறிகளை அவன் 

இன்னு  பெற்றுளான்; ௮தன் உதவியால், இிறிதுசேரத் 

தில் பெரிய இணெறுசகளையும் வற்றச்செய்து வேண்டும். நீர் 

பெறும். வாய்ப்பு அவனுக்கு. இருச்சிறது. ஆகவே, நீர் 

இல்லையே. என்றோ, நீர் உள்ளபோசே உழவு ச்தொழிலை - 

முடி.ச்துவிடவேண்டுமே என்றோ .அ௮வன் .கவலைகொள்ளத் 

ம தவையில்லை ; . அவன் எப்போது கலப்பையைச் made
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பிடி.சதுக்கொண்டு கமனியில் இ றங்குசன்றானோ, அந்தக் 
கணமே அவனுக்கு வேண்டும் நீர். அளிக்கவல்ல வழி 
வகைகள் பலப்பல இன்றுள்ளன. 

ஆகவே, இத்ககைய "சூழ்கிலையில் நடைபெறும் 
இன்றைய உழவுத் தொ ிலையும், உழுபவனையும் மட்டுமே 
அதிர்தவர்களால், , ஓசோ உழவர் உள்ளத்தை உணர்தல் 
இயலா ; :௮வர் வாழ்ந்த காலத்தில், உழவுத்தொழில் 
ஈடைபெறுதற்காம் சூழ்கிலையினையும், HWE சூழ்கிலையில் 
நின்று கொழில்புரிக்ச அக்கால உழவளையும் உணர்ந்தவர் 
களாலேயே அவர்.பாட்டின் பொருள் உணர்ர்து பாராட்ட 
முடியும்; அதலின். அக்கால உழவளைச் இறிது OOS 
கொள்வோமா ௪, 

கிலத்திற்குரியவன் வேறு ; அற்கிலத்தை ' உழுபவன் 
Cag carp நிலை பண்டு இல்லை; நிலத் திற்குரியவனே 
BIO B60 5 உழுதல் வேண்டும் ; ஒவ்வொருவரும் ஏதோ தர் 
அளவுள்ள நிலத்தைத் தங்களுக்கெனப் பெற்றிருந்கனர் 

- ஆதலின், பிறர்நிலத்தில் கூலிக்கு உழவுத்தொழில் 
புரிவோர் ௮ரியராபினர்; ஆகவே, தன் நிலத்தில் பிறர் 
உழுது பயன் அளிப்பர் என கிலமுடையோன் எதிர் 
பார் த்தல் இயலா து; இதனால், சிலம் படைத்தோன் உழவுக் 
தொழிலின் . நுட்பங்களை உணார்ச்தவனாய் விளங்கினான் ; 
ஏரின் அருமை, நீரின் இன்றியமையாமை, பருவச்தே 
பயிர்செய்யவேண்டிய பண்பு ஆயெ இவற்றை அவன் 
ஈன்குணர்ந்திருர்தான் ; தன்தொழிலைத் தானே முடித்தல் 

. வேண்டும்; தன்கையே தனக்காஉதவி என்ற அறிவு 
அவன்பால் Horie Bhi BS. 

வாழ்வதற்கான வழிகள் இன் ௮ வகைவகையாக 
வளர்ந்து கோன்றுவதேபோல், பண்டு விரிந்து. விளங்க 
வில்லை. பண்டைக்கால மக்கள் அனைவரும் உழவுத்தொழில் 

்.. ஒன்றையே ஈம்பி உயிர்வாழ்ந்திருர்கனர் ) அஅவன்றி 
'வேறுதொழில்களை அவர்கள் அுறிந்திருக்தார்கள் என்று 
MEO அ௮ருமையே ; . ஆதலின், வாழவேண்டும் என்று
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விரும்பிய ௮கச்கால உழவன், ser நிலக்தையே ஈம்பி' 
வாழ வேண்டியவனாயினான். உழவேண்டிய காலத்தில் 
உறங்கிவிட்டால், தராண்டிற்கு உணவின்றி வாடகேரிடும் 

- என்பதையும் அவன் அறிந்திருந்தான் / அதனால், Gos 
தைத் தக்சு காலத்தே உழுது பயிரிடவேண்டும் என்ற 
எண்ணம் அவன். உள்ளத்தில் ஆழக் குடிகொண்டிருந்த. 

நிலத்தை உழுதே அகவேண்டும் என்ற கட்டாய: 
கிலையால் உழவேண்டும் என்ற ஊக்கத்தோடு உழைக்க: 
முன்வரும் அக்கால. உழவன், அத்கொழிலை எளிதாக 

மேற்கொள்ளக்கூடிய சூழ்நிலையில். வாம்க்சானல்லன் 7 
தான் வேண்டும்போது பயிர் செய்யலாம்; வேண்டும் 

போது. வேண்டி௰ ஏர் கிடைக்கும் ; நீர் நினைத்தபோது. 
als gl கிறையும் என்ற நிலை அவனுக்கு இல்லை; எண்ணிய 
எண்ணியாங்கு முடிக்கும் திண்மையை, அவன் உழவுச் 
தொழிலில் பெற்றிருக்கவில்லை. மிச மிகத்: அயர்தரும் 

சூழ்சிலைியிலேயே; ௮வன் தன் உழவுத்தொழிலை மேற் 
கொண்டு வந்திருக்கக் காண்கிறோம். 

உழவே உயிருட்டும் தொழில்; அத்தொழில். எவ் 
வாறாயினும். .செய்சகே ஆகவேண்டும் ; தின் Bed Son BH 

தானே உழுதல்வேண்டும்?. தீன் aes Be பிறர். வந்தா 
| அணை புரிவர் ட என. எதிர்பார்த்தல் இயலா. “கொள் 
GEG இரண்டு சால்'” என்ற மறையில் நாமும் உழுதோம் 
என்று அரைகுறையாக உழுதல் கூடாத; அதற்கு உள். 
GTA pls GLB SIT BH; ஈன்றாக - உழவேண்டும். அசல் 

்.. உழுவதினும் ஆ உழவேண்டும்; எல்லா நிலத்திலும். 
“பயிர்: செய்ய வேண்டியதில்லை ; கலத்தின் ஒருபகுதியில் 

் மூம்டும்- பயிர்செய்தால். போனும் என்று எண்ணுதல். 
கூடாது? - எல்லார்க்கும். தேவையான உணவுப்பொருளை 

- உண்டாக்குதல் வேண்டும்... ஆதலின், எல்லா dagen தயும் 
"உழுதல்வேண்டும் 7 எவ்வளவு பெரிய நிலத்தையும் எளிதில் 

 உழசக்கூடிய் இயந்திரக் கலைப்பைகள் இல்லை ;:. கூலிக்கு ஏர் 
Oar om rar இலார்; தான் ஒருவனே உழுதல்வேண்டும், 
தன்னிடம் உள்ள ஓர் ஏரைக் கொண்டே. உழவேண்டும் ,
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இன்றைக்கு இர்கிலம் ; நாளைக்கு ௮ச்கிலம் என்ற முறை 
யில், ஒருகாளைக்கு ஒரு நிலமாச உழுஅவிடலாம் என்று 
எண்ணினால் அதுவும் இயலாது; அத்தகைய வாய்ப்பு 
அக்கால உழவனுக்கு இல்லை ; நிலத்தை உழுவது, அந் 
நிலம் ஈரம்பட்டுப் பக்குவமாய வழியே இயலும் ; மிச. 
ஈரம் உள்ளபோதும் இயலாத; ஈரம் பெரிதும் புலர்ச்த 
வழியும் இயலாஅ ; இன்று இருப்பதுபோன்ற நீர் வ௪தி 
அன்றும் இருந்திருந்தால் ௮௮ இயலும் ; ஆனால் அவை 

அன்னு இல்லை ; தன் கிலத்திற்கு வேண்டிய நீருக்கு அக் 
கால உழவன் வானத்தையே எதிர்கோக்கியிருந்தான். நீர் 
பெறும் பலப்பல வழிமுறைகளைக் சண்டிருக்கும் இக் 
காலத்திலும் மழையின் வருகையை மக்கள் வேண்டி. 
நிற்கின்றனர் என்றால், அத்தகைய ars யொன்றும் 
இன்றி, தன் தொழிலிற்கு ௮ஃ்தொன்றையே கம்பி 
வாழ்ச்த பழங்கால மக்கள் எதற்கும் மழையையே எதிர் 
நோக்கி நின்றதில் வியப்பொன்றும் இல்லை. 

சாவா மருந்தாம் அ௮மிற்தேபோல் உலகிற்கு உண 

வளித்அப் புரப்பது மழையே. 

£ வான்நின்று உலகம் வழங்க வருதலால் 
தான் அமிழ்தம் என்று உணாற் பாந்று.?! (இருக்குறள்: ௧௪) 

மமை இல்லாமல் உலகம் இயங்காது ; * நீர் இன்று ௮மை 

யாது உலகு; “மழை இன்றி மாகிலத்தார்க்கில்லை ;”” 

மழைஇல்லாது போனால் உலகில் உயிர்களும் வாழா. 

₹ மாரிவறங் கூறின் மன்னுயிரில்லை ;” 

தலின், உலகத்து உயிர்கள் எல்லாம் மழமையையே எதிர் 

கோக்கி வாழ்கின் றன, 

வானோ வாழும் உலசெல்லாம்.?? (திருக்குறள்: ௪௨) 

மழை இல்லையேல் உழுதொழில் ஈடைபெரு.௮; 

 ஏறின்உழார் உழவர்; புயல் என்னும் 
வாரி வளங்குன்றிக் கால்.” (திருக்குறள்: ௧௪) 

ய, Qu.—2
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Jar Sos ஆற்ளு ராயின், உலகில் ப௫யும் பிணியும் 
பகையும் கூடிப் பாழ்பல புரியும். 

: விண்இன்று பொய்ப்பின் விறிரீர் வியன்உலசத்த 

உள்நின்று உடற்றும் ப9,!? (இருக்குறள்: ௪௩) 

நிலம் வான்போல் பரந்துஇடப்பினும், நீரில்வழி 8 
நிலத்தால் பயனின்றாம் ; நிலமும் நீரும் சேர்ர்ததேகே உணவு 
எனப்படும் ; நிலமும் நீரும் ஆய இரண்டும் கூடியே 
இயங்குதல் வேண்டும்; நீரின்றி இயங்கும் கிலம் ஈன்னிலம் 
எனப் போற்றப்படாஅ ; புன்னிலம் எனச் தூற்றப்படும். 

 உணவெனப்படுவது நிலத்தொடு நீரே 

கக்க வட வித்திவான் கோக்கும் புள்புலம் : 

கண்ணகன் வைப்பிற்று ஆயினும் சண்ணி 

ஆளும்இறைவன் தாட்கு உதவாதே.?? 

மழையின் மாண்பறிர்த புலவர்கள் இவ்வாறெல்லாம் 
போற்றிப் புகழ்க்தார்கள். 

மழை, உழவன் வேண்டும்போது வாய்த்து வழங்கும் 
'இயல்புடையதன்று ; மழை எதிர்பார்க்கும்போதும் பெய் 
யா ; எதிர்நோக்கும் : அளவும் பெய்யாது ; எப்போது 
பெய்யும் எவ்வளவு பெய்யும் என்று எவரும் கூறு ; 
ஆதலின், ௮.த. வந்து வாய்த்து காலத்திலேயே அதனைப் 
பயன்படுத்திக்கொள்ளுசல் வேண்டும் ; மழைபெய்தலால் 
பெற்ற ஈரம் பலகாள் இருத்தலும் இல்௯ை ; ௮௮௮ விரைவில் 
உலர்க்துபோம் இயல்புடையது ; ஒருமுறை பெய்து உழு 
தொழிலுக்குச் தணைபுரிர்ச மழை மீண்டும் வருமா? 
வருமாயின். எப்போதுவரும் என்பசை எவரானும் கூறல் 
இயலா, ஆதலின், இர்ச மழைக்கு இந்நிலம்; நாளை 
மழைக்கு  அர்சிலம் எனவரைந்து கொண்டு உழுதல் 
இயலாது; மமை பெய் அவிட்ட உடனே, ' நிலம் பக்குவப் 
பட்டிருக்கும்போதே, அப்பக்குவம் கெடுவதற்கு முன் 
-னரே, எல்லாகிலக்தையும் உழுது மூடிச்அுவிடல் வேண் 
டும்; இது அக்காலச் சூற்கிலை. : இக்சகைய சூழ்கிலையினை
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மன இல் ப்தியவைதீதுக்கொண்டு, ஒஓசேருழவர் பாட்டைப் 

பார்ப்போமாக, 

கார்காலம் தொடங்கியவுடனே மீண்டு வந்துவிடு 
வேன் என்று உறுதிகூறிப் பொருள் சேர்க்கச்சென்ற ஒரு 
தலைமகன், 4 இழவி நிலையே வினையிடத்துரையார் ? என் 
பதற்கேற்ப, தான் மேற்கொண்ட வினளைமேற் சென்ற . 
நினைவால், மனைவியின் எண்ணம் ௮வன் மனதில் எழ 
வில்லை : காலம். செல்வதையும் கருதிலன் ;. வர.௪ வேலை 
முடிர்தது; கருமமே கண்ணாய் கின்று பெரும்பொருள் 
சேர்த் துவிட்டான்; வினைமுடி.க்து கோச்கயெவழி, தான் . 
கூறிவந்த கார்காலம் 'தொடங்கி விட்டமையை உணர்ற் 
தான்; உடனே மனைவியைப் பற்றிய எண்ணம். உள் 
ளத்தில் இடம்பெறலாயிற்று ; ஆடுகின்ற அழகிய மூங்கிலைப் 
போன்ற பருத்த அவள் கோள் அழகும், அன்பும் அருளும் 
FZ Must சண் அமரும் அவன் கண்முன் வந்து. 
திற்கலாயின ; தன் ஊரில், .தன் வருகையை எதிர்கோக்கி 
நிற்கும் ௮வள் நிலையினை எண்ணுவானாயினன். 

“வர் குறித்துச்சென்ற காலமும் வந்தது; அவர் 
வர்திலர் ; ஆதலின், நம்பால் அவருக்கு அ௮ன்பில்லை 

போலும்! அதனால் ௮வா கம்மை மறர்சாரோ? “பிரியேன், 

பிரியின் உயிர்தரியேன்' என்று சூளுறைத்தவர் ஈம் தலைவர்; 
ஆகலின், அவர் ஈம்மை மறவார் ; நம்மை அவர் மறப்பி 

னும், அவர் சென்றவழியில், ஆணும் பெண்ணுமாய் அன்பு ' 
.-சொண்டு சலர்அவாமும் உயிர் வசைகள், அவருக்கு மனைவி 
(யோடு சுலர்து வாழவேண்டிய கடமையை கினைப்பூட்டி. 
யிருக்கும்; ஆதலின், ௮வர் நம்மை மறந்திரார்; பின் அவர் 
வரராமைக்சனூ யாதுகாரணம் 2 ஒருவேளா, அவர் மேற் . 

கொண்டு சென்ற விளை இன்னும் முடிர்திலதோ.8..இல்லை.; 
அவ்வாறிறாக்க முடியாது; அவர். எண்ணியது எண்ணி 

யாங்கு மடிக்கும் இண்ணியர் ; ஆதலின், எடுத்த வினையை 
எப்போதோ. முடித்து இருப்பா: முடிதீதும். இன்னும் 

- ஏன்வக்திலர்? அவர் சென்றவமி, கடத்தற்கரிய கொடு 
வழி என்ப; அவ்வழியில் அவருக்கு ஏசம் ஏதேனும்
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உண்டாயிருக்குமோ?” என்றெல்லாம் பலப்பல எண்ணி 
வருந்தும் தலைவியின் துயர்நிலை ௮வன் சண்முன் வரு 

நிற்பதுபோல் தோன்றிற்று, 

“அவள் அவ்வாறு மனக்கவலை கொண்டு மாழ்கினால், 
அவள் அழகு என்னாம்? உள்ளக்கவலையால் உடல் நலம் 
குன்றுமே! அதனால், அவள் A LPB ip Bi ௮ ழிவளே ! 
அந்தோ ! அவளைப் பிரிந்து வருங்கால் unt Sg) WELLES 
அவள் தோள் அழகையும், கண்ணழகையும் மீண்டு சென்ற 
வழிக் காண்பனோ ? காணவேண்டுமாயின், இன்றே ஆங்கு 
அடை தல்வேண்டும் ; இப்பொழுதே அடை தல்வேண்டும் ; 
அனால், அந்தோ ! ௮ஃது எளிதில் இயலா அபோல் 
தோன்றுகிறதே! ௮வள் இருக்கும் இடத்திற்கும் ஈமக்கும் 
இடைப்பட்ட இடம்சான் எத்துணை தீ தொலைவு ! மிகமிகச் 
சேய்மைக்கண் அன்றோ அவள் இருக்கிறாள் *? செல்லும் 
வழியாவது ஏகமும் இடையூ௮ம் இல்லா நல்வழியாக 
உள-தா ? அது, காடும் மலையும் கானாறும் கலந்தன்றோ 
காட்சி அளிக்கிறது ! இச்சகைய அரிய -- கொடிய - மிக 
நீண்ட வழியை எப்போது கடப்பேன் ; பையக் கடத்தல் 
கூடாதே; குறித்தகாலம் AP gi சழியினும் பொரு அவளை, 
இவ்வழியை மெல்லக் கடந்துசென்றால் காணவும் இய 
லாதே; அ௮ர்தோ ! யாது செய்வேன்? எப்படிக் கடப்பேன் 
இப் பெருவழியை? எப்போது கடப்பேன்? ௮வளை எப் 

போது காண்பேன்? அதுவரை எவ்வாறு ஆற்றியிருப் 
பேன் 1”: என்றெல்லாம் உள்ளம் அடிக்க கிற்இமுன். 

இத் தலைமகன் உள்ளத்துடிப்பை விளக்க, புலவர் 
ஐஒசேருழவர் அழகிய ஒர் உவமையினை மேற்கொண்டுள்ளார். 

உழவன் ஒருவன் ; சிறிது நிலம் உடையவன் ; அற் 
Blo son SC us நம்பிவாமும் பொருள்வளம் உடையவன் ; 

. தன் நிலத்தைப் டயிரிட்டுப் பயன்பெறவேண்டும் என்ற 
எண்ணத்தால் பல சாட்களாக. மழையை எதிர்கோக்க 

இருக்கதான். பெய்யாத மழையும் வர பெய்து ஓய்ச்சது 7 
"சரம் புலர்வதகற்குமுன்பே எல்லா நிலத்தையும் உழுத விட
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மேண்டும் என்று எண்ணினான் ; அவனிடம் உள்ளது 
ஒரே ஒரு ஏர்; ௮தை எடுத்துக்கொண்டு சிலத்தை அடைந் 
தான் ; நிலம் ஈரம்பட்டுப் பக்குவமாக இருப்பது உணரார் 
தான; ஏர் பூட்டி உழச் தொடங்கிவிட்டான் ; வெய்யில் 
ஏற ஏற, ஈரம் சிறித சிறிதாகப் புலர்க்து கிலப்பக்குவம் 
குறைவதை உணரலாயினன். “அந்தோ! ஈரம் போய் 
விடுகிறதே ! இவ்வளவு கிலத்தையும் உழுதாகவேண்டுமே ! 
ஈம்மிடம் இருப்பது இச்த ஏர் சானே? இத ஏரைச்சொண்டு 
இவ்வளவு நிலத்தையும் எப்போது உழுது முடிப்பேன்? 
௮அவரை ஈரம் நில்லாதுபோல் தோன்றுகிறதே! அந்தோ ! 
என்செய்வேன் ? எப்படி உழு முடிப்பேன்?” என்று 
அவன் உள்ளம் துடியாய்த் அடிக்கச் தொடங்கிவிட்டது : 
மனத்தில் அமைதி இல்லை ; உள்ளமும் உடலும் ஒருவழி 
நிற்கவில்லை, 4 உமவேண்டிய நிலம் இன்னும் உள: ஈரம் 
புலர் அகொண்டே இருக்கிறது ; உள்ளதோ ஒரே ஏர் ! 
எப்படி. உழுது முடிப்பேன் இந்த ஒரு ஏரைக்கொண்டு? 
எப்போது உழு முடிப்பேன் இந்த ஒரு ஏரைக்கொண்டு?”” 
என உள்ளம் அடிக்க, உள்ளம்வழி செயல் அடிக்க, ஏளை 
ஒட்டு ஒட்டு என விரைச்து ஒட்வொனாயினன். 

“தலைவியைக் காணவேண்டும்; இடையிலே மிச நீண்டு 
கிடக்கும் கடத்தற்கறரிய வழியைக் கடந்து சென்று காண 
வேண்டும் ; எப்படிக் கடப்பேன் இப் பெருவழியை? எப் 
போது காண்பேன் தலைவியை” எனத் அடிக்ஞும் தலைவன் 
உள்ளச்துடிப்பிற்கு, * எல்லா IG So Fido உழுதாக 
வேண்டும் ; ஈரம் புலர்வதற்கு முன்பே உழுதாகவேண்டும்; 
என்னிடம் உள்ள ஒரு ஏரைக்கொண்டு எப்படி. உழுது 
முடிப்பேன்? எப்போது உழுதமுடிப்பேன் ” எனக் 
அடிக்கும் ஒேருழவன் உள்ள துடிப்பை உவமைகாட்டி, 
அக்கால ஆண்மச்கள்கம் உள்ளச் இறப்பையும், உழவின் 
அருமையையும் ஒருங்கே விளக்கி, விளக்கிய ௮க்காரணத் 
தினாலேயே, கம் இயற்பெயரைக் கொடுத்துவிட்டு ஓரேருழவர் 
என்ற சிறப்புப் பெயரைப் பெற்று அறிவுடைப் பெருமக் 
களால் பாராட்டப்பெற்றுர் நம்புலவர் பெருச்தசையார்.
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 அடுஅமை புரையும். வனப்பின், பணைத்தோள், 
பேர்்௮மாக் கண்ணி இருச்த ஊரே, 

கெடும் சேண் ஆர் இடையதுவே ! கெஞ்சே ! . 
ஈசம்பட்ட செவ்விப் பைம்புனத்து 

ஒசேநழவன் போலப் 
பெருவிதப்பு உற்றன்றால் ; சோகோ யானே,'? 

(குறு: ௪௩௪.) 

உழவுத் தொழிலின் உயர்வை உணர்த்திப் புகழ்பெற்ற 
புலவர் ஓரேருழவனார், உலயெலை நன்கு உணர்ந்தவர் என் 
பனு அவர் பாடிய மற்றொரு. பாட்டால் ஈன்கு விளங்கு 
இறு. 

உலகவாஜழ்வு, இல்லறம் துறவறம் என இரண்டாக 
நடைபெறுவசே எனினும், பெரும்பாலான. மக்களால் 
விரும்பி மேற்கொள்ளப்படுவது இல்லறமே ; இல்லறத்தே 
இருந்து வாழவே மக்கள் விரும்புகின்றனர் ; அறவறம் 
மேற்கொள்வதாயினும், இல்லற ச்தேயிருக்து பெருவாழ்வு 
வாழ்க்க பின்னரே அதை மேற்கொள்ளுதல் வேண்டும் ; 
௮அதவே இயற்கையோடியைர்த அறவுதெறியாம் என்று 
தமிழர்கள் உணர்ந்திருந் தனர், 

“ காமம் சான்ற சடைக்கோட் காலை 

ஏமம் சான்ற மச்சளொடு அவன் றி 
அறம்புரி சுற்றமொடு கிழவனும் இழக்இயும் 
Hots ge UI iON இறச்சசன் பயனே.!? 

க ் (சொல். கற்பு: டுக) 

எனக் தொல்சாப்பியர் விதித்தலும் நோக்காக, இல் 
லறதக்தே இருந்த ஆற்றவேண்டிய கடமைகளைச் கைவிட்டு 
விட்டுத் தறவறம் மேற்கொள்வது கடமை யுணர்ந்தார் 
செயலாகாஅ ; பலர்க்கும் பயன்பட வாழும் இல்லறத்தை ' 
விட்டுத் தன் ஒருவன் உயார்விற்கே உண்அணை புரியும் 

., அதவறதக்தை மேற்கொள்ளுஃல்கூடா*; இதை உணர்ச்சே 
வள்ளுவரும், ... ் ன ர
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“ அறத்தாற்றின் இல்வாழ்க்கை ஆற்றின் புறத்தா த்தில் 
போய்ப் பெறுவது எவன் [?? 

¢ ் ஆற்றின் ஒழுக்க அறனிழுக்சா இல்வாழ்க்கை 
,கோற்பாரின் நோன்மை உடைச்சு.” (Iga: om, ௪௮) 

எனச் அறவறத்தினும் இல்லறமே நன்றாம் என நாட்டவர். 

உலகில் பிறத்தல், “காம் ஒருவர்மட்டும் வாழ்க்தால் 
போதும் ; நம் வாழ்வுமட்டும் உயர்ர்கால் போதும்? என்ற 
கு௮கிய ரோக்கத்திற்காசல் கூடாது ; ஊரெல்லாம் வாழ 
வேண்டும் : அவர்கள் வாழ்விற்குத் சான் தணையா தல் 
வேண்டும் ; பிறர்வாழத் தான் அயர் உறுவதால் தவறு 
ஒன்றும் இல்லை ; தணித்துவாழ்ந்து இறு அயரும் தாங்க 
மாட்டாது, அறவறம் மேற்கொள்வதினும், சுற்றம் சூழ 
வாழ்க, அவர்கள் ஈல்வாழ்வு வாழத் துணைபுரிந்து, 
அதனால் அயருறவேண்டிவரி,.ஸம் அதையே பெருமக்கள் 
விரும்புவர். * பல்லார் பயன்ுய்க்கத் தான் வருந்தி 
வாழ்வதே ஈல்லாண் மகற்குக் கடன் '” என்பர் புலவர்கள். 

இல்லறத்தை விட்டுத் அறவறத்தை :மேற்கொள்வது 
அ௮வவளவ எளிய செயல் அன்று; நாட்டைவிட்டுக் 
காட்டை அடைதல் எளிதில் இகழக்கூடியசன்று ; உலஇல் 
வாஜ்வோர் தாம் ஒருவர் மட்டும் அன்று ; நம்மைச் சூழ 
ஒரு பெரும் சுற்றம் உள; அவரவர்க்கு வேண்டுவன 
எல்லாவற்றையும் முடி.த்ுவைத்அவிட்டுக் அறவறம் 
மேற்கொள்வது அத்துணை cron! Ror DI, அவ்வளவு பெருஞ் 
சுற்றத்தையும் அறவே மறர்தூவிட்டு, “அவர் எக்கேடு 
கட்டால் நமக்கென்ன 1” என்று எண்ணித் துறந்து 

ஒடுவதம் அழகன்௮ு; அகவே சுற்நம். சூழ வாழ்பவர் 
அறவறத்சை மேற்கொள்ளுதல் ஆசாது : கூடாது; அத் 
தகைய சுற்றம் எதவும் இல்லாதவரே :இல்லற ச்சை 
எளிதில் விட்டுத் துறவறத்தை மேற்கொள்ளுதல் இயலும். 

இக் கொள்கையைப், புலவர் ஒேருழவனார் மற்றொரு 
வகையால் விளக்குகள் : ன
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காணும் இடமெங்கும்மணல் பரந்து விளங்கும் ஒரு 
பெரு வெளியில் தனித்த ஒருவனால் அ.ரத்தப்படும் ஒரு 
மான் மிச எளிதில் தப்பி ஒடி.விடும் ; ஆனால், மலையும் 
மரமும் Oa Big ஒரிடத்தே பலர் கூடி வேட்டையாடும் 
மான், அவர்களை த் SUG gO se Quer gi; Usk gs மணல் 
வெளியில் வாழும் மான்போல் தனித்த வாழவில்லை கான்; 
அவ்வாறு வாழ்ந்திருக்தால் எப்போதோ Gl Pal FOB 
மேற்கொண்டிருப்பேன் ! ஆனால், மரம் பல செதிக்த 
காட்டில் வாழும் மான்போல், ஒக்கலும் மக்களும் சூழ 
உள்ளா இடத்திலன்றோ நான் வாழ்கின்றேன் ; அறவறம் 
மேத்கொள்ளலாம் என்ற எண்ணத்தை அவர்கள் வாழ்வு, 

அதவே மறக்கச் செய் அவின் நதே; என் கால் கட்டுக் 
களாம் அவர்களை மறக்க, நான் எங்ஙனம் அ.றவறம் மேற் 
கொள்வேன் !' என்ற கருத்தமைந்த பாடல் ௮வர் உள் 

ள த்தை உணர்த்துவது அறிக : 

₹ அதள்எறிக்சன்ன நெடுவெண் களரின் 
ஒருவன் ஆட்டும் புல்வாய் போல, 

தடி. உய்தலும் கூடுமன் ! 
ஓச்சல் வாழ்ச்கை தட்குமா காலே.” (புறம் : ௧௯௩) 

ஒசேருழவனையும், ஒருவன் ஆட்டும் புல்வாயினையும் 
உவமை காட்டி, உழவின் இறப்பையும், உலகியல் உணர் 

வையும் "உணர்த்திப் புகழ்பெற்ற புலவர் ஒபேருழவனார் 
உள்ளம் உணர்ந்து பாராட்டற்கு யதன்றோ



௩.. கயமனார் 

உவமையாற் பெயர் பெற்ற புலவர்களுள் கயமனாரும் 
ஒருவாரவர். இன இனமான மீன்களால் கிறைக்த உப்பங் 
கமி ஒன்று பலய இலைகள் படர்ந்து காணப்படுகிற. 
அவ்விலைகளுக்கிடையே கெய்தற் பூ ஒன்று மலர்ந்துளன ; 

அம்மலர் சற்றுப் பருத்து உயர்ரக தண்டினை உடைய BW 5 

௮க்கழி உடலோடு தொடர்பு கொண்டிருப்பதால், கடல்: 
நீர் பொங்குந்தொறும் கழியில் நீர் ௮ளவு சற்று உயர் 
வதம், கடல் அலை ஒய்க்து அடங்குர்தொறும் கழிகீர் 
அளவு சற்றுக் குறைவதும் நிகழும். இவ்வாறு, கடல் 
நீரின் ஏற்றிஸிவிற்கேற்ப, கழிநீரும் ஏறி இழியும் இயல் 
புடையதாம்; கழியில் நீர்ஏறி நிற்பின், அ௮க்சழியில் 
மலர்ந்த கெய்தல் மலர்நீருள் படிந்து மறைற்அவிடும் ; 
கழியில் நீர் இழியின், அம்மலர் மேலே எழுந்து காட்ட 
தீரும்; இவ்வாறு கழிகீரின் ஏற்றிழிவிற்கேற்ப, கழியில் 
மலார்ச நெய்தல் மலர், நீருள் மறைந்தும், நீர்மேல் 
rips. தோன்றியும் மாறிமாறிக் காட்செெரும். இக் 
காட்டு, குளத்தில் நீராடும் மகளிர் நீருள் மூழ்கி மூழ்கி 
எழுங்கால் கோன்றும் அவர் கண்களின் காட்சியோடு 
ஒ.ச்திருப்பதை உணர்ந்தார் ; மகளிர் சண்களுக்கு நெய்தல் 
மலரை உவமிப்பது உண்டு; ஆகவே, கழிநீரில் மறைந் 
அம் வெளிப்போர்தும் மாறிமாறிக் காட்சிதரும் செய்தல் 
மலர், கய.த்தள் மூழ்கி மூஜ்கி எழும் மகளிர் சண்களைப் 
போன்று உள்ளன என்று உவமை கூஜினார் ? அதனால் 
அவர் கயமஜர் என்றும் அமைக்கப்பெற்றுர். 

பாசடை நிவர்த கணைச்கால் கெய்தல், 

இனமீன் இருங்கழி ஓதம் மல்குதொறும் 

கயம் மூழ்கு மகளிர் கண்ணின் மானும்? (குர். ௯.) 

சீ 

கயமனார் . என்ற பெயர் பெறுத திற்குக் GUT CON LOT Gor 
இச் செய்யுள், புலவர்க்கு வாங்கிச் தந்த புகழினும், 
புலவர் பாடிய ஏனைய பாடல்கள், அவருக்கு வாங்கிக்தர் த 
பூகழ் மிகமிகப் பெரிதாம், புலவர் கயமனார் பாடிய பாடல்
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களாக நமக்குக் கடைச்துள்ளன இருபத்து மூன்று; 

இவற்றுள் ஒன்றே புறப்பாட்டு ; ஏனைய எல்லாம் அகப் 
பாடல்களே ; se அகப்பாடல்கள் இருபத்திரண்டிலும், 
அவர்க்குப் பெயர் சூட்டும் பெருமை வாய்த்த இப்பாட்டு 
ஒன்று மட்டுமே மருதத்இணையினைச் சார்ந்து. வேறு 
பொருள் குறித்ததாம். ஏனைய இருபகச்தகொரு பாடல் 
களும் **உடன் போக்கு ”' என்ற ஒரு துறையினையே பல் 
வேறு வகையான் விளக்கக் கூறுகின்றன. 

கோழியின் துணை ஒன்றே பற்றுக் கோடாகத் தாய் 
தந்தையர் அறியாமல் களவில் சாதல் கொண்டு. வாழ்ந்த 
ஒரு தலைவனும், ஒரு தலைவியும், தம் தாய்தர்தையா் 
அறியாமல் மேலும் களவில் சா தலித்து வாழ்தல் இயலாது 
என்பதையும், தமருக்கு A GEA DS தம் ET KG ஒழுக்கதீ 

கைக் கைவிடுகலும் இயலாது என்பதையும் உணர்ஈது, 

சம் களவொழுக்கு சஇற்கும், தம் கற்பு நெறிக்கும் கேடு 
நிகமா வகையில் வாழவேண்மோயின், சமர் அறியா 
வண்ணம் தலைமகன் ஊர் சென்ன மணந்து வாழ் சலே 
செய்யக்கடவது எனச் தெளிச்த அ.திவினராகி ஒன்று 

கூடிப் போய்விவெசே உடன்போக்கு எனப்பலிம். ட 

உடன்போக்கு கிகழ்வதற்கு மூன்னும் பின்னுமாக, 
உடன்போக்கே Ao sures மேற்கொள்ள வேண்டுவது 
என்பதைக் தோழி உணர்தல், உணர்ந்த தோழி அதைத் 
திலைமகற்கும் தல்மகட்கும் உணர்த்தி. வர்களை உடன் 
போக்கிற்கு உடன்படுத்தல், தலைவி, தலைவனோடு சென்று 
விடுதல், Qos ars Bev அவர் இயல்பும், அங்கு அவரைசள் 
சண்டார் இயல்பும், சன் மகள் உடன்போக்கனை மேற் 
கொண்டுவிட்டாள் என்பதறிந்த செவிலி அழுது அரற்றி 
அவளைத் தேடிச்சென்று மீளுதல், . தலைமககாப் பெற் 
றெடுத்த தற்ஞுய், வீட்டிலும் தெருவிலும் இருக்.து, சென்ற 
மகளை நினைந்து புலம்பல் ஆய செயல்கள் கிகழும் ) 
Gar pen »@wieverr வகுத்அரைப்பதும் உடன்போக்கின் 
பாற்படும், உடன்போக்கு, ஐம்பத்தாறு உள் "அறைகளை, 
உடைய. என்பர் இலக்சண சிரியர்கள், இத்துறை
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களைப் புலவர் கயமனார் மிகமிகச் தெளிவாகச் சொ ற்சுவை, 
பொருட்சுவை தோன்றப் பாடியுள்ளார். 

உடன்போக்கு நிகழ்ச்சியில் பெரும்பங்கு கொள்வார் 
மகளிசே அவர்; ௮ம் மகளிர் தோழி, தலைவி, செவிலி, 
நற்றாய் என நகால்வேற௮ு வகையினராவர் ; இச்கால்வகை 
மகளிரின் மன இயல்பினையும், ௮வர் ஒழுக்கத்தின் உயர் 
விளையும் உணர்த்தும் பகுதி, இவ்வுடன் போக்குப் பகுதியே 
யாம்; கோழியின் கடமையுணர்ச்சி, தலைமகளின் கற்புச் 
சிறப்பு, சாய்மார்களின் அன்புள்ளம் அவ்வளவும் இங்கே 
தான் நன்கு படம்பிடித்துக் காட்டப்படும் ; மகளிர் 

கற்பே பொற்பெனக்கொண்ட மாண்புடை மனைவியாய், 
அறிவே உருவென வர்த தோழியாய், அன்பின் திருவரு 
வாம் தாயாய் விளங்கவேண்டியவ ராதலின், அப்பண்பு 
கக் குறைவறப் பெற்று விளங்கும் தமிழ்நாட்டு மகளிர் 
தம் இயல்பினை க் தெளிய உணர் சல் வேண்டும் ; ஆகவே, 
கயமனார் போற்றும். தோழி, தலைமகள், தாய், செவிலி 
அகியோரின் பண்புகளை உணர்க, உடன்போய், உயர்வு 
பெறுவோமாக! 

தலைவனும் தலைவியும் ஒன்றுகலந்த அ௮ன்பினராய் 
வாழ உறுஅணை புரியும் கோழி, அவர்கள் அன்பு வாழ்க் 
கைக்கு உடன்போக்கு ஒன்றே வழியாம் எனச் அ.ணிர்ு, 
அந்கிலையினை இருவர்க்கும். எடுத்துக்கூறி இசைய வைகி 
தாள். தலைமகன் போக்கிற்கு அவன முடிச்துக்கொண்டு 
குறிச்சு நாளன்று குறிக காலத்தில், குறிப்பிட்ட இடச் 
BO ag gi சோ்ர்கான் ; அவர்கள் வெளியேறு «paras 

குறிப்பிட்ட காலம், ஊரில், மகளிர் தயிர்கடையும் இருள் 
நீங்கயும் நீங்காமலும் உள்ள வைகறைப் பொழுது, 

. தலைவி வெளியேறுங்கால் தன்னை யாரும் அறிர்து கொள் 
ளாவண்ணம் தன் உருவினைக் கரந்துகொண்டாள் ; நடந்தா 
செல்லுங்கால், ஒலி எழுப்பிக் தன் செலவினைப் பிறர் அறி 
யச் செய்யும் என்று அஞ்சித் தன் சாற்ிலம்பினை நீக்க 
னாள் ; அசையும் அன்றுவரை தான் அடி. மகிழ்ந்த பந்தை
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பும் ஒரிடத்தே. வைச்கச் சென்றாள் ; அக்கிலையில் ௮வள் 
உள்ளம் அவளை அறியாமல் நெடழதக் தொடங்கிற்று, 

se Cures புலர்ர்ததும், என்னோடு ஆடி.மூழும் என் 

YE BOT அனைவரும் வருவர் ; வத்து என்னை த் தேடுவர் ; 
என்னைக் காணாமல் அலைவர் ; அலைவார் கண்முன் இ இவை 
காணப்படும் ; இவற்றைக் ௪ண்டு என் சிலையினை உணர்வர் ; 
உணர்ற் அ, உணர்விழக்.௮, உளம் நொந்து அழுஅ கிழ் 
பர்: அந்தோ! அப்போதைய அவர்கள் நிலையினைக் காண 
வம் உள்ளம் நடுங்குமே!”” என்று எண்ணினாள், அவ் 
வெண்ணம் தோன்றியவுடனே, அவள் கண்கள் அவளையும் 
அறியாமல் நீர் மல்கின ; தலைவியின் இச் செயல்களையும், 
அவள் உள்ளச் அடிப்பிளையும் தோழி உணர்ந்தாள் ; 
அவள் உள்ளம் சல்லன்று ; அவள் உள்ளமும் சூக்த ; 

இவ்வாறு வருக்க வருந்த வெளியேறுவதிலும், நிகழ்ச் சன 
வற்றைத் தாய்க்கும் பிதர்க்கும் உணர்த்தி, மேல் கிகழக் 
கடவனவற்றை மேற்கொள்வதே ஈன்று எனத் அணிச் 
தாள்?) தலைவியை விட்டுத் தலைவன்பால் சென்றாள். 

ஓய] சின்னொவெரத் தலைமகளும் இசைநங்கதாள் ; 
போக்கிற்கு ஆவன வற்றையும் மேற்கொண்டாள் ; ஆனால்; 
அவள் உள்ளம் வருக்தி வாடகிற௮ு; ௮வள் கண்கள் ௮வகா 
அறியாது நீர் சொரிகின் தன ; இக்கில்யில், உடன்போச் 
இனை மேற்கொள்ள என் உள்ளம் அஞ்சுகிறது; என் செய் 
வேன் | ஆதலின், உடன்போக்கினை ச் தவிர்வசே ஈலமாம் 7? 
சான்று கூறினாள் ; உடன்போசக்கும் நின்றது. 

₹! வைகுபுலர் விடியல் மெய்கரசக்அ, சன்கால் 

௮ரி அமை சிலம்பு சழீஇப், பன்மாண் 

வாிபுனை பச்தொடு வைஇய செல்வோள், 

இவை சாண்தொறும் சோவர் மாதோ ! 

. அளியளோ ! அளியர் !! என் Buse anit என 
தும்மொடு வர£வுதான் அயரவும் 

தன்வரைத் தன்றியும் சலுழ்ச்தன sein Gear.” ? (30: #2.)
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இப்பாட்டில், கற்பொழுக்கநெறி நின்ற நற்குடி.ப் 
பிறர்காள் ஒருத்தி, காதல்வாழ்வினை விரும்பிப் பெற்று 
வளாத்த தாயையும், பிறந்ததுமுசல் உடன் ஆடிப் பழகிய 
ஆயத்தாரையும் பிரிஈ் செல்வதா ? அல்லத, இவர்பால் 
காண்ட அ௮ன்புடைமையால் இவரைப் பிரிய அஞ்சிக். 

கசாகல்வாழ்வினைக் கைவியவெதா ? எனச் அணிய இயலாது 
ஈடுங்கும் உள்ளத்இன் தமோ ற்றமும், உடன்போக்கே 
உறுதி பயப்பதாம் எனினும், ௮, தலைவியின் உளம் 
HSS நிகழ்தல் கூடாது என உணரும் தோழியின் உள் 
aogier உயர்வும் உணர்த்தப்பட்டள்ள இிறங்கண்டு 
ம௫ழ்க. 

உடன்போக்கு நின்றுவிட்ட ௮ ; அவர்கள் அன்பு 
வாழ்க்கையினை க் தமர்க்கு உணர்த்தி அறத்தொடு கிற்கு 
விரும்பினாள் தோழி ; ஆனால், ௮தை எவ்வாறு உணர்த்து 
வனு என அறியாது, உணர்த்தும் உள்ளத்தஅுணிவும் இன்றி 
மயங்கியிருந்தாள் ; இவ்வாறு இன்னாட்கள் சென்றன ; 
தமர், வீட்டிற்கு வெள்ளாபடி ச௮ச் செம்மண்பூசி அழகு. 
செய்வாராயினர் ; தெருவில் பு.அமணல் பரப்புவாராயினர் ; 
தாமும் தேன்முதலாம் இனியநீர் உண்டு மகழ்வாராயினர்; 
தமரின் இச்செயல்கள் தோழிக்கு ஐயத்தை அளித்தன ; 
௮வள் உள்ளம் அவர்களின் இச்செயல்களுக்குக் காரணம் 
அறியச் அடித்தது. அர்நிலையில், “எம் மகள் மணவிழா 
ஏற்பாடுகள் இவை'' என அவர்களே கூறியும் விட்டனர் 7 
௮ வர்கள் கூ௮ுவகசைச் கேட்டாள் கோழி, தலைமகள் இனி 
யும் ஈண்டே இருக்தல் அவள் கற்பிற்குக் கேடு பயக்கும் . 
என உணர்ந்தாள் ; ஈண்டு இருந்து அவர் மேற்கொள்ளும் 
மணத்திற்கு இசையின், கற்புக் கெடும்; இசையாது மறுச் 
தலோ இயலா ; அகவே, உடன்போக்கினை உடனடியாக 
மேற்கொள்ள வேண்டும் எனச் அணிந்தாள் : பெற்றோரை 

யும் பழகியோரையும் பிரிர்த செல்வதா ? என்ற எண்ணம், 
௮ப்போது அவள் உள்ளத்தில் இடம் பெறவில்லை ; தலைமக 
ளின் கற்புகெறி வாழவேண்டும் என்ற எண்ணத்தின்முன் 
தாபன்பும், ஆயத்தார் நட்பும் நில்லாது மறைந்த மாய்ர்



0 உவமையாற்் பெயர்பெற்றோர் 

தன; ஓடினாள் தலைமகளிடம். “ mb பெற்றோர் வேற்று 

வரைவிற்கு வேண்டுவ மேற்சொண்டார் ; ஆகவே நீ தலை 

neem சென்றுவிவெதே இப்போது செய்ய வேண்டு 

வத; அதற்காவனவற்றை இன்னே, இப்போதே மேற் 

“கொள்வாயாக '” என்று அவளை முடுக்குவாளாயினள். 

: நதனேவினை ஈறவின் தேறல் மாச்இப், 
புனைவினை ஈல்வில் தருமணல் குவை'இப், 

(பொம்மலோ இ எம் மகள் மணன்! என 

வதுவை அயர்க்தனர் சமரே ;: அனால், 

புதுவஅ புனைக்ச சேயிலை வெள்வேல் 

மதியுடம் பட்ட மையணஜ் சாளை 

அருஞ்சுரம் சேறல் அ௮.பர்ச்சனென் யானே.” 

(அகம் : ௨௨௧) 

உடன்போக்கினை மேற்கொண்டே யாதல் வேண்டும் 
சனத் தோழி கூறிவிட்டாளேனும், தலைவியின் உள்ளம் 
௮ தனை ஏற்றுக்கொள்வசாகத் தோன்றவில்லை; பிறக்த 

இடத்தைவிட்டுப் பிரிந்து செல்ல ௮வள் உள்ளம் விரும்ப 
வில்லை போலும் ! இருந்தால் கற்புநெறிக்குக் கேடு வரும் 
சன எடுத்துக்காட்டிய பின்னரும், ௮வள் போக்கிற்கு 
உடன்படா.. உள்ளமுடையளாகல் கண்டு தோழி வியப் 
புற்றாள் ; தலைமகளின் தயக்கத்திற்குக் சாணம் யாதாம் 
என. எண்ணுவாளாமினள் ; உடன்போக்கு தலைமகனுக்கு' 
உடன்பாடோ இல்லையோ என ஓஐயு௮ுகின்றனளோ என 
எண்ணினாள் ; உடனே, “அவன் போக்கிற்கு ச் சயாராகி 

- விட்டான்; வேலை மாசுபோகத் துடைத்த நெய்பூசக் 
கையில் எடு துக்கொண்டான்;. அவன் ஏவலாளர்களும் 

பூறப்பட்டு விட்டனர் '* என்று கூறினாள். ் 

HO GS கேட்டும் அவள் உள ளம் உறுதி கொண்டதா. 

ag தோன்றவில்லை: போவதற்கு வேண்டும் ஏற்பாகெளைத்
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தான் இன்னும் செய்யவில்லை ; அவற்றைத் தன்னால் செய்ய 
வும் இயலாது எனக் கருதத் தயங்குசன்றனளோ என 
எண்ணினாள். உடனே, “நீ செய்ய வேண்ேனவற்றை 
யெல்லாம் நானே செய்து முடித்துவிட்டேன்;. இினக்கு 
வேண்டும் மாலைகளையும் தொ் விட்டேன்; இலை ஆடை. 
சனையும் அக்கிவிட்டேன்” என்று கூறினாள் : அப்போதும் 
தலைமகள் போக்கில் மாறுசல் நிகழக் காணோம்; ஒருகால், 
செல்லும்வழமி இப்போது செல்லுதற் Gann gst sr $I; 
மிசவும் ௮ருமை உடையது என வமி ஏதம் எண்ணி 
வருச்துசன்றனளோ என எண்ணினாள். நிலம் நீரின்றி 
வற்றியிருக்த. கில்மை போய்விட்டன ; பெருமழை பெய் 
அளத; மரங்கள் எல்லாம் பழுத்து உலர்ச்சு பழைய இலை 
சா உதர்த்துவிட்டுப் புதிய அளிர்களைவிட்டுத் தழைத் 
அுள்ளன ; போகும்வழியில் உள்ள பொழில்கள், மலர்கள் 
நிறைக்கு மணக்கின்றன ; காகெளும் இனிமை SOR oueor 
வாய் மாறிவிட்டன; பனிக்காலமும் நிங்கிவிட்ட அ; நிலவும் 
பால்போல் ஒளிவிடத் தொடங்கிவிட்டது!” என்று கூறி, 
**வழிச் செல்வோர்க்கு ஏதம் ஒழிக இனிமை' தருவதாக 
மாறிவிட்டது” என்றும் கூறிை ; அந்நிலையிலும் அவள் 
௮சைக்து கொடுப்பாளாய்க் தோன்றவில்லை ; சோழிக்கு 
ஆசாய்ச்சி மேலும் வளர்ந்தது. கரன் போய்விட்டால், 
சான் பேணிவளர்க்ச மேடைமீதிருக்கும் மலர்ச் செடிகள் 
மங்கி மாண்பிழக்கும் ; வயலைச் கொடிகள் வாடும் :; நொச் 
சிக் கதிர்கள் கவின் இழக்கும்; அவற்றின் அர்நிலையினை 
அன்னை கண்டால், அலமந்து ௮ழிவள் ! அந்தோ ! அன்னை 
அழ ஈரான் பிரிவகா'” என்று ௮வள் உள்ளம் வாடுகிறது 
போலும்; அன்னை அன்பே அவளைத் தடைசெய்கிறது. 
எனக் கருஇனாள் ; உடனே, **அன்னை நின்னை நனி விரும்பு 
இன்முள் எனினும் நின் தாயினும் : இறந்தது நின் கற்பு 
என்பதை. அன்னைமீது. கொண்ட அன்பால் மறந்து 
விடாசே; அவலை. எண்ணி ஈண்டே - இருந தவிடு தல் 
கூடாது” என அ௮றிவசை கூறிப் பார்த்தாள் ; அப்போனம் 
தலைவி இசைவாளாய்ச் தோன்றவில்லை,
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அப்பால் கோழிக்கு ஓர் உண்மை புலப்பட்டு ; தலை 
மகள் தன் ௮ண்ணனமார் ஆற்றல் சண்டே அஞ்சுகினறாள்; 
அவர்களோ புலியெனப்பாயும் பேராற்றலும், பெருஞ் 
சினமும் உடையார்; தம் உடன் பிறச்தாளை ஏதிலான் 
ருவன் உடன்சகொண்டு சென்றுவிட்டான் ளன உணர்றி 

தால், அந்நிலையில் ௮வர்களுக்குண்டாகும் இனத்தால் யார் 
யார்க்கு எத்துணை எத்துணைசக் சேடுகள் _ வர்துறுமோ 

என்று எண்ணியே அஞ்சுகின்றாள் என்றது அவள் 
உள்ளம், உடனே, “8 சற்பு வாழ்க்கையினை விரும்புவை 
யாயின், தின் முன் பிறந்தார் ஆற்றலையும் எதிர்த்து எத் 

கும் திண்ணிய உள்ளம் கினக்கு வேண்டும் ; உறுஇ உ 
ளம் படைத்தார்முன் உறுபடை ஒன்றும் மெய்யான ? i 
ஆகலின், அண்ணன்மார் ஆற்றல் கண்டு அஞ்சாது புறப் 
ude” corm aH, அவலை இசைவிதகது, உடன்கொண்டு 
சென்று தலைமகன்பால் ஒப்படை, இருவறாம் செல்வது 
சுண்டு மனவருச்தமும் மஇிழ்ச்இயும் மாதி மாறிக்கொண்டு 
மீண்டாள். 

“வேலும் விளவ்கெ ; வினைஞரும் இயன் றனர் ; 

காரும் தையின ; தழையும் தொடுத்தனம் 5 
நிலம் நீரற்ற வெம்மை நிங்சப் 
பெயல்கீர் தலைஇ, உலவை இலை நீத்துச் 
குமுறி ஈன்றன மானே ; சறுமலர் 
வேய்ச்தன போலத் Caner Bi பலவடன். 
கேம்படப் பொதுளின பொழிலே ; கானமும் 
சணி கன் ரய ; பணிநீவ்கு வழிகாள் 
பாலெனப் பரர்தரும் நிலவின் மாலைப் 
போது வந்தன்று தாதே; நீயும் 
கலங்கா மனத்தையாகி, என்சொல் 
ஈயந்தனை கொண்மோ ; கெஞ்சமர் seal! 
தெற்றி உலறினும், வயலை வாடினும், 
கொச்சி மென்சனை வணர்குரல் சாயினும் 
நின்னினும் மடவள் ஈனிகின் ஈயந்த 
அன்னை அல்லல் தாக, நின் ஐயர்
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புலிமருள் செம்மல் கோசஇ ப 
வலியாய்.?? (அகம்: ௨டக) 

பொழுது புலர்ர்சதுூ : தலைவி அுயின்ற. இடத்தில் 
அவள் இல்லை; மகளைச் காணா. செவிலி கலங்இளள் 7 
செவிலி, தன்மகளின் நற்ராய்க்கு உயிர்ச்தோழியாய் விளங் 
யெ உயர்வுடையவள் ; தலைமகளின் உ ிர்த்தொழியைப் 
பெற்றெடுத்த ஈற்றாயாம் பேறு பெற்றவள். 

சோழி சானே செவிலி மகளே?? 

(கொல். பொருள். சளவியல்: உள 

சலைமகளுக்குப் பாலும் சோறும் ஊட்டி அவள் உடலை 
வளாரத்ததோடு, நல்லன எல்லாம் எடுத்துக்கூறியும், ap 
னல்லனவற்றின் அழிவினை அதிவுஅத்தியும் அவள் உள் 
ஞணா்வையும் வளர்த்த பெருமை உடையவள், 

்“சழிவினும், வ.ரவினும், நிகழ்வினும் வழிகொள 
நல்லவை உரைத்தலும், அல்லவை சடி.தலும் 
செவிலிக்கு உரிய வாகும் என்ப.!? 

(தொல். பொருள். கற்பு: ௧௨) 

இதனால் சலைமகளின் உண்மையான தாய் செவிலியே என 
உயர்ந்தோராற் பாராட்டவும் பெனுவாள். : 

இய்பெருஞ் சிறப்பின். அருமறை களத்சலின் ... 
தாய் எனப் படுவோள் செவிலி யாகும்.?'3 

.(தொல்- பொருள். களவு: உக்ர: 

இத. அணை உரிமை - உடையளாய . செவிலி, தலைமகளைக் 
காணாது. கலங்னொள்; *னெனர்த் தலைமகளுக்குத். தலையாய 
தோழியாம். தகுதிப்பாட்டினை. உடைய பதன். மகள் வழி 
தக்கன அதிர்அசொண்டாள்.. ப ௬ 

பப்பட் மகள். திலான்: 'ஒருவன்பின் - சென்றுவிட்டாள் . 
சன்ப.தறிந்து. பெருந்துய : Gower; த் மகள். பிரிவு மாற்... 

உ. பெ அடு
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றொளுத் அயர்தருவதாயிற்று; அவளை நினைந்து அழு 

தாள்? அரற்றினாள் ) அலறிஞை ; செவிலி உலஇயல் 

உணர்ந்தவள் ; ஆதலின், தன் மகள் பருவம்வந்த மகளிர் 

“மேற்கொள்ளும். ஒழுகலாற்றினையே மேற்கொண்டுள்ளாள்; 
எனவே, தவறில்லை என உணர்ந்தாள் ; என்ருலும் மகள் 

“பால் கொண்டிருர்த அன்பு அவளுக்குப் பெருர் அயர் 
தறாவதாயிற்று ; மகளின் இளமையும், அவள் சென்ற 
வழியின் கொடுமையும் அவள் கண்முன் மாறிமாறித 
தோன்றி ௮வள் மனக் துயரை மிகுத் தன. 

வீட்டில் தன்னோடு அடி. மகிழும் இளமகளிரோடு 
கூடிப் பந்தோ, அன்றிக் கழங்கோ இறிதுகேோரம். ஆடினா 
ம், உடலெலாம் வேர்க்கச் தன்பால்வந்து, “உடலெலாம் 
வலிக்கிறது அன்னாய்! என்றுகூறி ௮ணைத்துக்கொள்ளும் 

௮வள் இளமைக்காட்டு இவள். கண்முன் தோன்றும் ; 
௮த்துணை இளமை உடையாள் கொடிய காட்டுவழியில் 
கால்கடுக்க ஈடர்அசெல்லும் காட்டியும் ௮வள் சண்மூன் 

தோன்றும்; கண்கள் நீர்கிறையும் இக் கொடுவழியைக் 
கடந்து. செல்லும் அ.திதுணை ஆற்றல் ௮வள் கால்களுக்கு 
எவ்வாறு வந்ததோ என்று எண்ணிவருந் அவாள் :. 

ப “வளங்கெழு இருஈகர்ப் பர்அசறிது எறியினும் 
இளச்துணை ஆயமொடு கழங்குடன் அடினும் 
(உயங்கன் று அன்னை ! என்மெய்? என்று அசைஇ 

மயங்குவியர் பொறித்த அ.கலள் தண்ணென. 
_ முூயங்னெள் வதியும் மன்னே ; இனியே...... 
என், சிறுமுதுச் குறைவி சிலம்பார் 2£றடி. 

பவ வல்லகொரல். செல்லச் சாமே.சல்லென.... 

் மைபடு. மாமலை: விளங்கிய :சரனே. De | ள் (aya: ௪௭) 

பொரி : woes).  pevaDéa பால்நிறைந்த். பொற்கலத் 
தைக் கையில் ஏந்திக்கொண்டு. அவள்பின் ஒடி. ஓடி. உண் 
ணுமாறு வேண்டவும் “இவ்வளவு பால். வேண்டாம்; இது 

"மிகுதி? ட் இவ்வளவையும் என்னால். உண்ணல் | Quer ss,’



| SUDCHT 35 

என: மறுத்துவிட்டு ஓடி. மறையும் மகள் காட்சி மனக்சண் 
முன்வந்து நிற்கும். உடனே, நிழலும் நீரும் அற்றுப் 
போன நீண்டவழியில் விரைந்து நடந்துசென்று, நீர் 
வேட்கை மிகுந்து ச௬னைபல ஓடியும் உண்ணுநீர் சாணாமல் 
வருர்தி, இறுதியில் சனை ஒன்றில் வற்றிக் கலங்கலாகி, 
வெம்மையற்றுக்டெர்ச றிது நீரைக் கண்டு மூழ்கு, 
வேட்கை நீங்க விரும்பிக் குடிக்கும் காட்சி வர்.துகிற்கும், 
இத்துணை அறிவும் கெளிவும் அவளுக்கு எவ்வாறு வந்த 
னவோ என்று எண்ணி வருந்துவாள் : 

.. *நிழலான்று அவிந்த நீரில் tend 
சழலோன் சாப்பச் கடுகுபு போடு 

_ அறுசுனை மருங்கின் மறுகுபு வெர்த 
வெவ்வெய் கலுழி தவ்வெனச் குடிக்கயெ 

யாங்குவல் லஓுள்சொல் தானே? ஏந்திய 
செம்பொற் புனைகலத்து ௮ம்பொரிக் கலக்த 

பாலும் பலவென உண்ணாள் 
கோலமை குறுச்தொடித் களின் CeoCar.” 

(one: ௩௫௯) 
மகள் இளமையும், அவள் சென்ற சரத்தின் கொடு 

மையும்' எண்ணிச் அபருற்ற செவிலி, தன் மகளை உடன் 
சொண்டுபோய . அவ் வாண்மசகன், *கணையோர். அஞ்சாக். 
கடுங்கண்  காளை:யாம் ' "என்றும், “சடர்லாய் . நெடுவேல்". 
அவன். சையில்: உண்டு என்றும், அதனால், அவன் எதனா 

டும் O gif sa இல்லா விடலையாவன் என்றும், ௮வன் 
இன்னனுதலின், தன் மகளைக் காக்குர் Bp gion wrest 
எனவும் அறிந்ததும் சிகி ஆறுதல் உற்றாள். . oo ் 

க்கிலையில், அதியாப்பருவத்தனாய தன் மகளைச் 
கொண்டுபோய்விட்டானே, மகள் ஏதிலான் ஒருவன்பின் 
சென்றுவிட்டாளே. எனக் கோபமும், வருத்தமும் கொள். 
வதை மறந்தாள் ) திங்கள் காகலுறவிளையும். கருத்தையும் 
எமக்கறிவித்தால், - - அவர்கள் மணச்திற்காம்.. 'வழிவசை
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களைக் சாண்பனே ; மணமுரசு முழங்க, ஊரார் எல்லாம் 

தங்கள் வீட்டு மணமெனசக் ௧௬ திவிழாக்கொண்டாட மணம் 

நிகழும்; ௮ம் மணவிழாக்கண்டு, யானும் நற்ராயும் மழை 

வோம்; இவ்வாறு எல்லாரும் மகிழ மணஞ்செய்து உடன் 

சொண்டுபோகத் தவறிவிட்டனனே என்றும், சென்றவன், 

தளரும் இளமைப் பருவத்தாள் இவள் ; இவள் வருச்தா 

வண்ணம் கோடையின் வெம்மை நீக், குளிர்ச்தகாலத்தில் 

கொண்டு சென்நிருத்தல் கூடாதா ! மழை இல்லாமையால் 

கசல்லும் உருகும் கடுமைதோன்றும் கொடிய இக் கோடை, 

யில் கொண்டு சென்றனனே என்௮ம் வருந்துவாளாயினள்; 

 மசளிடத்தும் மகள். காதலனிடத்தும்  ௮வள் கொண் 

டுள்ள அன்புதான் என்னே | 

₹என்மகள் பெருமடம் யான்பா ராட்டத், 
தாய்தன் செம்மல் சண்டுகடன் இறுப்ப, 

மூழவுமுகம் புலரா விழவுடை. வியனகர் 
மணனிடை யாகக் கொள்ளான், கல்பககச் 

சணமழை றந்த சான்மயங் கழுவம் 

எளிய வாச மா௮ யோட்குஎன த் 7 a 

தணிர்த பருவம் செல்லான்.” == (அகம்:௨௩௧௪) 

-..... வள் அன்பு ௮ம்மட்டோடு.கிற்கவில்லை. *என். மகள் 
மழையும் கிழலும் இல்லா மலைவழியில் செல்சன்றனளே ;: 
அந்தோ ! அவற்றின் கொடுமையினை எங்கனம். ஆற்றுவள்? 

... வள். சென்றவழியில் ஞாயிறு. காயாது மறையானாரி 
- மரங்களெல்லாம். தழைத்து. நிழலைக் தாசாவோ? மலைவழி 

.. களில் மணல் பரவா.தா?.. மழைபெய்அ வழி: சண்ணெனக். 
குளிரர்தா ?”. என்று ஏங்கினாள் ;. *௮வள்- சென்றவழி ௮வ் 
வாறே.. இனிதாக அருள்புரிவாயாக” என அண்டவனை 

சோக்கிவேண்டினன்: 
ஞாயிறு சாயாஅ,.மாம் நிழல்பட்டு, 

_ மலைமுதற் சிறுகெறி.மணல்மிக த். காஅய்த். 
 தண்மழை தலையின் ரக! கம்நீத்துச் +
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சுழ்ரீவாய் ரெடுவேற் காளையொடு' டட 

மடமா அரிவை போலெ சரனே.??.  (குறுச்: ௨௭௮, 

ஊரி லும் சேரியிலும் கின்று. இவ்வாறு: புலம்பிய 
செவிலி, மேலும் இவ்வாறு புலம்புவசாற் பயனில்லை; 
நடப்பன நடந்துவிட்ட; இனிமேல் கிகழக்கடவனவற்றை 
ஆய்ந்து மேற்கொள்வதே அறிவுடைமைடாம் எனத் அணிச் 
தாள்; புணர்ந்துடன் போகிய மகளையும், அவள் காதலனை 
யும் மீட்டுக்கொணர்ந்து மணஞ்செய்து மகிழ்ந்து மனை 
யறப்படுத்தலே மாண்புடைமையாம். என எண்ணி அவர் 
களைச் 'சேடிக்கொணரும் பணியினை. மேற்கொண்டாள் ; 
அவர்கள் சென்ற ச.ரநெறியில் ஈடக்சலாயினள் ; வழியில் 
வருவாளை -: எல்லாம் அவர்கள்பற்றி வினவினாள் ; Sor 
ஆற்றாமையால் ஆண்டு உறையும் மான் முதலாம் விலங்கு 
களிடத்தும், தன் மகள் நிலை எடுத்துக்கூறி, *அவரைக் 
கண்டீரோ”? எனச் கேட்டுக்கொண்டே சென்றாள். 

எதிரே, தன் மகளே போலும் பெண்ணொருத்தியும், ட 
அவள் காதலன்போன்ற ஓர் ௮ண்மகனும் கூடி வருவாசைக் 

சண்டாள் ; சேய்மைக்கண் வந்தவழி அவர்கள் தம்மவர் 
களே என எண்ணி மகிழ்ந்தாள் ; ஆனால் அ௮ண்மைக்கண் 
பின். கண்டவழி அவர்கள், அன்னரல்லா்' என அறிந் 
தாள்; மகிழ்ச்சி மறைர் தது; ஆனால், அவர்கள் இவ்வழியில் 
வருகின்றனர் ஆதலின், எதிரில் தன். மகளைக். கண்டிருப்பர், 
அவர்கள் வழியாகச் தன். மகள் உள்ள "இடமும்: கலையும் 

- உணார்துகொள்ளலாம் என... உணர்ந்தாள் ;  ௮வ் ஆண் ப 
. மானை ௮ணுஇஞள். மிசச்சேய இடத்தினின்றும் வரும் 
ஆண்மகனே! நின் ௮ருகே Ag ற்கும் இவளைக். கண்டவுடனே, | 
நேற்று இச்சுரவழியே. ஏதிலான். ஒருவனுடன் புணர்ந்து. 
மீபாகிய ore waar bora) உண்டாயிற்று ; கண்கள் நீர்... 

| நிறைந்தன ; அவள் சதை ஊர் இது; அவளை ஈன்றெடுத்த -. 
(வள் யான் ; சென்றவள் இவளேபோன்றிருப்பாள் ; வழியில் 
அவளைக் சுண்டிருப்பிராயின், .. அ௮வள்பற்றி - (Ob Ser 
சால்லாம் உரைக்கவேண்டுகிறேன் ; உங்களை அவள் Shen ws
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யின் இவ்வூரில் விருந்தினராக .. ஏத்த. உபசரிப்பேன் ; 

உங்களு க்கும் பெரும்புகழ் உண்டாம்” 

மூன்னாள் உம்பர்ச் கழிர்த என்மகள் 
சண்பட நீராழ்ச் தன்றே; தந்தை. 

் தன்லூர் இடவயின் தொழுவேன் ;..... 

வாஅர்ச்திலங்குவா லெயிற்றுப், பொலிச்சதார்ச், 
இல்வளைப், பல்கூர் தலளே அவளே ; 
மையணல் எருச்.தின், முன்பிற், நடச்கை, 
வல்வில் அம்பின், எய்யா வண்ம௫ழ்ச் 

த்தை தன்னூர் இதுவே; | ப 
ஈன்றேன் யானே ; படொலிகறும்  பெயசே. 7? ட 

(சத்தினை : ௧௧௮) 

செவிலியின் நிலை இது; இனி, தலைமகளைப் ' பெற்ற 
தாயின் நிலையினையும் சிறிது காண்பாம். தன் மகள் செயல் 
எல்லாம் செவிலியால் அறிந்த ஈற்றாயின் அயருக்கு ஓர் 
எல்லை உண்டாமோ 7 எதிரே. மகள் வளர்த்த வயலைக் கொடி. 
யினைக்  கண்டாள்:;; அது நீர்வார்ப்பாரின் தி வாடுவதைக் 
கண்டாள் ; தன். மகள், சன் கைவளை ஒலிக்குமாறு நீர் 
மொண்டுவர் து; தாய் தன் மகளை அன்போடு சோக்குவாள் 
போல், அவ்வயலை நோக்கி வேண்டும் நீர் வார்த்து வளர்த்த 
வகைக&ா _நினைந்தாள். அந்தோ வயலையே! தன்னைப் 
பேணி-வளர்த்த என்னை மறந்து, ஊரும் சேரியும். ஒருங்கு 
அழ; ஏதிலானோகேூடி, நாடும் தேயமும் னி பலகடர் தூ 
௪ன்ற வன்கண்மை: உடையாலா வளர்த்த தாய்மார் 

வருந்திக் கலங்குவதேபோல் நீயும் கலங்குகின் றனை ;. இனி 
நின்னை நீர் ஊற்றிப் பு.ப்போர் ஈண்டு யாருளர் 2 என்று 

| ep. அகன் ௮ணித்தே நின்று அழுதாள். 

₹ தற்புரஈ தெடுச்ச aby peg உள்ளாள் 

ஊரும் சேரியும். ஓ.ராங்கு அலர்எழச் .....,
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காடும் காவும் அவனொடு அணிச் த 
சாடும் சேயமும் ஈணிபல இறச்2. 
சிறுவன் சண்ணிக்கு ஏர்தே றுவரென 

- அரநீர். கட்டிப் புசப்போர் 
யார்மற்றுப் பெறுகுவை அ௮ளியை நீயே.” (கம்: ௩௮௩) 

தலைமகளை வளர்த்த அருமையிளை சினைத்தாள் ; தன் 
ஆயத்தாரோடு சிறிது ஆடிய உடனே, வாடியிருக்கும்' 
௮வள் உடல் என உட்கொண்டு பாற்சோறு நிறைந்த 
தண்ண த்தைக் கையிலேந்தி அவள் பின்சென்று ஊட்டத் 
தொடங்கி, ௮வள் மறப்பதுகண்டு, “எனக்காக ஒருகவளம்; 

௮ப்பாவிற்காக ஒரு கவளம்: என்று அன்புளைகளை அள்ளி 
அள்ளி வீசிக்கொண்டே ஊட்டி வளர்த்த முறைகளை 
எண்ணினாள் ) அவ்வாறு பிறந்தது முதல் இறந்தன தந்து 
வளர்த்ச என்னை மறர்துபோயினள் எனச் சனெந்து அவளை 
மறப்பதைவிட்டு என் ஏழை கெஞ்சம், “வலிய பாலை வழியில் 
நடக்கும் ஆற்றல் ௮வள் கால்களுக்கு உண்டாமோ $” என: 
எண்ணி வருர்துசின்றதே என் செய்வேன். என்று. 

வருந்தினாள். ப 

: பால்பெய் வள்ளம் சால்கை பற்றி 
“என்பா இண்டனை யாயின், ஒருகால் 

அசர்தை-பாடும் உண்! என்று ஊட்டிப், 

பிறர்ததற் கொண்டும் சிறர் தவை செய் அயான் 
. நலம்புனைந்து எடுச்சஎன் பொலச்தொடிக் குறுமகள் .... 
அ.றனி லாளஜனொடு இறர்தனள் இனி யென. : ன் 

. மறச்தமைர் Hang கெஞ்சம் சோவேன்.!? (ya: ௨௪௧) 

| மகளைப்பெற்ற தன் வருத்தச்தினை எண்ணியகாலை, 
தன் மகா 4. கொண்டுசெல்லும் தாயின் நினைப்பு அவளுக்கு 

உண்டாயிற்று ;. என் ுயரிற்குக் காரணம், என் மகள்: 
பிரிவு; என் மகள் பிரிவிற்குக் காரணம் அவள் தன் காத 
லன்பால்கொண்ட அன்பு; இவ்வாறு. என். மகள் பிரிவிற்கு 
இவன் காரணமாயினனே என எண்ணியவுடனே தலைவன்.
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மாட்டு மாருச் செம் பிறந்தது; அவனைப் பழிக்கத் 

அணிர்சது அவள் சா; ஆனால் அவனைப் பழிப்பதால் 

உண்டாகும் ஏதம் தன் மகளையும் சாருமே என எண் 

னாள்; உடனே ௮வனைப் பழிப்பதற்குமாருக, இத்தகைய 

௮ண்மகனைப் பெற்முளே அவளைப் பழிக்கவேண்டும் என்று 

சண்ணிற்று அவள் உள்ளம்; உடனே மகளை இழந்து 

வருந்தும் என்னைப்போன்றே, வன்கண்காளையை ஈன்ற 

தாயும் பெருந் துன்புறுவாளாக. என்று us) Serer. 

எம் போல். 
பெருவிதப் புறுச மாதோ ! எம்மில் 
பொம்ம லோதியைத் சன்மொழிக் கொளீ௫இச் 
கொண்டுடன் போச வலித்த | 
வன்கட் காளையை ஈன்ற தரயே.”” (கற்: ௨௯௬௩). 

- சென்ற தன்மகளை, அவள் காதற் கொழுகனோடு 

அழைத்துவந்து . மணமுடித்து மகிழ்ந்து காணவிரும்பு 

இன்னாள்; அர்கிலையில் ஒருத்திவந்து, ,சன் மகனும், கின் 

மகளும், தன். மனைக்கே வருவர் என்று கொண்டு, தலை 

மகனைப் பெற்றதாய், வீட்டுச் சுவரில் செம்மண் பூக, 

முன்னிடத்தே .மணலைப்பரப்பி, மாலைகளை த் தொங்கவிட்டு 

வரவேற்பிற்கானவற்றை மகிழ்ந்து மேற்கொண்டுளாள் 

என்னு கூறினாள்; அனால் தலைமகள் நற்றாய்க்கு, அவர் 

களாத். தன் வீட்டிலேயே முதலில் வரவேற்க வேண்டும் 
என்ற விருப்பம்) அனால், மகளை உடன். கொண்டுசென்ற 

“அவ் .வாண்டகை அவகா முதலில் தன். வீட்டிற்குக் 

கொண்டு. செல்வனோ? அன்றித் தலைமகள் வீட்டிற்கு 
அழைத்துவருவனோ? : அதை யாரும் அறியார்; அறிந்து 

கொள்ளத். அடித்தது நற்றாய் உள்ளம்; அவத அறிந்து 
 -கூறவல்ல வேலனை அழைத்தாள்? தலைவன் கருத்து 

-வாதாம் என்பதை. அறிந்து கூறுமாறு ௮வனை. வேண்டி. 
ள். :. நற்றாயின்கிலை இத, வட்ட ப்பம்! 

4 அருஞ்சுரம் இறர்த என் பெருச் தோட்குறுமகள் 
.... இருச்துவேல் விடலையொடு 'வருமெனத்தாயே



கயமனார் 41 

புனைமாண் இஞ்ச. பூவல் ஊட்டி. 
மனைமணல் அடுத்து மாலை நாற்றி ' 
உவர்இினிது. அயரும் என்ப$.ஃ... 

'அகுவ தறியும் முதுவாய் வேல ! 
கூறுச௪ மாதோ றின் கழங்கன். BALD oe 

எம்மனை முர்துறத் தகுமோ? | 
தன்மனை உய்க்குமோ யாதவன் குறிப்பே??? 

(இகம்: ௧௬௫) 

இவ்வாறு உடன்போக்கினை விளக்க மேற்கொண்டு, 
அக்காலப் பெண்மணிகளின் உள்ளத்தின் உயர்வைப்: 
புலவர் சயமனார் படம் பிடித்துக்காட்டிய: திறம்கண்டு 
மகழ்வோமா௪, ட்



x, கல்பொரு சிறூநூரையார். 

- புதுப்புனல் வரும் ஆற்றின் அழ காட்சியைக் கண்டு 
மக்கள் உள்ளம் மகிழ்ச்சியில் துள்ளுவதைக். காண்கிறோம்; 

-உள்ளுறுப்புக்களின் இயல்பு காலவேறுபாட்டால் மாறு 
பாடுவதில்லை ; ஆற்றில்: வெள்ளம் வரும் காட்சியினை, 
இன்றே போல் அன்றும். மக்கள் கண்டு மகிழ்ந்தனர்? -.. 
மடழ்வகோடு நில்லாது, ௮வ் வானுகளில் புஅப்புனல் 
ஜிழாக் கொண்டாடியும் மகிழ்ந்தனர்; இயற்கைக் காட்சி 
களோடும், . ௮வை தரும் இன்பத்தோடும் இரண்டறக் 
சலக்காம். இயல்பினராய பழசர்தமிழ்ப் புலவர்கள், . அதி 
கைய புனல்லிழாவிளைக் எண்டு மகழ்ச் தனர் எனல் மிகை. 
பண்டைக்காலத்தே சடைபெற்ற இத்தகைய ஒரு விதா. 
வைக் காணப் புலவர் ஒறாவர் சென்றிருந்தார்; ஆற்றில் 
நீர் பெருகிவரும் வசையினைக் கண்டு சளிக் துக்கொண் 
Hier; அற்றுநீர் தான் ஓடிவரும் வழியில் கிடச்ச 
பொருள்களை எல்லாம் வாரிக்கொண்டு வருங்காட்சியைக் 
கண்டிருந்சு புலவர் கண்கள் அற்றின் அகரைப்பச்சும் 
சென்றன; அங்கே, ஏஅவ்வாற்றுரீர் கொணார்ந்த மலை 
'போல் பருத்த நுரைத்தாள் ஒன்றைக் கண்டார் 5 ௮ஃ து, 
ஆற்றுநீர் அலைக்குந்தொறும் அலைக்குச்தொறும், ஆற்றின் 
 கரைக்கண் அமைந்த கல்மீது மோதிமோதி மீள்வதையும், . 
௮ஃன அவ்வாறு மோதுந்தொறும் மோதுச்தொறும், 
அதன் அளவு சிறிது சிறிதாகக் குறைவதையும் கண்டார் ; 

. கண்டுகொண்டிருக்கும்போதே றிது நேரத்திற்குமுன் 
மலைபோல் பருத்திருந்த அக் . நுரைத்திரள் அடியோடு 

் அழிந்து இருந்த இடமும் தெரியாவாலு மறைச் அவிட்டது. 
நீட் மேட்டுகிலத்தினின்றும் பள்ளம் கோச்சிப் பாயுழி, 

அதன்கண் :சிறியவும் பெரியவுமாய நீர்க்குமிழிகள் பல. 
தோன்றும்; அச்நீர்க் குமிழிகள் பலவும் ஒன்று இரண்டு 
ஓர் உறுப்பெற்றவழி, அவை அுரை என்ற .பெயர் பெறும்... 

. கீர்க்குமிழிகள்' தோன்றிய உடனே, தோன்றிய இடத்தி 
லேயே, அழிப்பார் இல்லாமலே அழியம் இயல்பின ; 

ப இரைத்திரளில்,  நீர்க்குமிழிகள். : பலகூடி இணைந்து



கல்பொரு. சிறு நுரையார் :: AS 

நின்றமையால் சிறிதுநேரம் 9 Surg இருந்தன ; நுரை 
கல்லில் மோதியவழி, குமிழிகள் சிதறித் தனிகிலை உற்று 
விடும். ஆதலின் அந்துரைத்திமள் உருத்தெரியாமல் 
அழியலாயிற்று. 

- ஆற்றின் இத்தகு காட்சிகளைச் கண்டு வீடுதிரும்பிய 
புலவர்,  கலைமசன் பிரிவுத் துயரால் வருந்தும் தன்னை 
நோக்கி ஆற்றியிருக்க வேண்டும் என அதிவுரை கூறும் 

தீன் தகோமழிமீது சனம்கொண்ட தலைமகள் ஒருத்தி உரைகி 
கும் உரை அமைந்த அகத்திணைச் செய்யுள் ஒன்றைப் 
பாட எண்ணினர்) எண்ணினார் கண்முன் அ௮வர் கண்ட 

ஆம், ஆற்றில் ஒடிவரும் பெருநீரும், அச்நீர் அடித்துக் 
காணரும் அசைகத்திரளும், அர் நரைத்திரள்கள், ஆற் 

Door aon ru) av மோதி மோதி அழிர்து போவதும் வந்து 
கின்றன; ௮வர் பாடிய பாட்டினுள் அவையும் இடம் 
பெற்றுவிட்டன. ப 

கல்வி, பொருள், புகழ் இவற்றுள் ஒன்று சூறிச்க் 
கணவன் வேறுநாடு சென்றுவிட்டான்; சென்றகாலை, 
“இன்னகாலத்தே மீண்டு வருவேன்” என அவன் 

குதித்அச் சென்ற காலமும் கடந்துவிட்டது ; அனால் 
௮/வன் வந்திலன். sever மனைவியோ அவனைப் பிரிக் ga 
வாழ்ர்தறியாப் பேரன்பினளாவள் j அவள் அவனைக் 
காணமாட்டானு கடுந்துயர் உற்றாள் அவள் உள்ளத்துயர், 
உடல் உறுப்புக்கள். வழியாக உருவுகாட்டத். 'கொடறங்கி 
விட்டஅ ; நாட்கள் செல்லச் செல்ல அவள் உடல்கஓம் 
A) BAD gr sd குன்றத். தொடங்கிவிட்டது ; அர்கம். 
மேலும் நீடித்தால் ௮வள் இதச் அபடுவது ews; இச் 
நிலையினை -- அவள். உயிர்ச்தோமி உணர்ச்தாள் ; “இவள் 
இவ்வாறு அவன் பிரிவையே எண்ணி எண்ணித் அயர் 
உறுவளாயின், இவள்” உடல்ஈலம் செடுமே; உடல்கலக்கேடு 

உயிருக்கு ஈன்றன்றே' என்ற கவலை அவளுக்கும் உண் 
டாயிற்று ; தலைமகளிடம்' சென்றாள் ; “அவர். பிரி, 
விட்டமையால். உண்டாம் அயர் எத் அணைப். பெரிதாயினும், .



Ad அவமையாழ். பெயர்பெ த்ரோர் 

அ சசூதித்த - வருந்தி. அழுகுகொண்டிருப்பத்... அழ 
கன்அ ; ஆத்றியிருப்பதே . 'அறிவுடையோர்க்கு. அறமாம்' ப 
அன்ற. அறம் சிதைந்த அறிவுரை கூறினள்... : 

தலைமகள் அது கேட்டாள் ; . *இவள் ஈம் உயிர்த் 
ப தோழி) _ நம் உள்ளம் உணர்ந்தவள்; காதலின். ஆற்றலையும், 
காதல் இயல்டையும் உணராதவள் அன்று; கணவரைப் 
6s பெண்டிர்படுக் கொடுக் துயரை உணர்ச் தவள் ; Be 
இவளே . இவ்வானு கூறுகின்றனளே ” என்று எண்ணி 
றை. அவள்மி௮ு பெருஞ்செம் பிறந்த. பிறமை 

. சோச்கிக் கூறுவாள்போல், தோழியின். உள்ளதே படு 
மாற, “காமகேோயைப் பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டும், 
பொறுத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று. சிலர் கூறுகின்ற 

னர்; அவ்வாறு கூறுஇன்றவர்கள் ஒன்று காமம் என்பது 
என்ன என்றே அறியாப் பேதையராதல் வேண்டும்; 3 
காணையும், சல்லாண்மையையும் அழிக்கவல்ல ஆற்ற லுடை 
யது காமம்; கணவரைப் பிறித்து தினித்துறையும். மகளி 
ரைத் தெ.காஉம் இயல்புடையது காமம் என்ற உண்மை 
யினை- உணசாதவரா தல் வேண்டும் ;) அல்லது, அத்த்சைய 

. ஆற்றல்வாய்க்த காமகோயினைப் பொ௮த்துக்கொள்ளலல்ல 
Curr pps தாம் பெற்றவரா தல் வேண்டும்; அ கனால் 
தான், ‘sir தலென்பது என்? பூதமோ? பேயோ? 
வெருட்டினால் நாய்போல் ஓடிடும்; வெறுவில் துரத்தும் 

| குரைக்கும் தொடரும் வெருதொலை” என்றெல்லாம் 
உரைக்கு: மூன்வற்துவிடுகின்றனர் 5 அத்துணை அற்றல் 
எனக்கில்லை , - காதலரைச் கிறிதுபோது காணாதுவிடினும் 

கள்ளம் 'உறுதுயர் கொண்டுவிடுகிற ௪ ; . உள்ளத்துயருச் 
கேற்ப உடல் ஈலனும் சிறிது திதிதாகக் குன்றத் தொடங்க 
விடுகிற ; யான். என் செய்வேன் ; யாரொடு: நோசேன் ;- 
யார்க் கெடு தீதுரைப்பேன் '* என்று கூறுவாளாயினள். 

| இப்பொருள் அமைந்த பாடப். பரிய  புலவடீ,. 
் காதலரைக்: -  .காணமாட்டாக் ... கடுர்துயருடையாளொடு 
 தலைமசளின். உடல்கலம் இறிதுகறிதாகக் கெட்டு ' ela 
FEES Ouige her மிதந்துவர்த Gigi gions é Boor ஒன்று,



கல்டொரு இ.றுநுசையார் AB 

கரைக்கண் இருந்த கல்லின்மீது மோதி மோதிச். சிறிது 
சிறிதாக அழிர்அபோவதை உவமைகாட்டிய சிறப்பால் 
கல்பொரு சிறுநுரையார் என்ற உயர்பேர் பெற்றுப் பாராட்டப் 
படுவா ராயினர். 

* காமம் காங்குமதி என்போர் காம்௮ஃ து 
அறியலர் கொல்லோ? அ௮னைமதுசையர் கொல்; 

யாம்எம் காதலர்க் காணோ மாயின், 
செறிதுணி பெருகிய கெஞ்சமொடு பெருநீர்க் 

கல்பொரு சறுநுரை போல 
மெல்ல மெல்ல இல்லாகுதுமே,??



.... இ.. கவைமகளும் 
தலைவன் ஒருவனும் தலைவி ஒருத்தியும் ஒப்ப உயர்ந்த 

்-. தாதல். உடையராய்க் களவொழுக்கம் .மேற்கொண்டிருந் 

தனர்; அவர்கள்தம் சளவொருக்கத்திற்கு உறுதுணை. 

- புரிக்துவந்தாள் தலைமகளின் உயிர்த்தோழி. - தலைமகளின் 

பரூவம்' ௮றிர்து. காக்கவேண்டும் பண்பாடுணர்ந்த தாய். 

தலைமகளை வீட்டைவிட்டு வெளியேறாவகை . தடைசெய்து 

விட்டாள்; இதனால், தலைமகளைச். தாம் விரும்பிய இடச் 

இல் விரும்பிய காலத்தில் கண்டு மகிழ்தல் கலைமகனுக்கு 

இயலாது போயிற்று, இக்கிலையினைச் தோழி தலைமகனுக்கு 

உணர்த்தி, “தலைவி இனி கினக்கு அரியள்” என்னு 

கூறிஞள். . தலைவன், தலைவிமாட்டுக்கொண்டுள்ள் அன்பு 

அளவிறந்தது; அவளைக் காணாது ஒருகாள் வாழ்தலும் 

அவனால் இயலா; ஆகலின், ௮வன் தலைவியை நோக்கி, 

₹அவ்வாளாயின், இரவிலே எவரும் அறியாவண்ணம் 

உங்கள் வீட்டிற்கு வர்து செல்வதை மேற்கொள்வேன் * 
என்று கூறினான்... 

sina, தலைவி உறையும் ஊரினன் அல்லன்; 

'வேற்றார் வாழ்வோன் ; இரண்டூர்க்கும் இடைப்பட்டவழி 

- அஏதமில்லாப் பெருவழியன்று); கழிபல கடந்தே வருதல் 

வேண்டும்; அச்கழிசளோ என்றும் வற்றுதல் அறியா 

. நீர்வளம். உடையன; ஆழம் மிக்குக் கருகிறம் பெற்ற 

"கழிகள் அவை; முதலைகள் பெருங்கூட்டமாய் வாழும் 

அவற்றில்; முகலைகளுள் ஆண்முதலைகள் ஆற்றலிற் 
Apis; சம். வளைந்த கால்களைக் கொண்டு வழிவரு 
வாளைக் கவ்வி ஈர்த்துக் கொல்லும் இயல்புடையன ; 
முதலைகளின் இக்சொடுமை அறிர்து அவ்வழியே செல்ல 
வரும் அஞ்சுவர்; இத்சகைய கொடுமைமிக்க வழியிலே 
இவன்: வருதல். வேண்டும்; இதை உணர்வாள் தேரழி. 
4 தலைவன், கொடுமைமிக்க வழியிலே, . இரவிலே வரத். 

.. தூணிகன்றான் ;. அவன் அலைவிமாட்டுக். கொண்டுள்ள 

“மீபேரன்பே இதற்குக் காரணம்; இத்தகைய அவன் அன்பை



கவைமகனூர் : ப AT 

"மதியாது, அதற்கு ஊறுசெய்து, “வாராதே? என அவளை 
-விலக்குகல் கூடாது!” என்றும் உணர்ந்தாள் ; அனால் 
தடைசெய்யாது விடினோ, ௮வன் இரவில் வருகலை வழச்க 
மாகக் கொள்வன்; தலைவன் போற்றல் வாய்ச்கவனே 
எனினும், யானைக்கும் அடிசறுக்கும் என்ப; ஆதலின், 
தவறி அவனுக்கு இடர் உண்டாயினும் உண்டாம். 
எனவே, அவன் இரவில் வருதலைச் தலைமகள். விரும்புவாள் 
அல்லள்; அவன் வரும் வழியின் எதம்கண்டு வருந்து 
வாள். அசவே, தலைவன் விரும்புமாணு அவன் இரவு 
வருகைக்கு வரவேற்பளித்தல் கூடாது எனச் துணிர்தாள். 

அணிர்க தோழி தலைமகனை நோக்க, 4: தலைவ! நீயோ, 
ன் அ௮ன்புடைமையால் ஆற்றின் அல்லல் கண்டும் அஞ் 

சாது வரதிதுணிகின்றனை ; அத்தகைய ௮ன்புடைய 
சின்னை 4வாரற்க” என்று கூற என் உளம் அஞ்சுகிற அ; 
அனால், அவளோ, கின் அன்பின் ஆஜச்தையோ, ஆற்ற 
லின் பெருமையினையோ அறியாளாய், கொடியவழியில் 
இரவில் வருசலை எண்ணி எண்ணி வருக்துகிறாள். 

“அவள் வருத்தம் மிகுமாறு *வருக? என்று கூறவும் 
என் உளம் அஞ்சுகிறது; ‘ars ps’ என்று கூறின் நின் உள் 
ள்ம் வருந்துமே என்றும் அஞ்சுகின்றேன் ; £வருக' என்று 
கூறினால் ௮வள் உள்ளம் வருந் அவத கண்டும் அஞ்சு 
இன்றேன் ; என் செய்வதென்று அறியாது விழிக்கின் 
றேன் ;. நின் அன்பின் "பெருமையை, நின் ஆற்றலின். 
சிறப்பை அவளுக்கு அறிவுறுத்தி, சின் வருகையினை 
விரும்பியேற்குமா று செய்யலாமெனிலோ, அவள் நீ வரும் 
வழி ஏதம் கண்டுகொண்ட ௮ச்சம் தவிர வேறு எதையும் 
அறியும் அதிவுடையளாய்த் தோன்றவில்லை... 

a Bleu நிறகிலையில். உள்ள. அவளைச் - காரணங்காட்டி தி 
தெளிவித்தல் . இயலாத; காரண. காரியங்களை Oe gl 
கெளியும் அறிவு. இப்போது அவள்பால். இல்லை; ஆகவே 
வருக”. என .கினக்கு. இசைந்து, அதை ஏற்றுக்கொள்ளு, 
மாஅ ௮வளிடம் கூறுதல் இப்போது. இயலாது; : 3
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| அவளைக் "சாணமாட்டாமையால் கினக்குமட்டுமே | 

வருத்தம் உண்டு என்று எண்ணற்க. நின்னைக் காணாது. 

ARG Bo வருத்தம் அவளுக்கும் உண்டு). நின்னைச் 

காணாது நெடிதுகாள் வாழ்தல் அவளாலும் இயலாது; 

அவள் நின் வருகையினை விரும்பாமைக்குக் காரணம், ன் 

- பால் அன்பில்லாமையால் அன்று) வரும் வழியின் 

கொடுமைகண்டு அஞ்சியே அவள், *வாரற்க? எனக் கூறு 

இன்முள். 

நின்னால் அன்பு செய்யப்பட்டாளின் வருத்தத்திற்கு 

நின் செயலே காரணமாக உளது; நின்னால் ௮ன்பு செய் 

யப்பட்டாள் வருந்த ஈடர் கொள்வது கினக்கு ஈன்றன்ு) 

அது கின் ௮ன்புடைமைக்கு அழகாகா து) ஆகவே, ௮வள் . 

வரு,ச்சம் சண்டாவன நின் வருகசையினைக் கைவிடுவது : 

நன்று: “பகலிலும் வருதல் இயலா; இரவிலும் வருதல் 

கூடாது. என்கின்றனை; அவ்வாருயின் அவலக் காணல் 

இயலாது போகுமே; அ௮வஃாக் காணாமல் எங்கனம் ஆற்றி 

வாழ்வேன்” என்று ஏக்கம் கொள்ளற்க. இவில் வருதலை 

விடுத்து விளைஈ் து வரைந்துகொள்வதற்கான வழிவகை 

sit எண்ணித்துணிக; வரைர்துகொண்டால், இருவர் 

- வருத்தமும் ஒருங்கே ஒழியும்; ஒன்றிய அன்பினாய் 
இருக் கருந்து வாழலாம்” என்றுகூறி, விளைவில் வரைந்து 

'சாள்வகன்றி வேறுவழியில்லை என்ற எண்ணம் தலைமகன் 

உள்ளத்தில் உறுதியாகத். தோன்றுமாறு செப், இருவர் 

அயரும் ஒழிய, இருவரும் இடையிடில்லா இன்பவாழ்வில்: 
.. வாழ்வதற்கான. வழிவகைகளை வகுத்அவிட்டாள். : த 

BODES, அன்புடையன், அற்றலஓுடையன் . என். 
pes ஏற்றுக்கொண்டு,  அதேதநிலையில், “நின். அன்புடை 
“மையால் அறிவிழந்துவிட்டாள். தலைவி” : என்று கூறும் 

் (pas srer, அவள் அன்பின் மிகுதியினையும் . எடுத்துக். 
"காட்டி, “அறிவற்றவள் அவள் ஆகவே, அவளுக்கு ஏற்பன 
கூறமுடியவில்லை; அகவேதான்  கினக்குக் கூறுகின்றேன். 

-*வாரத்க! என்று கூறுவாள் போல் கூறி, ௮வன் தசையை
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. அடக்கி, அரியவழிகளையும் அஞ்சாது கடக்கும் ஆற்றலும் 
அணிவும் உடைய ஆண்மகனாகிய அவளை வெற்றிகொண்டு, ' 
அவர்கள் இருவரும் அ௮றவாழ்வு வாழத் அணைபுரியும் 

- தோழியின் அறிவுடைமையிளையும், கடமை  யுணர்ச்௪ 
யிளையும் சண்டு ம௫ூழ்ச ; 

 கொடுங்கால் முதலைக் கோள்வல் ஏற்றை 

வழிவழக்கு அறுக்கும் கானலம் பெருர் துறை 

இன மீன் இருங்கழி நீச்இ,ரீ நின் 

நயனுடை மையின் வருஇ; இவள் கன் 
மட னுடைமையின் உயங்கும்; யான் ௮ 
கவை மக நஞ்சுண் டாஅங்கு 
அஞ்சுவல் பெரும! என் நெஞ்சக் சானே. ” 

(குறும்: ௩.௨௪, ) 

இப்பாட்டில், தலைவன், தலைவி இருவரின் உள்ளத். 
அடிப்பினையும் உணர்ந்துள்ளமையா ல், எதவும் செய்ய 
மாட்டாது, வருதும் தன் நிலைக்கு, இரட்டைக் குழந்தை 
களை . யுடையாள் ஒருதாய், அவ்விரு குழர்தைகளும் ஏக. 

காலத்தில் ஈஞ்சுடைப் பொருளை . உண்டக்கால், இந்தக் 
குழர்தையைக் கவனிப்பதா? அர்தக் குழந்தையைக் 
கவனிப்பதா 1 ஈஞ்சுதீர் மருந்தை Qe wa முழற்கைச்கு 

தலில் ௮ளிப்பதா ? 265% குழந்தைக்கு மூதலில். அளிப் 
பதா 2 என அறியாது அடிக்கும் அயர்கிலையினை உவமை 
காட்டித் தன் உள்ளத்அடிப்பைச் சோழி ஒருவாறு 
உணர்த்தியுள்ளாள் ; இருவரில் ஒருவர்பாற் சென்ற 
உள்ளம் இன்றி, ஈடுவுகின்ற நல்கெஞ்சிெனராப் கடமை 
யுணர்ச்சி. கொண்டு வாழும் ஒவ்வொருவர் உள்ளகச்திலும் 
இத்சகைய போராட்டம்  உருப்பெறுதல் உறுதி, இத் 
தகைய உள்ளப் போராட்டம் உடையவரே, உண்மையில் 
உயர்வுடைய மக்களாகவும் மதிக்கப் பெஜுவர். 

இவ்வாறு. இருவர் கிலையினையும் உணர்ந்து, இருவர்க் 
கும் ஏற்றதொருவழியைக் காணல் எத்துணை அரிய செயல்: 
என்பதை, மாறுபட்டார்.. இருவர், ஒருவர் உள்ள த்தை: 

ட Qty —4
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ஒருவர் உணர்ச்து, இருமையில் ஒருமையுண்டு என உணர 

வைக்கும் செயல், பகைத்துப் பெரும்படைகொண்டு 

களத்தே நிற்கும் காவலர் இருவரிடையேயும் மாறி மாறிச் 

சென்று, அவர் மன இருள் போக்கி மாறுபாட்டை நீக்க 
மூயலும் அறிவுடையோர் செயல்போல் அருமையுடைய 
தாம். ப 

₹ இசல்மீச் சடவும் இருபெரு வேச்தர் 
வினையிடை நின்ற சான்றோர் போல 

இருபேர் அ௮ச்சமோடு யானும் ஆற்றலேன் !? 

(குறிஞ்சிப் பாட்டு: ௨௪ - ௯) 

என்றுகூறி விளக்குகிறாள் மற்றொரு தோழி. 

-இத்தசைய அறிவுடைய தோழியின் உள்ளக் தடிப் 
பினை உள்ளவாறு உணர்த்தத், சான்பெற்ற இரட்டைப் 
பிள்ளைகள் ஒரேகாலத்தில் ஈஞ்சுண்டமை அறிந்து, அது 
தீர்க்கும் வழிவகை காணத் துடிக்கும் தாயின் உள்ளச் 
அடி.ப்பை உவமை கொண்ட. அருமை HGS, I 
பாடலைப் பாடிய புலவர்க்குக் கவைமகலர் என அ௮வவுவமை 
யினையே பெயராக ஆக்கி ம௫ழ்ந்த அறிவுடையோர்க்கு 
அறிவுடை உலகம் தலைவணங்கி வாழ்தீது அளிக்குமா.
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மணந்து மனைவியோடிருர்து மகிழ்ந்து வாழும் தலை 
மகன் ஒருவன், ஈந்து இசைபட வாழும் பெருவாழ்வு வாழ 
எண்ணினான் ; அதற்குப் பெரும்பொருள் தேவை என் 
பதையும் உணார்தான் ; இயல்பாகவே அவன் பெரும் 
பொருள் உடையவன் ; எனினும், தன் வாழ்க்சைக்காம் 
பொருளை தீ தானே தேடிப் பெறல்வேண்டும் என்று எண் 
ணும் உயர் பேருள்ள முடையவன். 

.. “தெண்ணீர் அடுபுற்கை யாயினும் தாள்தர்த.. 

உண்ணவின் ஊங்இனியத இல்.?? . 

(திருச்குறள் : ௪2௦௬௫) 

சான்ற கூறளுளை உணர்ந்தவன் ; ஆகலின் பொருள்தேடிப் 
பிறராடு செல்ல எண்ணினான் ; அச்நிலையில், ௮வன் மனைவி. 
யின் பேரழகும், அவள் தரும் பேரின்பமும் ௮வன் உள் 
எத்தே உருப்பெற்று நிற்கலாயின ; வளையணிந்த வனப் 
பில் மிகுந்து இளமை எழில் தோன்ற நிற்கும் ௮வள் 
அழகு அவன் கண்ணிற்கு விருந்தாய் ௮மைர்தது ; Hav 
வழகு, அவள் தரும் இன்பத்தையும் நினைப்பூட்டிற்று ; 
அவள் வாயில் ஊறும் உமிழ்கீர் கரும் இன்பத்தை எண்ணி 
னான் ; பொருள்கருதிப் பிறநாடு சென்றுவிட்டால் இவ் 

_வின்பத்தை இழக்கவேண்டி வருமே என்று ஏங்இனான் ; 
பொருள்பெற்று மீண்டுவக்து இல்வாழ்க்கையின். பயன் ' 

.. துய்க்கலாம் எனில் அஃ. இயலா ; இளமை: கழிந்.௪ 
பின்னர்... இருந்து . துய்க்கும் இன்பம் இன்பமாகாது ; 
இளமையிற் சிறச்த வளமையம் இல்லை; இளமை. கழிந்த 
பின்றை : வளமை காமம் தருதலும் இன்ற; . இளமை 
'நெடிதுகாள் நிற்பதும். இல்லை; இன்பம் : அய்சக்கவேண்டும் 
என்ற எண்ணம், இளமை தீர்ந்த பின்னர் எழலும் அரி; 
மேலும் இளமை கழிந்தபின்னர் இன்ப உணர்வினராதலும் 
அத்துணேச் சறெப்புடையதாகாது; அனால் இன்ப Mars 
இக்கு. இளமைபோல், பொருளும் இன்றியமையாததாம்.'
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ஆதலின், அ௮கசைப் பெற்றுவர்த பின்னசே இன்பக் 
அய்க்கவேண்டும் என்று எண்ணுவோம் எனில், ௮வும் 
இயலாது; ஒருவர் வாழ்சாள் எப்போது உலந்துபோம் 

' என்பதை எவரும். அறியார்; இன்று. இருப்போர் நாளை 
இருப்பர் என எண்ணுவ தற்கில்லை; வாழும் நாள் சுழிச் 

தாரை, ௮ச்நாள் கழிக்தபின்னர் ஒரு காழிகையும் வாழ 
விடான் கூற்றுவன்; பொருள் கருதிப் பிரிந்து. சென்றவர் 

உயிரோடு மீள்வர் என்பதற்கோ, வந்து வீட்டுள் இருக் 
காளை உயிரோடு காண்பர் என்பதற்கோ உறுதியில்லை; 
கிலையற்றது இவ்வாழ்வு: நிலையற்ற. இவ் வாழ்க்கையிளைப் 
பெற்றோர், கிடைத்தற்கரிய, கழிர்சால் மீண்டும் பெறலாகா 

- இளமைக்காலத்திலேயே துகரவேண்டி௰ய : இன்பங்களை 
அகர்கல் வேண்டும் என்றே அறிவுடையோர் அனைவரும் 

எண்ணுவார்; உலகமே ஒன்று இரண்டு வந்தாலொத்த 
பெரும் பொருளே பெனுவதாயினும், அப்பொருள் கருதி 
அவ்விளமை இன்பம் அழியப் பிரிய எண்ணார்; இவ்வாறெல். 
லாம், ௮வன் உள்ளம், இளமை, இன்பம், வாழ்நாள், 
பொருள் இவற்றின் இயல்புகள் எண்ணி எண்ணி, எகை: 

_யும் துணியமாட்டாஅ இரங்குவதாயிற்று 

தன்னாற் காதலிக்கப்பட்டாள் ஒருத்தியின் வாய்நீற், 
காதலனுக்குச் சாவா மருர்காம் ௮மிழ்தேபோல் இன்பம் 
தீரும் என்ப; அந்நீரின் இன்பம், பாலும் தேனும் கலக்௪ 
கலவை நீரின் இன்பம் போன்றது என்றெல்லாம் காதலன் 
பா..ராட்டுவன், பட்ட. 

“ பாலொடு தேன்சலச் தற்றே பணிமொழி 

வாலெயிறு ஊறிய கீர்.?? 

(திருக்குறள். ௧௧௨௪.) 

இப்போது நாம் கூறும் தலைமகன், சன் மனைவியின் 
வாய் ஊறும் நீரின் சுவைக்கு நிகரான சுவையுடைப் பொரு; 
ளாக வேறு ஒரு பொருளைக் கூறுகின்றான். ப 

-.. இனிய சுவையுள்ள பொருள்களுள். அலையாய்து 
அரும்பு/ மிக மிச இனியாரை உருவகமாக *என் கரும்பே!”



காலெறி கடிகையார் 53 

என அழைப்பதும் . காண்க, இக்கரும்பு. புலவர்களின் 
உள்ளச்திறகும் சுவை Fi sor gH; அவர்கள் தாம் பாடிய 
பாடல்களில் வேண்டியாங்கு எடுத்து ஆண்டு போற்றுவர், 
ஈண்பர்கள் இயல்பை விளக்கப் புகுந்த புலவர் ஒருவர், 
ஈல்லோர் நட்பு கரும்பை அனியில் தொடக்கத் இன்று 
கொண்டே சென்றால், முதலிற் ௬வை குறைந்து, வரவர 
மிகுவதுபோல், பழகப் பழக இன்பம் மிகுந்துகொண்டே 
செல்லும்.  இயோர் நட்பு கரும்பை அடியிற்றொடங்கித் 
தின்றுகொண்டே சென்றால், தொடக்கத்தில் பேரினிப் 
புடையதாய் (வரவர இனிமை குறைர்அு போவதேமபோல், 
தொடக்கத்தில் ஈன்றாய் இறுதியில் தீதாப் முடியும் என்று 
கூறியுள்ளார். 

| இவவா௮ு, கரும்பில் 'அதன் அடி.ப்பகுதியே மிக்க 
சுவை உடையது என அறிந்த ஈம் தலைமகன், தன் மனைவி 
பின் வாயில் ஊறும் நீருக்கு, கரும்பின் அ௮டிப்பகுதியின் 
டிக்க ௬வையினை உவமை கூறுஇன்றான். 

இருங்கண் ஞாலத்து ஈண்டு பயப் பெருவளம் 
ஒருங்குடன். இயைவ தாயினும், கரும்பின் 

_ காலெறி கடிகைக் கண் அயின்றன்ன 

வாலெயிறு ஊறிய வகையில் இநீர்ச், 
கோலமை குறுச்தொடிச் குறுமகள் ஒழிய, 

, ஆள்வினை மருங்கிற் பிரியார் ; சாளும் 
உறன்மூறை மாபின் கூற்றத்து 
அறனில் கோள்கற் கறிச்திச னோரே; (குறும். ௨௭௬௭.) 

இவவாறு. . தலைமகளின் வாயில் ஊறும் நீருக்குக் 
கரும்பின் அடிப்பகுதியில் வெட்டிய அண்டத்தினின்றும் 
ஊறும் சாற்றினை உவமைகாட்டிய இறப்பால், அக்கால 
மக்கள், இப்பாட்டைப் பாடிய புலவரின் இயற்பெயரை 
மறந்து :* கரமிலறி கடிகையார்” என அவவுவமையினையே 
அவருக்குப் பெயராச வைச் அப் பாராட்டுவாராயினர்... 
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பெண்மைக்குரிய குணங்களால் நிறைந்த பெண் 
ஹொருகத்தி, பெற்றோரும் உற்றோரும் அறியாமல் தக்கான் 
ஜர் அண்மகனோடு கா திலொழுக்கம் மேற்கொண்டு 

waibig வாழ்ந்திருந்தாள். அவள் காதல்வாழ்விற்கு 
ஒரு தடை வந்துசோந்தத ; மகள் மணப்பருவம் எய்திய 
மங்கையாயது அறிந்த தாய், அவள், இனியும் விரும்பி 

_ யாங்கு எங்கும் செல்லாவானு இற்செறித்துவிட்டாள். 
இதனால், தான் விரும்பிய ௮வ் ஆண்மகனோடு பண்டே 
போல், பழகுதல் தலைவிக்கு இயலா தாயிற்று ; அனால், 
அவன்பால் ௮வள் கொண்டுள்ள. காதலோ . பெரி௮ 
அவனைக் காணாது ஒருபோது வாழ்தலும் அவளால் இய 
லாது; இட்போது அவனைக் காணமாட்டா நிலைவந்துற்றது ; 
அதனால் உண்டான ௮வள் காதல்நோய் அவளைப் பெரிதும். 
வருத்அுவதாயிற்று; காதல்நோய் பிறர்க்குணர் க்கலாம் 
பெற்றியுடையதன்று ; ஆகவே, ௮ர்கோயைப் புறத்தார்க் 
குப் புலனாகா வண்ணம் உள்ளடக்கியே வர்தாள் ; ௮தனால் 
௮து அவள் உள்ளுஅப்புக்களை அழிக்கத் தொடங்கி 
விட்டது ; எலும்புகளையும் உருக்கத் தொடங்கி விட்ட) 
காதல்நோய். பெருகிய காலத்தும், தம் காதலைப் பிறா 
உணருமாறு . செய்து தலைவன்பால் தாமே. சேர்வதைப் 
பெண்மையுணர்ச்௪' தடைசெய்யும். 

....* உடம்பும் உயிரும் வாடியச் காலும் 
என்னும் றனகொல் இவையெணின் ௮ல்ல து 

கிழவோற் சேர்தல் கிழத்திக்கு இல்லை? 
ர ர ட த (தொல். பொருள். Se) 

என்பர் தொல்காப்பியனாரும். ஆகவே, தலைமகன் உறையும் 
இடம் அடைந்து இன்புுதல் அவளுக்கு Sr a; 
அவள் 'செயலற்றவளானாள். 

இவள் கிலை இஃதெனின், ௮வனாவது, ஈண்டு வந்து 
இவள் அயர் போக்கும் ஆற்றல் உடையனோ என்முல்,
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இல்லை; அத்துணை எளிதில் ௮வன் ஈண்டுவால் இயலா த 
அசுவே ௮வனும் செயலற்றவனாயினான். 

இந்நிலையில் இருவர் துயரையும் போக்குத் துணைபுரி . 
வாள் தலைமகள் தோழி ஒருத்தியே ; இருவர்க்கும் இடை 

யில் சிலவு ம் உறவு முறையினைப் பெற்றோர்க்கும் பிறர்க்கும் 
உணர்த்தி, மணத்திற்கு ஆவனசெய்தல் ௮வள் ஒருத்தி 
யினாலேயே இயலும்); ஆனால், அவள். ௮தை மேற் 
கொண்டாள் அல்லள் ; தன் கிலையினைப் பெற்றோர்க்கு 
உணர்த்தி, மணத்திற்கு ஆவனபுரிந்து அறத்தொடு நிற்கு 
மாறு தோழியை வேண்டத் தலைவி விரும்புகிறாள். : ஏண் 
நிலையினை த் தாய்க்கு அறிவிப்பாயாக”” என வெளிப்படக் 
கூறல் வள் பெண்மைக்குச் 'சாரல்பன்று; சன் பெண் 
மையும் கெடாவா௮ு, தன். எண்ணமும் நிறைவேறுமாறு 

தீன் கரு தை வெளியிட விரும்பினாள் ; தான் கூறுவன 
வற்றைக் கேட்கும் அளவில் தோழி வரது நிற்கும் காலம் 
நோக்கி, எங்கோ கோக்கக் கூ௮ுவாளாயினாள். 

1 அவர்பால் நான்கொண்டுள்ள காதலோ பெரிது; 
ஆனால், அவசைக் காண இயலாகிலை இப்போது வந்துற் 
றன; அதனால் உண்டாய நோய் என் உடலையும் அழிக்கத் 
தொடங்கிவிட்டது ; என் உடலே அழிவதாயினும், asa 
ore சென்று அடைதல் என்னால் இயலா; என்பால் 
வந்து என்துயர் துடைப்பதும் அவரால் இயலாது; இந 

நிலையில் என்னைப்பற்றி நலியும் இந்நோய், தன் முழு. 
ஆற்றலையும் காட்டி என்னை வருத்திவிட்டு, மேலும் அழிக்க 
ஒன்று இல்லாமையால், அழிக்கும் தன் ஆற்றல் இழந்து 
தானே அழிய. வேண்டுமேயன்றி, இடையிட்டு அதை 
அழிப்பார் எவரும் இலசே | அந்தோ !! என் செய்வேன் [்? 
எண்று கூறிளை. 

தலைவி அவ்வாறுகூறி வருந்துவது கேட்ட தோழி, 
தலைவி, இல்வாறு கூறுவ : என் பொருட்டே ; இவள் 
நிலையை இவள் பெற்றோர்க்கு உணர்த்தி, இவள் அயர் 
தீர்க்குமா. என்னைப் பணிப்பதற்கே இவள்: இவ்வாறு
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கூறுகிறாள் ) ஆகவே, இனி அறத்தொடு நிற்பதே என் 

கடனாம்? எனத் அணிந்தாள். 

இந்த அழூய காட்சியை இப் புலவர் படம் பிடித்துக் 

அரட்டியுள்ளார் : 

: கண்த.ார வரத காம ஓள் எரி, 

என்புஉற ஈலியினும் அவரொடு பேணிச் 
சென்று சாம் முயங்கற்கு அருங்காட்சியமே ; 
வரது அஞர் களைதலை ௮வர் ஆற்றலே 5; 

உய்த்தனர் விடாஅர்; பிரித்து இடைகளையார் ; 

குப்பைக் கோழித் தனிப்போர் போல 
விளிவாங்கு விளியினல்ல.து 

- சளைவோர் இலை யான் உற்ற சோயே.!? (குறும். ௨௨0௫) 

ஒருவனோடு ஒருத்தி கொள்ளும் தொடர்பிற்கு முதற் 
காரணமாயது சண்; கண், ௮ வனை முதலிற் காண்ப இனா 

லேயே : அவன் உறவு உண்டாகும்; ஆதலின், ஒரு 
பெண்ணின் காதலுக்கு முகற்காரணமாயஅ "கண்ணே 
ஆதலின், காதல் நோயைச் கண் தரவந்த காமம் என்னும் 
காதல்கோய்,. கோய் அசண்டார் உள்ளுறுப்புக்களையும் 

உடலையும் எரியிட்ட இழுதென உருக்கி அழிக்குமா தலின், 

அக்காகலைக் கரம ஓள்எரி என்றும், புலகா் இப்பாட்டில் 

குறிப்பிட்டுள்ளார். 

| தலைமகளின் காமகோய் கக£வார் எவரும் இன்றி 
விடப்பட்ட நிலையினை விளக்க, புலவர் அழகிய ஓர் 
உவமையினை எடுத்து அண்டுளளார். 

தமிழகத்தில், மச்சள் பண்டு மேற்கொண்ட விலா 
யாட்டுக்களுள், கோழிச்சண்டையும் ஒன்னு. சண்டைக் 
“கென்றே மக்கள் கோழிகளை வளர்ப்பர்;. ஊரில் விழாப். 
போன்ற மூழ்ச்ி மிக்க நாட்களில், கோழிகளைப் போரிட 

். விட்டுப் பெருங்கூட்டமாகக் கூடிநின்று சுண்டு களிப்பா ; 
தி போரில் எங்கள் சேரியைச் சேர்ந்த கோழியே வெல் Bib,
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எனக்கூறிப் போர் தொடங்குவ௫ம், தங்கள் சேரிக் கோழி 
வென்றமை சண்டு மூழ்வதும் செய்வர். 

இவ்வாறு, போருக்கென்றே வளர்க்கப்பெறும் கோழி 

கள் மட்டுமே போரிடும் என்பதில்லை ; கோழிகள் இயல் 

பாசவே போர்க் குணமுடையவாம்; பிறரால் வளர்க்கப் 

பெருமல், குப்பைகளை மேய்ந்தே வளரும் கோழிகளும் 

போரிடும்; அனால் அவற்றின் போர் சுண்டு மகழ்வாரோ, 

அன்றி அவற்றின் போராட்டத்தை இடைகின்று போக்கு 

வாசோ எவரும் இசார் ; போரை, அவை தாமே தொடங் 

கும். -காண்பாரைப் பெறாமலே போரிடும்) தாமே ஓய்ந்.து 

அடங்கும். ் 

இச்தகைய குப்பைக் கோழிகளின் போரை உணாந்த 

your, தலைமகள் கொண்ட காமநோய், சளாவார். எவ 

ரையும் பெறாமல் விடப்பட்ட நிலையினை விளக்க, பிறரால் 

விடப்படாமல், கண்டு மகிழ்வாரையும் பெருமல், இடை 

யிட்டு நீக்குவாரையும் இன்றி, தாமே தொடங்கி, தனி 
9665 போரிட்டு, தாமே ஓய்ந்து ஒழியும் குப்பைக் 
கோழிகளின் போரை உவமையாகக் கொண்டார். 

எவர் கண்ணிலும் படாமல், எங்கோ நிகழ்ந்து ஒழிர்.தூ 

போகும் இழி நிலையுடையதான குப்பைக் கோழிகளின் 
போரினை, அறிவுடைப் பெருமக்கள் எல்லாம் அறிர்து 
பாராட்டுமானு, தம் பாட்டில் ௮ழகிய உவமை வடிவில் 

எடுத்அக்காட்டிய புலவர் பெருக்தகைக்கு, கருப்பைக் கோழி 
யார் : என்ற ௮வ் உவமையாலாய பெயர் எத்துணைப் 
பொருத்தமுடைத் து ! |



௮. ௯ூடவன்மைந்துண் 

.... தலைமகன் கல்வி, பொருள், சாவல், புகழ் இவற்றுள் 
ஒன்று குறித்துப் பிரிந்து வேற்றுகாடு சென்றுள்ளான். 
அதனால், கலைமகள் பெறுந்துன்புறலாயினள்) அவள் 
அயர், அளந்தறியாப் பெருந்துயராய்ப் பெருகத் அன் 
புறுச்கலாயின; அன்பத்தால் அயில்கொள்வதையும் 
மறந்தாள். அவள் அவ்வாறு BUM SPST காரணம், 
“பிரியேன்” என்றுகூறி மணந்த தலைவர் AG gic. 
டனசே ! இருந்து இன்பம் துய்க்க வேண்டி௰ இளமைக் 
காலம் கொன்னேகழியப் பிரிந்து சென்றுவிட்டனசே ॥ 
Wig சனித்திருரஅ வாழ்ச்தறியா யான், எவ்வாறு இக் 
கனிமையைச் தாங்கி வாழ்வேன்?” என அவள் .அயர் 
கருதிப்பிறர்ததன்று; இல்லறத்தின் பண்பும் பயனும், 
அன்பும் அறனுமாம் என்றும், அவ்வன்பும் அறனும் 
ஆற்றவும் பொருள்படைத்தார்ச்கே வாய்க்கும் என்றும் 
அறிந்த அறிவுடையாள் ஆதலின், ௮வள் தனித் அறையும் 
தன் அயர் சுண்டு வருந்திலள் ; ௮வள் gor gut காணாத் 
தகைசால். பூங்கொடியாவள் ; ஆதலின் பிரிர்துவிட்டனரே 

- அவள் வருர்திய வருச்சமெல்லாம், சென்றவர் ஏதம். 
எதுவுமின்றி இனிது. வந்து சேர்தல் . வேண்டுமே என்ற 
எண்ணக்கால்தான் ; அவள் அவ்வாறு வருந்துவதால், 
தலைவன் . ஆண்மையில் ஆற்றலில். ௮வள் சூறைசாணு 
கின்றாள் என்று அகா; கல்லினும் வலியன் தன் 
கணவன் ;.. அவன் ஆண்மையும், ஆற்றலும். உடையன் 
என்பதை அவள் உணர்வாள் ; எனினும், ௮வன் சென்ற 
வழியின் சிலை, ௮வளை அஞ்சச் செய்து; அவன் சென்ற 
வழி, சண்மூடிச் சென்றாலும் கருதிய இடத்திற் கொண்டு 
சேர்க்கும். சேர்வழியன்னு.. நாம் வர்தவமி இதுவோ ? 
அதுவோ? . காம் செல்ல வேண்டியவழி இதுவா? 
அவா?” என்று எவரும் மயங்குதற்காம், ஒன்றேபோல் 
ஒன்று காணப்பெறும் கவர்த்த வழிகள் பலவற்றை இடை
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யிடையே உடையது ௮வன் சென்றதவழி; அதனால், 
சென்றவர், சென்று சோவேண்டிய இடத்திற்குச் செல்ல 
மாட்டாமல் இடைவழியிலேயே இன்னல் பல அடைதலும் 
கூடும்; அன்றிச் சென்று மீண்டுவருங்கால் வழிதெரி 
யாது மயங்கி, 'வேுவழியிற் புரந்து நிலைதடுமாறி அலை 
தலம் கூடும் என்று எண்ணினாள் ; அச்சம் அவள் 

உள்ளத்தே குடிபுகுந்து கொண்ட; உறங்க மறுத்து 
விட்டன அவள் கண்கள். 

“ஜின் கணவர், வழிதடுமாறுமளவு பழகி eur ga 
ரன்௮ு; ஆதலின் வழிமயக்கம் அவருக்கு உண்டாகாஅ ; 
கேரியவழி ௮றிர்து செல்வர் ஆதலின் கவலற்க” என்று: 
யாரோ கூற௮ுவதுபோன்ற உணர்ச்சியொன்றனு உண்டா 
யிற்று; ஒருவாறு கவலையும் சிறிதே நீங்கிற்று; ஆனால் 
அடுச்தசகணமே “வழிமயக்கம் அவருக் குண்டாகாது என்ரு 
௮ம் வழிஏம் எதுவும் இன்றி அ௮வர்வந்து சேரவேண் 
டுமே! அவர் சென்றவழி ஏதமில்லா இனிய வழியன்றே ! 
எங்கும், ahs நேரத்திலும் ஏதம் பல உண்டாகுமே 1. 
அவ் வழிவாழ் ஆறலைகள்வரிற் பிழைத்து அவ் வழிவக் 
தார் ௮ரியர் என்பரே! ௮துவேயுமன்றிக் களிறும் கடுவா 
யும் போன்ற கொடுவிலங்குகளின் வாழ்விடமன்றோ அவர் 
சென்றவழிர் அவற்றின் கொடுமைகளினின் றும் பிஜைத்து 
வருதல்வேண்டுமே் என்அ எண்ணினாள்; அவற்றால். அவர் 

BIG Dias BG Li esr pp காட்டு அவள் மனக்கண்முன் 
கோன்றி மறைக்கு; அகன்ற அச்சம், மீண்டும் அவளை 
-வறந்தடைச்தது; அதனால் அவள் நோய் முன்னினம் 
Ou) pm. ப 

மீண்டும் ஒரு தெளிவு, *ஈம் தலைவர் அவற்றால் அழி 
வுறும் அத்துணை -எளியரல்லர்; எதிர்த்தார் எவரையும் 
எளிதில் அழிக்கவல்ல ஈடிலா ஆற்றலுடையவரசாவர் ; 

ஆதலின், அவை அவரை ஒன்றும் செய்யா ; அ/வற்றூல் 
இவர்க்கு ஏதம் எதுவும் Ob Ap Gl என்ற எண்ணம் 

அவள் உள்ளத்தின். ஒருபால் உதித்தது; உள்ளம் ஒரு. 
வாறு ஆறுதல் கொண்டது; அனால், *அவர் எத்துணை
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ஆற்றல் உடையசே யினும், அவர் விளைவில் வந்துசேர் 
அல் இயலாதே; அவர், ஈனிசேய நாட்டிற்கன்றோ சென் 
அள்ளார்? சென்றுள்ள நீண்ட பெரிய வழியினைக் கடந்து 
எப்போது வந்து சேர்வாரோ? அதுகாறும் எவ்வாறு 
ஆற்றியிருப்பேன்' என்று எண்ணினாள்; அச்சம், மீண்டும் 
அவள் உள்ளத்தை ஆட்சிசெயக் தொடங்கிவிட்டது. 
“நாம் செல்லும் வழியின் இயல்பு இது; இதை saver 
அறிவாள்; அவ்வழியில் சாம் சென்றால் ௮வள் பொருள்” 
என்னு உணராது சென்றுவிட்டனரே! அவர் உள்ளற் 

கான் எத்துணைக் கொடுமை. உடையது!” என்னு வருந் 
Aer; sar உள்ளம் நோயின் உருவேயாகி உறுதுயர் 
'பெனுவதாயிற்று; ௮வள் கண்களும் உறக்கம் ஒழித்து 
அன்புறலாயின. ட்ட 

்... . உறக்கம் இன்றி உறுதுயர் உறும் தலைமகளின் Hd» 
யினை. உணருூருள் கோழி, “அந்தோ! அயர்க்கொடுமை 
காழாது உடல் உருகி மெலியும் இவள் இறுதியில் இறர்.து 
படுவளோ? அந்தோ! இதற்கு என் செய்வேன்? வேற் 
மார் சென்ற தலைவர் எப்போது வருவார்? எப்போது 
இவள் துயர் நீங்கும்? ௮வர் வரும்வரை அ௮ழிர்துபோகா 
வண்ணம் இவளை எவ்வாறு காக்சவல்லேன்!”” என்று 
எண்ணி எண்ணி அவளும் அயர் உறுவாளாயினள். அவள் 
அயா, தலைமகள் துயரினும் கொடி.தாயிற்று. 

கோழியின் இத்துயர்நிலையினை த் தலைவி உணர்கருள். 
. பிறர் துயர் காணப் பார்த்து இருத்தல் பண்புடையார்க்கு 
அகன்று என்பரே! என் கண்முன்னே, இதோ, 
இவள் என் உயிர்த்தோழி துயர் உறுஇன்றாள் ; DY BALD 
HAT அூயர். உறுவதற்குக் காரணமும் யான் அன்னோ? 
இக்சகையாள் அயர் போக்குவதன்றோ என் கடன்? 
ஆனைலை, அந்தோ; யான் என் செய்வேன்? என் தயரையே 
என்னால். போச்சக்கொள்ள மூடியவில்லையே;.. இந் நிலை 
யில், இவள். அயரை எவ்வாறு போக்கவல்லேன் ? அவர் 
சென்ற வழியின்நிலை. எண்ணி வருந்தும் என் சோயினும்,
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கோழியின் நோயன்றோ பெரிதாக உளச? கான் என் 
அயரை ஒருவாறு அற்றினும் ஆற்றுவன் ; அனால் தோழி 
யின் துயர்கிலைகண்டு கோன்றிய இக்கோயை எவ்வா நூ 
ஆற்ற வல்லேன்? கோழியின் அயர்கிலைசண்டு உளம் 
பொருது அழுவதன்றி அதைக் Boi SGD ஆற்றல் 
இல்லா என்னைப்போல் செயலற்றுத் அயர் உறுவாரும் 
உல௫ல் உளரோ??? 

ஈல்ல ஒரு பசு; இணற்றிலே விழுந்துவிட்ட அ : 
அதைக் கண்டான் ஓர் அண்மகன் ; அவனோ அருள் . 
நிரம்பிய உள்ளம். படைத்த உயர்ந்தோர் தோன்றிய குடி 
யிலே பிறந்தவன் ; அதனால் ௮தைக் காக்கவேண்டும் 
என்ற எண்ணம் அவனுக்கு இயல்பாக உண்டாயிற்று; 
ஆனால், பசுவின் துயரினை த் தன்னால் தனித்துப் போக்க 
முடியாது என்பதை உணர்ந்தான் ; யாபேனும் இலெரைச் 
அணைக்கு அழைகத்தல்வேண்டும்: ஆனால் ௮தை அவனால் 
செய்ய முடியவில்லை? 23165 இடத்தில் இருந்தவாறே 
“அந்தோ! அந்தோ!! பசு ஒன்னு இணற்றில் விழுந். 
விட்டது ; அவலம்! அவலம்!! ஓடி வாருங்கள் ; ஓடி. 
வாருங்கள்,” என்று உரக்கக் கூ ரலிட்டால் எவயோனும். 
ஒடிவருவா ; அசை அவனால் செய்யமுடியாத; காரணம், 
அவனோர் ஊமன் ; உள்ளகச்கருச்தை உசையால் உணர்த் 
தல் அவனால் இயலா ; இருந்த இடத்தில் இரு சவாறே 
எவரையும் கூவி அழைக்க முடியாது என்றால், கண்ணிற்: 
கண்டார் எவ்ரிடத்திலாவது ஓடிச்சென்று, நேர்ந்த நிகழ்ச் 
சிகளை எழுத்தகாலோ ௮ன்றி வேறு வசையாலோ அவர்க்கு. 
அறிவித்து அவரை அழைத்துவந்து பசுவின் அயர் போக் 
கலாம் என்றால், அதையும் அப்போ செய்தல் இயலாது; 
சாரணம்; ௮ நகிகழ்ர்த நேரம், இராக்காலம்: எவரும் 
வெளியில் வழங்கார்; வழங்குவார் உள.ராயினும் அவர் 
வழங்குவதை அறிந்துகொள்ள முடியா _ இருட்காலம்;. 
ஆகவே, எங்கேனும் ஒடி, எவரையேனும் கண்டு, Bee 
ஏதுத்தை அவர்க்கு எவ்வாறாயினும் உணர்ச்தி அழைத்து. 
வருவதும் அவனால் இயலா அ.
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இவ்வாறு, தன்னா லும். போக்க முடியா; .. அதைப் 
போக்கவல்லாரைக் எண்டு உணர்த்தி ௮வர் அணைபெற்றுப் 
போக்கவும் இயலா ௮; அ்கிலையில் பச கணத்தில் வீழ்ந்து 

- ஐயர் உறுவதைப் பார்த்துப் பார்த்துத் தானும். Kiar 
உதறுவதல்லது போக்க இயலாது au Sb உ. யர்திணைப் 
பிறந்த ஊமனைப்போல், Car Bud lh SMG ILD wet BK 

CTL] MOU BD SI அதைப் போக்கவல்லேன் அல்லேன் ; 
அக்தோ! என் தூயரின் கொடுமைகான் என்னே !”' என்று 
வருந்அுவாளாயினள். | 

£ சவலையாத்த வவல நீவிடைச் 
- சென்றோர் கொடுமை எற்றித், துஞ்சா 

சோயினும் சோயாஇன்றே ; கூவல் 
| சூரால்ஆன் படூதூயர் இராவில் கண்ட 
உயர்திணை ஊமன் போலத் 

- தூயர்பொறுக் கல்லேன் கோழி நோய்க்கே,! 

(Game: ௨௨௪) 

இவ்வாறு . தனித்துவாழும் தன் ுயர்கிலை எண்ணி 
வருர் அவதினும், தன் gut hen சுண்டு. வருந்தும் கோழி 
யின் .துயர்நிலை கண்டே பெரிதும். வருந்தினாள் என்று 
கூறித் தமிழ்சாட்டு மகளிர்தம், தம் INIT EW GO) தகை 
மையினை த். தமிழுலஇற்கு உணர்த்திய புலவர், கோழியின் 
தயர்நிலை. கண்டவழி அதைப் போக்கக் கடமைப்பட் 

ருந்தும், போக்கவல்ல ஆற்றலின்றிக் கண்டு வருந்தும் 
கலைமகளின் . சிலைக்கு, பசு ஒன்று கிணற்றில் வழ்ந்து அன் 
புற்றக்கால், அதைப் போக்கக் கடமைப்பட்ட உயர்குடிப் 
பிறப்பும் உள்ளமும் உடையான்; தன் உ௮ப்புகலக் குறை 
(வால், அதைப்.போக்கவல்ல ஆற்றலும் வகையும் காணா, 
௮தன் இயர்நிலையினைக் சுண்டு கண்டு வருந்தும் - ஊமன் 
ஒருவன். நிலையினை. உவமித்த, உயர் பேரிலக்கியப் பண் 
பூுடைமையால் கூவன் மைந்தன் என்ற புகழ்கிறைர்த பெயர் 
பெத்தத் இசஜ்வாபாவினர். 
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கோப்பெருஞ் - சோழனும், பிசராச்தையாரும் உயி 
சொத்த ஈண்பராவர்; கோப்பெருஞ் சோழன், சோழ 
நாட்டு உறையூரைத் தலைகராகக் கொண்டு. வாத்ந்திருந்த 
லா அரசன்; பி௫ிரார்தையார், பாண்டிய நாட்டுப் Gar 
என்னும் ஊரில் வாழ்க்திருக்க ஒரு புலவர்,; இருவரும் 
வேறு வேறு நாட்டினர்; ஒருவரையொருவர் கேன்வியள 
வொன்றாலேயே அறிந்திருந்தனர்; பார்த்துப் பழட பறி 
யார்; என்றாலும் இருவர் உள்ளமும் ஒன்றபட்டுவிட்டன ; 
இருவரும் நெருங்கிய ஈண்பசாயினர் ; சண்பராய மின்ன 
ரும் ஒருவரையொருவர் கண்டிலர்; வடக்கிருர்து உயிர் 
அறக்கவேண்டிய நிலை சோழனுக்கு உண்டாகிலிட்டது ;. 
௮ம் நிலையில், அவளைபடுத்திருக்க சிலர், “உயிர் சண்பன் 
எனப் பெறாமை தோன்றப் பேசிளையே ; அவண் ஒருமுறை 
யும் சின்னைவர்வு சண்டிலேனே 7 என்னு கூறினர்; HY EDF 
Har, “ero ஈண்பன் என் செல்வக்காலை என்பால் லம் 
Bow எனிலும், என் துன்பக்காலை .வாரா.இிரான் : 

௩ 

் செல்வக்காலை சிற்பினும் 

அல்லற்காலை நில்லலன் ?* (புதம், ௨௧௫) 

அவன் இருக்க என் ௮ருகே இடனொழித்து வைக்க? 
சான்று கூறி இறந்தான். ட்டா 

தம் ஈண்பனுக்குற்ற அயர் நிலையினைட். புலவர்... எவ். ... 
“வாரோ... அறிர்லுகொண்டார்; ஓடோடி... வந்தார். உறை. 
அவருக்கு; ஈண்டன் சிலை கண்டார்... வருச்தினார்;. -வன் 
இறர்த பின்னர். வாழும் வாழ்வும் ஒரு. வாழ்வா? என்று 
எண்ணினார் ; அவன். அருகிலேயே அமர்க்து வடக்கிருக்து 
உயிர். நீத்தார்; இவகவிருபெரு அண்பர். செயல்களை பும்) ன 

அவர்தம் சட்பின் பெருமையினையும், ப 
1 வருவன் என்ற சோனு. பெருமையும் டட 

அதுபமு இன்ஜி வர் சவன் அதிலும் ப... ப 

_.. வியத்தொதும் வியச்சொறும் வியப்பிறர். சன்றே தத 
: (புறம். ௨௪ஏ)
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என்று புலவர்கள், வியந்து பாராட்டினர். இவ்விருவர் 
சொண்டக௫ட்பே ஈட்பாம்; உயரிய ஈட்பிற்கு ஒருவரை 
யொருவர் அறிந்து பழக வேண்டுவதில்லை ; இருவர் உள்ள 
மும் ஒன்றுபட்டால் ௮ அவேபோ ம். 

* பணர்ச்சி பழகுதல் வேண்டா உணர்ச்சிசான் 
.. கட்பாவ் கிழமை தரும் ?? ( திருக்குறள் : ௭௮௫) 

உள்ளம் ஒன்றுபடுவதே உயரிய நட்பாம்: 

* சகெஞ்சத்து அகம் ஈக நட்பது ஈட்பு 2: ( இருக்குறள். எ௮டு-௬) 

- உள்ளம் | PET Mui rr SS உரையும் செயலும் ஒன்று 

படும். 

உள்ளத்தில் உண்மை யொளி உண்டாயின் 
— வாகினிலே ஒளி உண்டாகும்.?? (பா.ரதியார்.) 

தமிழ்காட்டுக் கணவனும் மனைவியும் இதககைய 
உள்ள ஒற்றுமை சொண்டு வாழ்ந்தனர் ; அக்காலப், புலவர் 

கள், அவர்கள் அவ்வாறு வாழவேண்டும் சன்று விரும்பி 

னர் ; ௮.ச்துகைய உள்ள ஒற்றுமை உடையார்தம் இருவராக 
இடையே, . புறவேற்றுமை எவ்வளவு இருப்பினும், அவற் 
றைக்கண்டு சவலையருர் ; ௮ப் புறவேற்றுமைகள் எல்லாம் 
ஒன் கூடி எதிர்ப்பினும், அவர்கள் உள்ளங்கள் ஒன்று 

படுவதைத் தடை செய்தல் இயலாது ; அவை ஒன்றுபட்டே. 
தீரும் ; ஒன்றுபட்ட உள்ளங்களைப் பிரிச்தலும், அப்புற. 

வேற்றுமைகளால். இயலா. தமிழ்காட்டுச் காதலாம் 
இவவுள்ள இயல்பைக். காதலன். ஒருவன் சானே. உணர்த் 

அம் முறையில், ஒரு புலவர் உணா ச்தியுள்ளார். ப 

aa ஒப்பாரும் மிக்காரும் இல்லா ஆண்மகன் ஒருவன், 
ஒறுசாள் ஓரிடத்தில் தன்னைப்போன்றே ஒப்பாரும், மிக் 

- காரும் இல்லாப் பெண்மகள் ஒருத்தியைக் கண்டான்; ... 
அவளும், அவனைக் சண்டாள் ; அவளை அவன் அதற்கு. 

மூன் அறியான்; அவளும் அவனை அதற்குமுன் அறியாள் ; 
அவள் தாய். யார் என்பது அவனுக்குத் தெரியாஅ ; salen
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தாய் யார் என்பது அவளுக்குத் தெரியா ; ௮வன் அவள் 
ட தீர்தை யார் என்பதை அறியான் ; அவள், 'அலன் தந்ைத 

யார் என்பகை அறியாள் ; அவர். அவனுக்குச் தெரி 
யாது; அ௮வனூர் அவளுக்குக் தெரியாது. ₹வடகடல் 
இட்ட ஒருநுகம் ஒருஅளை, தென்கடல் இட்ட ஒரு கழி 
சென்று கோத்தாற்போல: இருவரும் ஓரிடத்தே எதிர்ப் 
பட்டனர் ; நிலமும் நீரும் சலச்.த கலவையபோல் இருவர் 

உள்ளமும் ஒன்று சுலக்துவிட்டன, ் 

இருவரும் சிறிதபொழுது கலக உரையாடி மஒழ்க் 
தனர் ; தலைவன் பிரிஈர்து விவொனோ? கம் மகிழ்ச்இக்குக் 
கேடு வரக் அறுமோ என்ற அச்சம் அவளுக்கு உண்டா. 
யிற்று; ௮வள் உள்ளக்குறிப்பினை aes si) ar oir : 
அவன், அவளுக்கு ஆறுதல் உண்டாக “என் தாயும், நின் 
தாயும் இதற்குமுன் ஒருவரையொருவர் அறிர்தவரா ? 
அல்லர் ; என் தந்தைக்கும், கின் தர்தைக்கும் இதற்குமுன். 
யாதேனும் உறவுண்டா? இல்லை; சாம் இருவருக் தான் 
இதற்குமுன் ஒருவரை ஒருவர் கண்டு பழகியதுண்டா? 
இவவாறு ஈம் புறத்கொடர்பெல்லாம் எத்தசைய உறவும் 
இன்றிக் கடக்கவும், நாம் இருவரும் ஒருவர்பால் ஒருவர் 
கொண்டுள்ள உண்மையான அ௮ன்பினப்பெற்ற நம் உள் 
ளங்கள் இரண்டும், கல்ல மண்ணும் பெய்த. தண்ணீரும் 
சோந்து உண்டான கலவையே போல் ROT MH விட் 
டன; ஒன்றுபட்ட ஈம் உள்ளங்கள், இனிப்பிரியா ; அவற். 
றைப் பிரிக்கவும் இயலா; ஆதலின், “பிரிந்து. விரவமோ? 
பிரிவு வரது. நேருமோ?” . என்று. எண்ணி அஞ்சற்க?” . 
சான்று கூறினான்... ட்ட ர ரு - 

“மாயும் ஞாயும் யாரா இயரோ? 

THOS நுந்தையும் எம்மூறைச் சேனிர் 1. 
யானும் நீயும் எவ்வழி ௮றிஆம் 1 ் 
செம்புலப் பெயல்நீர் போல ் 
அன்புடை நெஞ்சம் தாம்சலச் தனவே,”? பட்ட 

(குர்... FO) 
௨. பெ.
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உள்ளம் ஒன்றுபவெதே உயரிய காதலருக்கு உரிய 
பண்பாம் என்றுணர்த்த வந்த புலவர், அவ்வுள்ளங்கள் எவ் 
வாறு ஒன் றுபடுதல் வேண்டும் என்பதை உணர்த்த *0சம்பு 
ல்ப்பெயல்நீர்? கலந்த கலவையாம் ௮ய உவமையினை மேற் 
கொண்டு, ௮க் காரணத்தினாலேயே “0சம்புலப் பெயல்நீரார்”” 
என்ற இறப்புப் பெயரையும் பெற்றுத் இகழ்ந்அள்ளார் ; 
அவர்க்கு ௮ப்பெயர் வாங்கித்தந்த அவ்வுவமையினை அணுகி 
கோக்கினாலன்றி, salir உணர்த்தும் காதலா 2 தம் உள்ள 
ஒற்றுமையின் இயல்பும், அவர்க்கு அப் பெயரிட்டு வழங் 

கும் பெருமையின் சிறப்பும் விளங்கா ஆதலின், ௮வ்வுவமை 
யினைச் சிறிது கோக்குவாம். 

இரு பொருள்கள் சேர்த்து நின்றன என்றால், ஒரு 
பொருளோடு மற்றொரு பொருள் வரது சேர்தல் வேண்டும்; 

அவ்வா சேர்ந்து நின்ற இரு பொருள்களுள் ஒன்று, மற் 

ஜெென்றைவிடச் இறர்சதாயின், அச் சிறந்தகன் இயல் 
பையே ஏனையஅ பெறும் ; சேர்ந்து கின்ற இரு பொருள் 
களுள் சே வரும்பொருள், ௮து எப்பொருளோ0 சேர 
வருகிறதோ அ௮ப்பொருளினலும் சிறிது தாழ்வுடையதாகவே 
இருக்கும் ; ௮சனால், சேோவரும் பொருள், தன் இயல்பு 
அழிந்து அது சேர்ந்து கிற்கும் பொருளின் இயல்பைப் 
பெற்றுவிடுமேயன் நி, அப்பொருளின் இயல்பை அழித்து 
அசுற்குக் தன் இயல்பை ஏற்றிவிடும் ஆற்றலுடைய 
தாகாத. :பொன்மலையைச் சேர்ந்த காகமும் பொன் 
நிறம் பெறும்.” 

... $ஊரங் சணநீர் உரவுநீர்ச் சேர்ர்தச்சால் 
பேரும் பிறிதாஇத் இர்த்தமாம்.?” 

₹ ஒண்சதிர் வாண்மஇயம் சேர்தலால் தங்கிய 

அங்கண் விசும்பின் முயலும் தொழப்பட€ூஉம்.'? 

(காலடியார். ௧௪௭௫-௬.) 

எனப் புலவர்கள் கூறுவனவும் சாண்க. இவ்வாறு சேர்ர்து 

நிற்கும் பொருள்களுள், சேரவரும் பொருள்களினும் 
சேர்.த்துக்கொள்ளும் பொருள்களே இறந்து விளங்குவதி
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னாலேயே, ஒருல்கு சேர்ஈ்து இயங்கும் பொருள்சளிடையே 
மேற்கொள்ளப்படும் * ஓடு: என்ற உருபினைச் சேரவரும் 
பொருளின் பின் அமைக்காது, சேர்ச்துக் கொள்ளும் 
பொருளின் பின்னர் ௮மைப்பை இலக்கண ஆரியர்கள் 
மேற்கொள்வாராயினர். 

“ பாலோடு அளாயகீர் பாலாகும்.'? (காலடியார். 2௪௪) 

பால் நீர் இரண்டனுள், பால் சிறப்புடையது; நீர் அத் 
அணைச் இறப்பில்லாகது; அது, பாலோ சேர்ந்தால், 
அதுவும் பாலாய்ச் இறப்புடையதாகம். ஆகவே சிறப் 
புடைய பால் என்பதோடு, “ஒடு? கொடுத்த வழங்கெர். 

£ ஒருவினை ஓஒடுச்சொல் உயர்பின் aig a.” 

(தொல். சொல் : வேற்றுமை மயங்: ௮) 

என்பது விதி, Oss கியதியை அடிப்படையாகக் 
சொண்டு மேற்கொள்ளப்பட்டு. 

'* நிலத்தியல்பால் நீர்இரிச் கற்றாகும்."?  (இருச்குறள் : ௬௫௨) 

என்ற வள்ளுவர் காட்டிய உவமை, “ செம்புலப் பெயர் 
நீர் போல்” என்ற இர்ச உவமையினையும் அர்த முறைமை 
யின் அடிப்படையில் பொருள் காணுதல் கூடாது ; Qa 
உவமையின் பொருளாய் விளங்கும் உள்ளங்களுக்கு உரிய 
ராய அவனும் அவளும் ஒருவரின் ஒருவர் உயாச்சவால்லர்; 
ஒருவரைச் சார்ந்து ஒருவர் வாழவேண்டிய கிலையினை 
உடையாரல்லர் ; உருவானும் திருவாலும் gs பண்பின 

வர்... ச் ; 

ஒத்த இழவனும் கிழத்.இயும் காண்ப.” (தொல். களவு : ௨) 

என்பர் தொல்காப்பியனாரும். ௮.த்தகையார் இருவர் உள் 
ளும் இணைந்தன ; ஒருவர் உள்ளம் நின்னாங்கு கிற்சு, 

, ஏனையோர் உள்ளமே உருகி, .௮வர் உள்ளச்கோடு கலம் 
கன என்று கூறுதல் பொருர்காஅ ; அதுதான் உண்மை 
Queer, soos) ஒருதலைக் காமமாம் கைக்கிகா£யாம் ;
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அன்பின் ஐந் திணையின்பாற் படாது ; அவன் உள்ளம் 
உருகி, அவள் உள்ள த்சே புகுர்த௮, அவள் உள்ளம்உ௬௫ 
அவன் உள்ளத்தே புகர் ௪.௮ ; அவன் தன் இயல்பு கெட்டு 
அவள் இயல்பானான் ; அவளும் 2 ன் இயல்பு 0 கெட்டு அவன் : 

.. இயல்பானாள் ; மூழு ஆண்மைத்தன்மை அவனிடம் குடி 
கொள்ளவில்லை ; முழுப் பெண்மைக்தன்மையும் அவளிடம் 
இல்லை ; ஆண்மையில் இறிது குறைக்கான் அவன் ; பெண் 
மையிற் சிறிது குறைந்தாள் அவள் ; ஆண்மையும் உரனும்: 
அவன்பால் நில்லாது ஒடின ; ராணும் மடலும் இவள்டால் 
நில்லாது மறைந்தன ; இவ்வாறு இருவரும் கம்கம் இயல் 
பிற் GO pos, ஏனையோர் இயல்பை ஏற்று, இரண்டறக் 
கல்ப்பதே உண்மைக் காதலுக்கு இயல்பாம் ; அந்நிலையில் 
ஒருவரை விட ஒருவர் உயர்ந்தவர் என்ற sit Oar gi; 
அவ்வெண்ணம் இருத்தலும் கூடாது. 

72 : இருவருமே ஒருவர் எனில் எவர் பெரியர் சிறியர் : 

சானக் கேட்கும் காதலன் ஒறாவன் கூற்றைக் கூர்ர்ா 
உணர்க. ஆண்டவன், ஆண் பெண் வடிவினன் என்ற 

உண்மை இதையே உறுதி செய்வதும் காண்க. 

இயல்பால் ஒருவரின் ஒருவர் உயர்ர் தவரல்லர் ; ஓத்த 
வே என்று கொள்ளினும், எவர் உள்ளம் முதலில் 
Ont pe Br, ஏனையோர் உள்ள தீதில் YGtsH என்று 
கண்டு, அவ்வழியாக உயர்வு தாழ்வு கொள்ளலாம் என்று ' 
கருதினால் அஅவும் இயலாஅ ; கூடாது, 

: அண்ணலும் சோச்கினான் ; அவளும் கோச்இஞாள்.?? 

(கம்ப, மிதிலைச் : ௩௫), 
என்.பதைப் போல இருவரும் ஒரே நேரத்தில் காண்பர் ; ; 
இருவர் உள்ளமும் ஒரே Cars Bo நெகிழும் ; ஒருவர் உள் 
த்தில் ஒருவர் உள்ளம் மாறிக் குடிபுகுதலும் ஒரே 
கோத்தில் நிகழும் ; ஆதலின், *எவர் மூன் அணைந்தார் 2 
எவர் பின் அணைந்தார்?” என்று கூறுதலும் இயலா ௪. ப 

& Maren ! யான் உனது. சி5ம்பரனே என்னச் 

. செப்புமுனம் இருவரும் அற்று தருருவமானார்



செம்புலப் பெயனீரரார்.' 69 

எவர்தாம்முன் ௮ணைர்தனர்என்று இதுகாறும் அறியோம் 

இருவரும்ஒன் ருயினரென் ஹறே௮றையும் சு௬.தி.'' 
அன்ற சிவகாமி சரிதச்செய்யுளைக் (௪௮) காண்க, 

ஆதலின், காதலர் இருவர் உள்ளம் கலந்த முறை 
யினை விளக்சவர்த £ செம்புலப் பெயல்நீர் * என்ற உவமை 
யில்வரும் புலம், நீர் என்ற இசண்டையும், சிலத்தோடு நீர் 
வந்து சேர்ந்தது; அதனால், நீர், நிறமும் குணமும் அற்ற தன் 
இயல்புகெட்டு, சிலத்தின் இயல்பாம்' செர்கிறத்தைப் பெற் 
றத எனப் பொருள்கொள்ளுதல் தவழும் ; நிலத்தோடு நீர் 
வர்துசேோவில்லை ; நீரோடும் கிலம்வர்து சேரவில்லை ; கிலத் 
இன் இயல்பை Ct Os gy ral veo ; நீரின் இயல்பை 

மும் பெற்று விடவில்லை ; இரண்டுமே ஒன்று கலந்தன ; 
இரண்டுமே தம் இயல்பு இழர்தன ; அங்கே தனி நீரும் 
இல்லை; தனிப்புலமும் இல்லை; நீரின் ஒடுர் தன்மையும் 
இல்லை; நிலத்தின் இண்மைத்தன்மையும் இல்லை; நீரும் 
அிலமும் மறைய, சேறு என்ற புதப்பொருள் தோன்திற்று; 
அங்கே நீரின்சன்மையும் உண்டு; கிலத்தின் தன்மையும் 
உண்டு; இருபொருளும் அவற்றின் இரு இயல்புகளும் 
இரண்டறக் கலந்து காட்சியளிக்கும். 

இவ்வாறு, கிலமும் நீரும் தத்தமக்குரிய பண்புகளை தீ 
தனித்தனியே பெற்திராஅ ; ; அவற்றை ஒர் அளவு இழர்து, 
தம் பண்புகள் பிரிக்க ஒண்ணாவாறு கலந் கிற்கப் புதிய. | 
தோர் உருவினைப் பெற்றாற்போல், தனி ஆண் உள்ளமும், 
தனிப் பெண் உள்ளமும் வேறுபட்ட இருபொருள் என்ற 
இயல்பினை இழரஈ்அ, பின்னர்ப் பிரித்துக்காண இயலாவாறு 
இரண்டறக்கலக்து புது உருவினைப் பெற்றுவிட்டன என்று 
கூறி உண்மைக் காதலர்தம் உள்ளத்சன்மையை உள்ளா. 
வாறு உணர்த்தவல்ல Cir er Oe Boi இறந்த உவமை 
பினைக் கண்டார்க்கு, அவவுவமையால் 4 செம்புலப் பெய 
at” எனப் பெயரிட்டுப். பெருமைப்படுத்தியது தமி 
மூலகம். எத்துணைப் பொருத்தம் | or de gator ER pity 1 | 

 



௧௦.  தனிமகஞர் 

பழங்காலத் தமிழ்ப் பேரூர்கள், பண்பாட்டிற் சிறந் 
தன ; கோட்டையும் வாயிலும் கோயிலும் கொண்டு குடி. 
வாழ்வார்க்குப் பாதகாப்பளிப்பன ; நெல்லும் பொன்னும் 

திறைந்து, கெடகிலக்அள் ளாசையும் தம்பால் ர்க்கும் 
நீர்மைய 3 ஆடரங்குகளும் அறங்கூர் அவைகளும் பெற்று, 
அழகும் அறமும் விளங்குவன ; பேரூர்கள். ஒவ்வொன்் 

றையும் கூஜ்க்து, பகைவர் புகுவதற்கும் அஞ்சும் காவற்: 
காடு அமைத்திருக்கும் ; அகத்தே ஈன்செய் கிலங்கள் செக் 
செல் விளைந்து செழித்து விளங்கும் ; பொய்கைகள், கழு 
நீர் மலர்ந்து கவின்பெதத் தோன்றும்; வயல்களில் உழவர் 
கள் ஏர்பல கொண்டு தொழிலாற்றும் காட்சி, சுண்கொ 
ளாச் காட்சியாகும் ; ஊர்ப்புறத்தே பசுக்கள் ‘Bens நிரை 

யாக மேய்ச்து மஇழ்ந்து வாழும்; உலக மக்கள் எல்லாம் 

ஒருங்கேபுகினும் இடங்கொடுக்கும் பேரிடம் சகொண்ட 
பெருவாயில்கள் பல, ஈகரைச்சூழ அமைந்து அணிதரும். 

ஊர்ஈடுவே அமைந்த மன் றங்களில், மகளிர் பலரும் 
கூடிக் கூரவையும் துணங்கையும் அடி. மகிழ்வர்; அற் 
கூறும் அவைகளில், சான்றோர் பலரும் சேர்க்திருந்து ௪ 

ரில் அறனல்லன கிகழாவண்ணம் காத்து நிற்பர்; Cai p ori 
களில் வாழ வழியின்றி வர்து சேர்ந்த சுற்றத்தையும் 
ஓம்பித் தாமும் இனிஅவாமும் செழுங்குடிச் செல்வர் பலர் 

_ வாழ்ந்திருப்பர் ; பேரூர்களில் உள்ள. வீடுகள் தோறும், 
நெல்மு, தலாம் ஒன்பான்வகை உணவும் கிறைச் த கடக்கும் 
குதிர்கள், குன்றுகள்போல் தோன்றிக் காட்டு தரும்; 
களல்காக களின் நறுமணம், மக்கள் மனச்திற்கு மகிழ்ச்சி 
தறுவதாம் ; விழாக்குறித்தம் வெற்றிகுறிதஅம் எடுத்த 
கொடிகள், ஈகரின் எம்மருங்கும் கின்று ௮அசைர்து அழகு 

தரும், 

தமிற்காட்டுப் பேரூர்கள், இவ்வாறு வளத்தால்: 
வனப்புடையதாய், ஆடல் பாடல்களால் ௮ழகுடையதாய், 

- காவற்கிறப்டாற் கவினுடையதாய் விளங்குவது sort. ror
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வர்கள், அச்சம், சாணம், மடம், பயிர்ப்பு, பேதைமை, 

இறை முதலாம் பெண்மைக்குணங்களால் நிறைந்தும், 
பேரழகாற் இறந்தும் விளங்கும் தமிழ்காட்டு மகளிர் 
தமக்கு ௮ப்பேரூர்களை உவமைகூறிப் பாராட்வெதை மர 

பாகக் கொண்டனர் ; 

₹ ஆர்க்காடன்ன இவள் பழிதீர் மாணலம்.!? (Gm: 2 Ges) 

வளங்கெழு தோண்டி அன்ன இவள்கலம்.?? (அகம்: ௧௦) 

் கள்கமழ் போறையாறு அன்னன் ஈற்றோள்.”' 
(கற்: ௧௩௪) 

16 பெரும்பெயர்ச் கூடல் அன்னநின் சரும்புடைத்தோள்.”? 
(கற்: ௩௬) 

: கூடல் நாளங் காடி சாறும் so Bsa.” (அகம் : ௧௩) 

₹ பிண்ட செல்லின் அள்ளூர் ௮ன்ன என் ஒண்தொடி.?? 
(அகம் : ௪௬) 

 கழமலத் தன்ன அம்மா மேனித் தொன்னலம்.”? 
(அகம் : ௨௪௦) 

1 வேம்பி ௮ன்ன என் ஈல்லெழில் இளகலம்.?? 
(அகம்: ௨௪௯) 

: வஞ்சி அன்ன என் ஈலம்.?! (அகம்: ௩௯௬) 

! பல்பூங் கானல் பவத்திரி ௮அனஇவள் ன 
ஈல்லெழில் இளகலம்.?? (அகம் : ௩௪௦) 

புலவர்தம் பாராட்டைப் பெறுதற்காம் பெருஞ்சிறப் 
புற்றுத் திகழ்ர்த பேரூர்கள், பகையரசர் படையெடுப்பால் 
பாழுறுவஅம் உண்டு ; பாழான பேளூர்கள் பார்க்கவும் 
ஒண்ணாப் பெருங்கேடடையும். 

காவற்காடுகள் அழிவுறும் ; வளங்குன்றா வயல்களில் 
விளைக்த பயிர்வகைகள் கெருப்பிட்டு எரிக்கப்பெறும் ; 
பசுநிரைகள் மேய்ந்த இடங்களிலெல்லாம் காட்டுவிலங்கு 
களின் கூட்டமே காணப்பெறும் ; ஊர்மன் றங்கள். மகளிர் 

$
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மகிழ்ந்து ஆடிய குரவையையும் அணங்கையையும் இழச் த 
பொலிவுகுன்றித் தோன்றும்; அன்றோர் இருந்து அற 
mrss அவைக்களத்தே, பேய்கள் கூடிக் குலாவும்; 
அகமும் மூகமும் மலர வருவாரை எதிர்நோக்கி நின்ற 
மாகளிரெல்லாம், மக்ககாயும் மனையையும் இஜச், சை 
எண்ணி எண்ணி வாய்விட்டுப் புலம்புவர் ; வர்தார்க்செல் 
லாம் விருந்தளித்அப்புரந்ச பெருங்குடிச் செல்வர்கள், தம் 
செல்வம் இழக்து, வறியராய் வாழ்விழக் ௫, தம்மை வாழ் 
விப்பாரைக் தேடிப் பிறகாடு நோக்கிச் சென்னுவிடுவர் ; 
நெல்லிருந்ச குதிர்கள் மற்றும் எரிர்து பாஜாக, பாழான 
அவவிடங்கவில் கோட்டான்கள் கூடிக் கூவிக் கொண்டிருக் 
ரூம்; கழுநீர் மலர்ந்து கண்ணிற்கு மூழ்ச்டு அளித்த 
பொய்கைகள், கோரை பல வளர்ந்து பாழ்ங்குளமாம் ; 
ஏர்பல கிறைந்து எழில்பெறவிளங்கய வயல்களில், பார்க்கு 

மிடமெக்கும் பன்றிகளின் பெருங்கூட்டமே காணப்படும் ; 
Qaara நாடு எனும் போர் மறைந்து காடெனும் பேர் 
விளங்குமாறு, ஊர் இருந்த இடமெல்லாம். பாழாகும். 
அவவரதறு பாழான ஒரு காட்சியைப் படம்பிடி ததுக் காட்டி 
யுளளார் ஒரு புலவர் : 

 கழ.சாவின் நிலை தொலைச்சி, 

இழிபு அறியாப் பெருக்தண்பணை 

குரூ௨உச் கொடிய எறிமேய, 
சாடு எனும்பேர் சாடாக, 

ஆ சேந்தவழி மாசேப்ப, 
ஊர் இருந்தவழி பாழாக, 

இலங்குவளை மடமங்கையர் 

அணங்கை அம்சீர்த் சமூ௨ மறப்ப, 
அவை இருந்த பெரும்பொ.தியில் 
கவையடி கடுசோச்சத்துப் .. 

பேய்மகளிர் பெயர்பு ஆட, 

அணங்கு வழங்கும் அசலால்சண் 
நிலத்தாற்றும் குமூஉப் புகவின்.... 

அரர்தைப் பெண்டிர் இனைந்தனர் அசவச்,
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கொழும்பதிய குட் தேம்பிச் 
செழுங்கேளிர் நிழல்சே, 
செடுககர் வீழ்ச்ச கரிகுதிர்ப் பள்ளிக் 

குடுமிச் கூகை கு.ராலொடு மு.ரலச், 
கழு£ர் பொலிந்த சண்ணகன் பொய்கைக் 
களிறுமாய் செருச்தியொடு சண்பமன்று ஊர்தர, 

ஈல்லேர் ஈடச்த ஈசைசால் விளை வயல் 

பன் மயிர்ப் பிணவொடு கேழல் உக௭, 
வா௮ ழாமையின் வழிதல் கெட்டுப் 

பாழா யினநின் பகைவர் தேஎம். 

(மதுரைச்காஞ்டு ; சடு௩ - ௪௯) 

இவ்வாறு பகைவர் படைகளால் பாஜான இடங்களின் 
கொடுமை, அழிந்துபோன விசயஈகரப் பேரரசன் தலை 
ஈகராகிய ஹம்பியினையும், இரண்டாம் உலகப் பெரும் 
போரில் செர்மானியப்்படையால் பெரும்பாமுற்ற இரஷ் 
யப் பெரு ஈகராகிய ஸ்டாலின்கிராடு ஈகரையும் சண்டார்க்கு 
ஈன்கு புலனாம். 

பொன்னும் பொருளும் நிறைந்து பொலிவு தோன்ற 
விளங்கிய பேரூர்களைப் பெண்மைகலத்தால் He pig 

- இறந்னு விளங்கிய மகளிர்க்கு உவமைகொண்ட புலவர்கள், 

சணவரைப்பிரிஈர்து கவினிழந்து நிற்கும் மகளிர்க்குப் 
பாமுற்றுப் பலவளமும் இழக்் த, குடிவாழ்வாரை அற்றுத் 
தம் பண்டைப்பொலிவு இழந்து இடக்கும் பேரூர்ககை 
உவமையாகக்கொள்வதையும் மரபாகக் கொண்டுள்ளனர். 

- புலவர் தனிம௰ஞார், அத்தகைய பாமூர் ஒன்றையும், 
வாழ்வாரை இழக்து வெற்றிடமாகக் இடக்கும் அப்பாழ்: 
சிலதை இரவு பசகலாகத் தனியே காத்தக்டெக்கும் 
காவலன் ஒருவனையும் கண்டார்; அவ்விடத்தின் கொடுங் 
காட்சிகளும், ௮க்காவலனின் அவலகிலையும் ௮வர் உள்ளத் 
தைச் தொட்டன ; அழகிய ஒரு பாட்டில், தம் உள்ளத் 
துயரை உணர்தஅுவாராய், அ௮க்சாலமகளிர்களின் மாண் 
புடைய உள்ளத்தின் உயர்வை உணர்த்திச் சென்றுள்ளார்.
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வாழ்வாளை இழர்து பாழான இடங்களை அணுகவும் 
பார்க்கவுமே மக்கள் அஞ்சுவர் ஆதலாலும், ஆங்குப் பேணதி 
தக்க பொருள் ஒன்றும் இராது ஆதலாலும், அவவிடங் 
சளைக் காக்கவேண்டிய கிலைமை எவர்க்கும் உண்டாகாது ) 
அவ்விடங்களாக் காவல்புரியக் கருதுவோரும், ௮க்காவற் 

ஜொழிலை ஏற்க முன்வருவோரும் எவரும் இரார், 

ஆனால், அத்தகைய பாழ் இடங்களையும் காத்தல் 
வேண்டும் என்றுகொண்டு, ௮க்காவற்றொழிலை த் சனியே 
ஒருவன்பால் ஒப்படைக்க, அவனும் அவ்விடத்தே சென்று 
இரவு பகலாகத் தான் ஒருவனாகவே நின்று காத்து நிற். 
பான் எனில், ௮வன் நிலை என்னாம் ? அக்காவற்றொழிலும் 
ஒருகாளில் ஒழியா. தொடர்ச்ச செல்வதாயின் அவன் 
அயரின் கொடுமைக்கும் ஓர் எல்லை உளதாமோ? அத்தி 
கைய துயராளன் ஒருவனை, புலவா் தனிமகனார் தம்முடைய 
பாட்டொன்றின் உவமையாக மேற்கொண்டுள்ளார். 

சணவன் பொருளீட்டும் முயற்மேற்கொண்டு 
Oia சென்றுளான் : சென்றகாலை, சார்காலத் தொடக் 
கத்தே நில்லாஅ மீண்டுவிடுவேன்; Us ws என்று தன் 
காதலிபால் கூறிச் சென்றிருர்தான் ; அவன் மனைவியோ 
அவன்பாற் கொண்ட பேோன்பினள் ; அவளை அ௮ன்௮ வரை 
பிரிக்தறியாதவள் ; என்றாலும், இல்லறம் நல்லறமாகப் 
பெரும்பொருள் சேவை என உணர்ர்த சடனறி உள்ளச் 
அவளா தலின், அவன் கூறிச்சென்ற கார்காலம் வரும்வசை 
ஒருவாறு ஆற்றியிருந் காள். 

கார்காலம் தொடங்கிவிட்டது; அவன் வரவில்லை ; 
இீழ்க்கடல் நீரை வாரிச்கொண்ட மேகங்கள், கொண்டல் 
கொண்டலாக எழச் தொடங்கிவிட் டன; ௮வன் வந்திலன்; 
மேகங்கள் மேல்த்திசைகோக்கி எழலாயின ; ௮ப்போதும் 
அவன் வக்திலன் ; மேகங்கள் எழுந்து பாரந்துவிட்டமை 

யால், உலகெலாம் இருண்டுவிவெகையும் கண்டாள் ) 
அனால் அவனைச் சண்டிலள் ; உலூருள் எல்லாம் ஒருங்கே 
piles, அவ்வுலகெலாம் ஈன்குதோன்றுமாறு தோன் றிய
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மின்னலையம் சண்டாள்; கணவன் வரச்சுண்டிலள் 2 
ஒரிடத்தே அன்றி உலகம் முழுஅம் பெய்த மழையையும் 
Simro; Qo gg பெய்த மேசம் நீர் முற்றும் வற்றி 
வெண்ணிறம் பெற்றுத் தென்திசை கோக்கி ஓடி மறை 
வதையும் சண்டாளன் ; அந்நிலையிலும் அவன் வர்திலன் ; 
ஒளிவிடும் மின்னலும், பெய்யும் மழையும், ஒலிக்கும் 
இடியும் sar சென்ற நாட்டிலும் நிகழ்ர்திருக்குமே? 
அவற்றைக் சண்டும் வந்திலபே என்று வருச்தினாள் 3 

வாடிஞாைை. 

அவள், காணும் கிறையும் முதலாம் பெண்மைக் 
குணங்களால் நிறைந்தவள் தான் ; அனால், தலைவன்பால் 
கொண்டுள்ள அவள் காதலும், ௮வள் காட்டிய நெறி 
பிறழா அவள் கற்பு வாழ்வும், ௮ப் பெண்மைக்குணங்களி 
னும் சாலச் இறப்புடையன என உணர்ந்தவள் ; உடலிற்றனா 
இன்றியமையாதது உயிர்; ஒருவர்க்கு உயிரினும் சிறந்த 
ஒரு பொருள் இல்லை என்ப; அனால், காணும் நிறையும் 
முதலாம் பெண்மைக்குணங்கள் உயிரினும் சிறந்தன 
வாகும். 

உயிரினும் றக்தன்று காணே. !? (சொல், பொருள்: ௧௧௩) 

என்பர் தொல்காப்பியர். நாணம் உயிர் இரண்டனுள் 
ஒன்றே பெறலாகும்; ஒன்றை விரும்பின் ஒன்றை: 
இழத்தல் வேண்டும் என்ற நிலை உண்டானால், உயர்ந்தோர் 
உயிசையே இழப்பர் ; காணை இழக்க எண்ணார். 

 நாணால் உயிரைச் துறப்பர் ; உயிர்ப்பொருட்டால் 

காண் துறவார் சாணாள் wot.” (இருக்குறள்: ௧0௧௪): 

நாண்இல்லா வாழ்வு, உயிருடை வாழ்வாகாஅு ; அது 
பிறர் இயக்க இயங்கும் பாவைவாழ்வு போலாம். 

₹ நாண்அகத் இல்லார். இயக்கம், மாப்பாவை 
காணால் உயிர்மருட்டி. யற்று, *? (இருச்குறள். ௪0௨0) 

₹ தாயிற் றர்தன்று சாண்.?? ( இருச்கோயவையார் : ௨௦௪): 

என்றும்,
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1 வவ வன் கண்மணி போன்று 

ஒருசாள் பிரியாது, உயிரிற் பழகி, உடன்வளர்க்த 
வருராண் 7? ( திருச்சோவையாா:) 

சான்றும் ௮தன் பெருமை பேசுவர் மணிவா௪கப் பெருக் 
(SOB LD, 

Q) & grew v's பெருமை வாய்ர்த நாண் முசலாம் பெண் 

மைக்குணங்களை அவள், அவன்பால் கொண்ட காதற் 
பெருமையால் இழச்அவிட்டாள் ; காதல் மிக்கவழி நாண் 
கில்லாது ; காதலும் நாணும் ஒருவழி கில்லா; ஒன்றுள்ள 
இடத்தில் ஒன்று இரா. 

₹6 தாமம் விடுஒன்றரோ  காண்விடு சன்னெஞ்சே ! 

யானோ பொறேன் இவ் விரண்டு.” ( இருச்குறள்: ௧௨௨௪௪) 

என்று காகல் உள்ளம் கொண்டார் ஒருவர் கூறுவதும் 
காண்க. காதலுக்கு முன்னே நாண் நில்லா; காதலை 
எதிர்க்கும் ஆற்றல் காணிற்கு இல்லை : உப்பணை கொண்டு 
பெருகிவரும் வெள்ளத்தைத் தடுத்து An suse Ou 
லான; அதைப்போலவே உள்ளம் கவர்ந்து எழுற்து ஓங்கி 
வரும் காதலைத்தடுத்து சிறுத்தும் ஆற்றல் நாணிற்கும் 
,கிறைக்கும் இல்லை. 

: உப்புச்சிறை நில்லா வெள்ளம் போல 

கரணுவரை நில்லாச் காமம்,!? (அகம்: ௨0௮) 
q 

“சிறையும் உண்டோ செழும்புனல் மிச்குழி[ 
நிறையும் உண்டோ காமம்காழ்ச் கொளின் 1?' 

| (மணி, டு : ௪௬ - ௨௦) 

சன்று அறிஞர்கள் காதற்டிறப்புரைச்துள்ளமை காண்க, 

காதலின் இயல்புணர்த்த வள்ளுவர், அதற்குப் 

பெண்மை உடைக்கும் படை,?? (திருக்குறள்: ௪௨௫௮) 
அனப் பெயரிட்மி அழைப்பர்.
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சாணம் உயிரினும் சிற்த ; ஆகவே உயிரைவிட். 
டாயினும் நாணைக் காத்தல் ஈல்லோர்க்குக் கடனே 
எனினும், ௮ர்காணைச் காட்டினும் ஈற்குடிப்பிறந்த மகளிர்க் 
குக் கற்புச் சிறர்ததாகும் ; உயிரினும் இறர்தது காண் 
என்னும், காயினும் இறந்தது காண் என்றும் உரைத்து 
ஆசிரியா் சொல்காப்பியனாரும், மணிவாசகப் பெருர்தசை 
யாரும், . . ப 

க பக யடட்ட்க கடக சாணினும் 
செயிர்தீர் காட்சிக் கற்புக் சிறக்தன்று.'? (தொல். பொருள்: ௪௧௩) 

என்றும், 

“ சாயிற் சிறர்தன்று காண்தைய லாருச்கு௮ர் சாண்,சகைசால் 
வேயி௰் சறச்தமென் கோளி ! இண் கற்பின் விழுமிதன் my.” 

| (திருக்கோவையார் : ௨0௪) 

என்னும். கூறுவர். ஆகவே, நாணை இழமர்தாயினும் 
- கற்பைக் காத்தல் அவர் தலையாய கடமையாகும் ; கற் 
பாவது, காதலர் கற்பித்த நெறிகிற்றலாம்; அகவே, 

அற்றி இருக்க; அண்டு நில்லாது அண்மையில் Sar 
வேன்? என்று உரைச்னுச் சென்ற சொல்லைத் தேறி 
யிருத்தல் இவர்தம் நீங்காக் கடமையாயிற்று. ஆகவே 
உயிரைத் தாங்கி, நாணை இழச்து வாழலாயினர் ; இவ்வாறு 
நாண் இறந்து வாழும் வாழ்க்கையின் அயர்கிலையினையும், 
காதல் கற்பு இவற்றின் ஆற்றலையும் இறப்பையும், | 

வய னொடும் வளர்ந்த 

பொற்பார் திருசாண், பொருப்பர் விருப்புப் புகும் அ.நுஈ்சச் 
- கற்பார் கடுங்கால் சலச்இப் பறித்து எறியக்கழீக.?? 

| (திருக்கோவையார்: ௨0௮). 

என்று பாராட்டிப் பெண்களின் வாழ்வு உடன் பிறந்து 
நாணும் அழிய வாழும் கொடுமை மிக்குக் காணப்படு 
தலின், அவர்கள் பிறந்து பெருந்துயர் உறுவதினும் பிற 
வாமையே ஈன்றாம்.. 

* இற்பாற் பிறவற்க ஏழையர் வாழி எமுமையுமே.!? 
(திருசக்சோவையார்: ௨0௮0 

என்று கூறும் ஒரு பெண்ணின் உள்ள த்தையும் உணர்க,
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- தல்வன்பால் கொண்ட ST OM Hd, கற்பின் சிறப் 
புணர்ந்த காரணத்தாலும், நாணும் கிறையும் முதலாம் 
பெண்மைக்குணங்களை எல்லாம் இழந்து நிற்கிறாள் 
தலைவி; சாண் அகத்தில்லா அவள் உடல், உயிரற்ற பாவை 

போன்ரறாஇிவிட்டஅ ; சுருங்கக் கூறினால், அவள் நடைப் 

பிணம் ஆயினாள் ; அக்கிலையில் அவளுக்குத் துணையாய் 
இருந்தது ௮வள் உள்ளம் ஒன்றே; ௮அவும் அவள்பால் 
கில்லா அ௮வனிருக்கும் இடம் கேடிச் சென்றுவிட்டஅ ; 
௮ஃதாவது, ௮௮, அவன் நினைவாகவே ஆகிவிட்ட அ. 

் கெட்டார்க்கு நட்டார் Qe” என்ப, அதைப் 

போல, பெண்மைக் குணங்களை எல்லாம் இழந் நிற்கும் 

தன்னை ச் தன்னெஞ்சும் கைவிட்டுச் சென்றமை கழி 
பெரும் அன்பத்தைக் கந்து. எல்லாம் ஓழியத் தனித்து 
நின்ற உடலை ஒம்பியிருக்கும் நிலையினை எண்ணினாள்; அயர் 
எல்லை கடந்தது, 4 நான் ஏனோ உயிர் வாழ்கிறேன் P இந்த 
நிலையிலும் உயிர் வாழவேண்டியுளதசே ! இநர்சு . உடலும் 
அழிந்தால் இக்கிலை எனக்கிராதன்றே £ எல்லாம் ஒழித்த 
பின்னரும், இர்த உடல் மட்டும் ஏனோ ஒழியா ga ear gy P 
௮&௯து இருப்பதாலன்றோ அதைக் காக்கவேண்டி. நான்வாழ 
வேண்டியுளஅ? அந்தோ என் உடலே! டீ அழியாயா ? 
எல்லாம் அழியவும் அழியாது டெக்கும் இப்பாழ் உடலைத் 
தனியே காத்துகிற்கும் என் உயிரே! கின் கிலைகண்டு 
வருந் தூன்றேன்,'” என்றுகூறி வருந் அஇருள். 

இவ்வாறு காதற் கிறப்பால், நாணும். கிறையும் 
மூதலாம் பெண்மைக்குணங்களை இழகர்து, நெஞ்சத் 
அணையும் பெறாது தனித்தயருற்றுவாடும் தலைமகள் 

ஒருத்தியின் சிலைக்கு, வாழ்வோமரெல்லாம் ஓடிப்போமாறு * 
(Pep git Lirdppp ஓர் இடத்சைக் காத்து BI Gio Ban 
ஈகன் ஒருவனை உவமை கூறித் தவிமகலர் என்ற தனிச் 
சிறப்பைப் பெற்றுவிட்டார் ஈம்புலவர். பெருர்தகையார். 

6 குணகடல் (pee gs, குடக்கேர்பு இருளி, 

மண் இணி ஞாலம் விளங்கச், கம்மியர்
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செம்பு சொரி பானையின் மின்னி, எவ்வாயும் 

தீன்தொழில் வாய்த்த இன்குரல் எழிலி, 
தென்புல மருங்கில் சென்றுற் முங்கு 

கெஞ்சம் அவர்வயின் சென் றன, ஈண்டுஒழிர் அ 

உண்டல் அளித்து என் உடம்பே ; விறம் போர் 

வெஞ்சின வேர்தன் பகையலைச் கலங்இ 
வாழ்வோர் போகிய பேரூர்ப் 

பாழ்காத் திருந்த தனிமகன் போன்றே, !? (ற்: ௧௫௩) 

புலவர் தனிமகனார், பழங்கால அசர், தம் பசைவர் 
காட்டைப் பாழாக்கும் கொடுமை, கற்பே பொற்புடைக் 
குணமாம்; அதை எத்துணைக் Cat Hawn காத்தல் தம் 
கடனாம் என உணரும் சங்காலக் தமிழ்மகளிர் உள்ளம், 
செம்பால் பானை செய்து அதற்கு விளக்கம் தருதற்குக் 
கடைச்கெடுக்கும் தொழில் அணுக்கம் தெரிய வாழ்ந்த 
குமிழர் தம். நாகரிகச் Apr, Eps IO படிந்து 
கீருண்டு_மேலைத்திசை நோக்கி எழுந்து பரந்து மின்னி 
Qo ge Quis பின்னர் சென்குசை நோச்இப் பாயும் 
புயலின் தன்மை ஆகிய இவை எல்லாம், தம் ஒரு பாட்டி 
லேயே அமையப் பாடிய இறப்பு பாராட்டி. மஒழ்தற்' 
குரியதாம். உவமையாற் பெயர்பெற்ற பெருமையுடைய 
இப்புலவா, இந்து ஒரு பாட்டிலேயே, . மின்னலுக்குக் 
கம்மியர் செம்புசொரி பானை, தலைவியின் கெஞ்சம் 
தலைவன்பால் சென்றமைக்குக் $ழ்க்கடலில் எழுக்த 
மேகம் தென்புலமருங்கற் சென்று சேர்ர்தசமை, பெண் 
மைக் குணமெல்லாம் இழந்து தனித்துத் துயருறும் தலைவி 
யின் நிலைக்கு வாழ்வோர் போகிய பேரர்ப்பாழ் காத்திருக்க 
தனிமசனின் அயர்கிலை ஆய அழகிய மூன்று உவமைகளை 
ஆண்ட அவர் புலமைநலம் Lys Lom BH போற்றுதற் 

குரியதாம். ப
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மக்கள் உள்ளம் ஆசை உடையது; ஆசை, மக்கள் 

“வாழ்வின் வளர்ச்சிக்கு ௮சன் உயர்விற்கு உறு துணை 
புரிவஅ; அசையற்ற ஒருவன் வாழ்வில் வளர்ச்சியை 

- வனப்பைக் சாணல் இயலா ; அனால், ௮வ்வாசை அள 

.விற்குட்பட்டதாக இருத்தல் வேண்டும் ; “அசைக்கோர் 
அளவில்லை *' என்ற நிலையை அடைந்அுவியெல் அகா [ 
ஆசை அளவுமீறிச் செல்வதை ஒருவாறு ஏற்றுக்கொள்ளி 
னும், .௮து ஆகாச பொருள்மீது உண்டாசல் இறிதம். 
கூடாது; அசை ஈல்லனவற்றின்மீது செல்லும்வரை, 
அதை, ஈல்லது; அனைவர்பாலும் இருக்கவேண்டுவது. 
என்று கருதிக்கொள்ளலாம் ;: அனால் ௮2 தீய பொருள் 
கள்பால் செல்வதாயின், ௮தசை, அர்கிலையிலேயே அடக்க 
வும், அகற்றவும் வேண்டும், ் 

ஆனால், உலகத்தில் மிசச்சிலசே போதும் என்ற 
- பொன்னான மனம் படைத்துப் புகழ் பெற்றவராவர் ; உலக 
உயிர்கள் பலவும் அளவிற்சூமீறிய ஆசையின் வடி.வரகவே 
கர்ணப்படுகின் றன ; அதைப்போலவே, ஈல்லபொருள்கள் 
பால். நாட்டம் கொள்வதிலும், தீயபொருள்கள் பால் 
தோன்றிய அசைக்கு அடிமையாவதையே உள்ளம் பெரி 
அம் விரும்புகிறது. ஈல்ல பொருள்கள்மேற் சென்ற ஆசை 
உடையார், காட்டில் அரியர்; தீயபொருள்கள்பால் அசை 
செல்வதையே பெரும்பாலோர் விரும்புவர் ; இக்கிலை 238 
AOE உள்ளம் உடையார்க்கும், அவர்கள் வாழும் சாட் 
டிற்கும் கேடு பல விளைவிக்காம் ; ஆதலின், உள்ளத்தை 
௮௮. சென்றவழிச் செல்லவிடுதல் கூடாது? அதை 

- அடகிடு அளுசல் வேண்டும்; உள்ளம், ஆசைக்கு அடிமைப் 
படுதல் . கூடாது; ஆசையை அது அடிமைகொள்ளுதல் 

வேண்டும்; அசைக்கு அடிமைப்பட்ட உள்ளம், உலக : 
இன்பம் ஒரு சிறிதையும் உண்ணா ; ஆசையை அடிமை 
காண்ட உள்ளம், உலக இன்பம் அனைத்தையும் ஒருங்கே 

| GUE BLD. oe ms oe aw
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“ ஆசைக்கு. அடியான் sGaCar 6s Danae 
BED M ஈல்அடியான் Bate cr— gone 
தனை௮டிமை கொண்டவனே தப்பாது உலகர் 
தனைஅடிமை கொண்டவனே 'தான்?? (ரீ.திவெண்பா : ௧௨) . 

சான் ப. 

ஆசைக்கு அடிமைப்பட்டு அதன்வழி நின்ற உள்ளம், - 
அவவடிமைத் தகயினின்றும் விடுகலைபெற விரும்புவ: 
தில்லை; விரும்பினாலும், அடிமைப்பட்டு ஆற்றல் இழந்து 
போன அதனால் ௮ஃது இயலவும் இயலாது; ஆகவே, 
Aura sons அசைத்தளையினின்றும் மீட்க வேறு ஒரு 
பொருள் அணைசெயல் 'வேண்டும்:; அவவாற்றல் உடையது 
அறிவு ஒன்றே: உள்ளம் செல்ல விரும்பிய இடங்களி 
லெல்லாம் சென்று கெட்டொழியவிடா து, திய பொருள் 
கள்பால் சென்ற அதன் போச்கைச் தடுத்து நற்பொருள் 
பால் போகவிடுதலும், ஈற்பொருள்பாலும், ௮௮ விரும்பி 
யாங்கு அளவின்றி அசை. கொள்ளவிடாது, அளவே 
செல்லவிடுதலும் அறிவின் கடமையாகும். 

“ சென்ற இடத்தால் செலவிடா £தொரீஇ 
ஈன்றின்பால் உய்ப்பது அறிவு? .. (இருக்கு தள் : ௪௨௨) 

'இவ்வறிவையே ஆராவது அறிவு என்ப; மன அறிவு என 
வழங்கப்பெ௮வறும்: இதுவே; இவ்வறிவினைப். பெற்றவர் 
மட்டுமே மச்கள் என மதிக்கப்பெறுவர் என்று கூ.அவர் 

- ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார்... படவ வ வவ ப படிம 

1 மச்சள். சாமே ஆறறி வுயிரே.??.... (தொல், மரபு : ௫௮௮) 

“ ஆறறி வதுவே அவற்றொடு மனனே.” (தொல். மரபு: இ௮௨).. 

'இவ்வறிவு வாய்க்கப் பெறாத, உள்ளம் சென்றவழி டும் 
இபல்புடையார், செய்யத்தக்க செயல் இவை, செய்யக் .. 

_தீசாச் செயல் இவை என உணரும் ஆற்றல் இல்லாதவசாஇ: 
விடுவராதலின், .. அவர்கள் . மக்கள் என மதிக்கப்படார்... 
மாக்கள் எனவே மதிக்கப் பெறுவர். .... 

ட_.௨, பெஃடு ப
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ட்ட. ட் 
தச்ச இன்ன : சகாகன இன்ன என்று 

ஒக்க உன்னல:ராயின் உயர்ர்துள 

மக்களும் விலங்கே.?' (கம்பராமா. இட்டுச் : ௧௧௨) 

ப நல்லெண்ணம் . கொண்டு ஈன்னெறிக்கண் நிறு த்த 
முன்வரும் அதிவின் கட்டளை க்கு உள்ளம் இணங்இவிடுகல் 
ar af} Bed நிகழ்வதில்லை ; உள்ளம் ஆசைக்கு அடிமைப்பட்டு 
விட்ட காரணத்தால், அறிவின் தொண்டு கன்னை உடை. 

பானை உயர்நிலைக்கு உ ய்விக்கும் ௪ ன்பதைஉணசமாட்டாது, 
அறிவொடு மாஅபட்டுப். டோரிடும்; உள்ளத்திற்கும் 
அறிவிற்கும் . உண்டாகும் இப்போராட்டம், பெரும் 
'போராட்டமாம் ; இதில் அதிவு தனித்துகிற்௪, உள்ளம் 
கண், . காது, மூக்கு, நாக்கு, உடல், ஆக இவ்வழியாக 
வெளிப்பட்டுக்தோன்றும் அசைகள் ஐந்தின் அதணைபெற் 
அப். போரிடுவகதால், பெரும்பாலான இடங்களில் அறிவே 
தோற்றுவிடும்.) ஒரு இல இடங்களில் மட்டும் ௮து வெல் 
வதும் உண்டு; மதயானை, உருவால் பெரியதே எனினும் 
BB அங்குசத்திற்கு ௮௮ அடங்கிவிடும் இயல்புடைய 
காகும் ) அதைப்போலவே, ஆசைகள் மதயானை போன்ற 
ஆற்றல். உடையனவே .என்ராலும், உண்மை. என்ற உரன் 

. மிக்க அறிவு; அ௮வ்வாரசைகளை அடிமைகொள்ளும் ஆற்றலை 
 ஒரோவழிம். பெ வம் உண்டு. அனால், அவ்வாறு வென்ற 

| அதிவுடையார் உலகத்தில் மிகச் 'எலசாவர் ; அத்தகையாரே 

Shur bp peo, புகழ்வதத்கும் உரியவசாவர் ; அவர் ஒழுக் 
_ கமே 4 பொய்தீர் ஒழுக்கம் எனப் பாசாட்டப்பெறும். 

. “பொறிவாயில் ஐக்துஅவிச்சான் பொய்தீர் ஒழுக்க 
Os Deora $லொழ் வ வரர்?? (இருக்குறள் : 4) 

என அவர்க்கு வாழ்த்துக் Fe DIEU வளளுவப்பெருந் 
துகையார். ட் ் 

| மக்களை. மூவகையின ராகப் பிரிக்கலாம்; 1. ஆசைக்கு 
இடிமைப்பட்ட உள்ள: முடையவர் ; ஆசை அகாது, அதை 

. அடக்குகல்வேண்டும் என.உணர்ந்து m Goa sgt போராடி.
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இறுதிவரை வெற்றி தோல்வி காணமாட்டாமல் நண்டு 

மடிந்தவர்; அசைக்கு அடிமைப்பட்ட உள்ளத்தைத் 
தமக்ஞு. அடிமை கொண்ட அறிவுடையவர். முதல் 
வகையைச் சேர்ந்தோர், ஆசை தவறு என்று. உணரும் 
உணர்ச்சியே இல்லாதவர் ; தக்க இன்ன, சககாதன இன்ன 
என்று உணசமாட்டா முதன்மையான விலங்கின கதைச் 
சேர்ர்தவர் ; ஆதலின்; அவர்கள் மக்கள் என மதிக்கும் 
தகுதி உடையாரல்லர் ; ன்றாம் வகையினர் மாற்றும் 
அறர்து முழுருதற்றன்மை பெற்றவர் ; மக்கட்கு மேலாம் 
நிலையினை யெய்தி மாண்புற்றவர் ; BE இவவிருவர்க்கும் 

உலகவாற்வோடு உறவு இல்லை; உல௪வாழ்வோடு உற 
வுடையவர், ஆசையும் உடையராப், ௮௫௪ன் இயல்புணர்ந்து 
அடக்கி ஆளவேண்டும் என்ற எண்ணமும் சொண்டு 
ஓயாது போர் புரிபவராவர், 

| 2} 5 SOOT நிலை, ௮ந்தோ 1 மிகமிக வருந்தத்தக்க 

காம்; அவர் தம் உள்ளத்திற்கும் அறிவிற்கும் சடை, 
பெறும் போர், அம்மம்ம 1. சொடிது கொடி௫!! அவற்றுள் 

- ஒன்று அழிய, ஏனையது வெல்லும்வரை போர் ஐயா; 
இரண்டும் ஈடு இணையில்லா ஆற்றல் உடையவை; ஆதலின், 
போர் மிகமிகக் கடுமையாகவே இருக்கும்; ௮௮. நீண்ட 
காலப் போ ராகவும், ஆயுட்காலப் போ ராகவும் ஆகும், இரு 

அதைச் சூழ உள்ள இடமும் எத்துணைப் பாழு௮ம் என் 
பதைப்.பார்த்திருக்கிறோம்.. 

அறிவிற்கும், ஆசைக்கு அடிமைப்பட்ட உள்ளத்திற். 
கும் ஈடைபெறும் இப்போராட்டம் கிகமூம் இடமாகிய 
ஒருவன் உடல்கிலை என்னாம்! எத்துணேக் கேடும்! அவண் 
உடற்கேட்டை வாயால் உரைக்சுவும் படுமோ? . இத்தகைப் 

போசாட்டத்தால் . அழிக்தார். தாம் எத்தனை. எத்தனை 
கோடி? அதை எண்ணிப் பார்த்தலும் இயலுமோ ?' இப் 
'போசாட்டத்தால் அவர் உடல் அழிவா. உறுதி என்னு 
அம், அவர் உயிர் போற்றப்படும் ; புகழப்படும் ; வணக்சவும்
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படும் ; ஆதலின், அசைக்கு அடிமைப்பட்டு அழிச்துவிடா 
வண்ணம் உள்ள க்தை அடக்கி ஒருவழி நி௮.த்தவேண்டும் 
என்ற உணர்வ வரப்பெற்ற உரனுடையோர் உலகத்தில் 
மிகச் ெசே எனினும், அ.ம்மிசச் லெ சாலேயே இவ்வுலகம் 
இயக்குகிற அ. 

₹ உலசம் என்பது உயர்ச்தோர் மாட்டே. 
“. நிசழ்ச்சி ௮வர்சட் டாக வான 7? 

என்ப. 

உள்ளமும் அறிவும். ஒருவழி் நில்லாது, மாறுபட்டுப் 
பொரும் இப்போராட்டக். கொடுமையினை உணர்ந்த ஒரு, 
புலவர், : ௮தை அ௮ழயை ஓர். உவமையால் ஈன்கு விளக்கி 
யுள்ளார். ட் ப 

"அண்மையில் மணம் முடித்துக்கொண்ட. இஃாஞன் 
ஒருவன் ; இல்லிருக் த ஈல்லறமாத்தி வையத்துள் வாழ் 
வாங்கு வாழவேண்டும். என்த ஈல்லுள்ளம் உடையவன் 2: 
அறவோர்க்கு. அளித்தலும், அர்தணர் ஓம்பலும், . துற. 
“வோர்க்கெதிர்கலஓும், தொல்லோர் இறப்பின் .. விருந்து 
எதிர்கோட லும் இல்லறக்தார்க்கு இயல்புடைப் பண்பாம். 
என் உணர்ந் தவன் ; _ “இசையும், இன்பமும், ஈதலும் மூன். 
தும் அசையுடன் இருர்தோர்க்கு ” ஆகாது என்ற அதிவும். 

- உடையான் :. -அதலின்,. அழகும் அன்பும் திறைர்த தன். 
ட் ஆருயிர். மனைவியைப் பிரிர்து பொருள் சேர்க்க வேண்டி. 

வேற்றார். நோக்கிப் புறப்பட்டு ' விட்டான்; அவளைப். 
பிரிந்து. வர்அவிட்டானே ஒழிய, இடைவழியில் அவள் 
அழகும் அன்பும். அவன் உள்ளத்தைக் தன்பால் ஈர்த்துக் 
கொண்டே இருக்கலாயின. 

ட் கண், கா, நாக்கு, மூக்ளு, உடல் ஆ இவற்றுள் 
.... ஒன்றின் வழியாகப் பெறும் இன்பத்திற்கே. அடிமையாகி 

- வீடும்: இயல்புடைய த: உள்ளம் ; பெண்களோ, இல் ஜவ: 
ட கைப் Or Baur gut பெறும் இன்பம், அனைத்தையும் 
ஒருங்கே ௨ உடையவர். என்ப:
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“ கண்டு, கேட்டு, உண்டு, உயிர்த்து, உற்று அறியும் ஐம்புலனும் 
ஒண்டொடி கண்ணே. ௨௪. (திருக்குறள்: ௪௪௦௪) 

ஆசலின், மனித உள்ளம் மகளிர்பால் எளிதில் 
'இரங்கிவிடும் இபல்புடைய தாகும்; இளைஞன் மனைவியோ 
பேரழகும், பேோன்பும் உடைய பெண்மணியாவாள் ; 
பின்னிவிடப் பெற்றுப் பின்புறத்சே தாழ்க் துடைக்கும் 
கூந்தல் அழகையும், கெய்சல்மலர்போல், நிறங்கொண்டு 
அருள் ஒழுகும் சண்களின் அழகையுமே ஆயுட்காலம் 
முழுகும் கண்டு மகிழலாம் போல் தோன்றும் ; ஆதலின், 
இளைஞன் உள்ளம், அவள்பால் “கொண்ட ஆசைக்கு 
அடிமையாடஇிவிட்டதில் வியப்பொன்றும் இல்லை; மேலும், 
அவன் பிரிக் வருகையில், பொருள்வயிற் பிரிதல் . ஆட 
வர்க்கு இயல்பு என்ற உலதஇியற்கு அஞ்சிப் பிரிவிற்கு உடன் 

_ பம்டாள் எனினும், “இதற்கு முன் சிறிது காலமும் பிரிச் 
தறியா இவளைப் பிரிர்து எவ்வாறு இத்துணைக் காலம் 
ஆற்றி வாழ்வேன் ' என்று எண்ணி எண்ணி வருக்தியே 
வழி அனுப்பினாள் ; - அவள் அழூற்கும் அன்பிற்கும் 
'மேலாக;, அக் காலை ௮வள் கொண்ட அயர்நிலை அவன் உள் 
எத்தை மிகுதியும் வருக்துவதாயிற்று ; - அதனால், அது 
அவள் ஆசைக்கு முழுதும் அடிமையாகஇிவிட்டது. ் 

.... உடனே அது, வழியே சென்று கொண்டிருந்த இளை 
ன் கால்களை த் தளை ததுவிட்டது. - “அன்பும். அச்சும் 
உடையாரைப் பிரிந்து வருவதே - தவறு; ஈமக்கு இன்பம் 
திருவார் anes விட்டுவருவது மேலும். தவரும் ;. அவர்” 
யர் போக்கவேண்டிய கடமை கருதியாவது மீண்டு வீடு . 

அடைதல் வேண்டும்' என்றது; இல்ஞன் ஏற்கெனவே 
காதலால் கட்டுண்டவன் ; காதலால், தான் பண்டு பெற்றி 
ருந்த காணையும் ஈல்லாண்மையையும் இழச்து பெற்றவன் ; 
அ திதகையான், தன்னால்  காதலிக்கப். பெற்றாரின் துயர் 
நிலையினைப் பிறர் எடுத்துக்காட்டிய பிறகும், அவர்பால் 

. சென்று. get அயர் போக்காது, வேறு வினைமேற் செல் 
ன சயங்குவாளுமினன் ) ஆகலே அவன் Betas கின்று 
விட்டான்.
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பொருள் சேர்க்கும் . ஈன்மூயற்சியில் முனைந்து முன் 
வ்ந்து இல்ஞன், திடீர் என நின்றுவிட்டதையும், அவனுக்கு. 
அவன் உள்ளம் கூறுவனவற்றையும், அவவுசைகேட்டு 
அவள் மயங்க நிற்பதையும் அவன். அறிவு உணர்க்தது ; 
உடனே அது, அவள் உள்ளத்தை நோக், எவ் வினையும் 
தொடங்காமல் இருப்பது நன்று; தொடங்கினால், DO BS 
குறைவற மூடி.தீஅவிடுகல் வேண்டும்; கொடங்கி இடையே: 
மடங்குதல் மாண்புடையார்க்கு அ௮ழகன்று : ஆகவே “எண் 
ens அணிக' என்ப; தொடங்கவிட்டோம்; இடையே 
கைவிடுதல் அறியாமை மட்டும் ௮ன்று; ஈம் செயல் பிற 
ரால் இகழவும்படும்; ஆதலின் மே ற்கொண்ட வினையை. 
மறந்து வறிதே மீளுதல் அறிவும் அன்று) ஆண்மையு' 
பீமாகான; ஆகவே, உள்ளமே! நீ விரைந்து எதையும் 
முடிவு செய்அவிடாதே; இறிது பொழறுமையோடிரு; அவன் 
முயற்சியைச் தடைசெய்யாதே ” என்று கூறலாயிற்று. 

அறிவின் அறவுளை கேட்ட இகஞன் கால்கள், உள் 
சாத்தன் வழியே, ஊர்நோக்இச் 'செல்வதை. நிறுத்திக் 
கொண்டன ;.. உள்ளம். பின்புறம் ஈர்ப்ப ௮றிவு முன்னே 
உந்த, இளைஞன் செய்வதறியா அ. , மூன்னோக்இியும் செல் 
லாது, பின்கோக்கியும் வாரரது நின்ற நிலையிலேயே இருப் 
பானாயினன்?; உள்ளம் காட்டிய. காதலியின் sui hd 
அவனை வீடுநோக்கச் செல்லச் தாண்டும் : பிறரால் பழிக் 
-கப்படுவாய் என்ற அறிவின் ௮ச்சு௮ுதீதல், உள்ளம் வழிச் 
“செல்வதைக் கடுக்கும்; இவ்வாறு “உள்ளத்திற்கும். அறி 
விற்கும். 'இடையே உண்டான. இப்: போராட்டத்தில் ஒரு 
புர ற்றுணியமாட்டாமல் இகாஞன் வருர்தி வாடலாயினன் : 
இக்சுசைய போராட்டத்தின். விளைவால், சன் உடல் கெட்டு 
'அழிர்அவிடுமோ - என்று அஞ்சன் 5 ASO கண். 
மூன். வந்து. கின்றன ஒரு are. . 

"இரண்டு ( பெரிய ண் யானைகள். ம் சங்கொண்டு மாது 
பட்டும் போரிடுகின்றன ; அவை இரண்டின் போராட்டத் 

ண்டி ஈடுவிடமாக அமைச்துவிட்டது ஒரு கபி யானைகள் ...
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இரண்டும், ௮க் கயிற்றின் இரு மூனைகளையும் பற்றி சர்க் 
இன்றன ;: இக்காட்சி பள்ளியில். கடைபெறும் .கயிறீர்த்தல் 
(ஐயவி விளையாட்டை கினைப்பூட்டுவகாக: அமைள் 
துளு; யானைகள் இரண்டுமே,  ஆற்றலாலோ அன்றி 
எண்ணத்தாலோ ஒன்றற்கொன்று இகாத்தன அல்ல 
இந்கிலையில், அவற்றின் இடைப்பட்ட afm, எவ்வளவு 
புதுமையும் எத்துணைப் பருமையும் - உடையதாயினும், 
௮ன அறுந்து அழியாது அப் போராட்டத்தின். . இறுதி 
வரை நின்று நிலைக்கும் என்பது அரிதினும் அரிது; 

ஆனால், ௮வ் யானைகள் இப்போது பற்றியிருக்கும் கயிறோ, 
நைந்து தேய்ந்து போன புரிகளைக்கொண்ட ஒரு பழங் 
சுமி! ௮, ௮ப் போராட்டத்தின் தொடக்கத்திலேயே 
அ௮ழிந்துபோவது உறுதி; அது சிறிது சிறிதாக அறுந்து 
+ ழமிர்துகொண்டே, வரவும் தொடங்கிவிட்டது. 

௮௧ காட்சியினை மேலும் சாண அஞ்சினான் இளைஞன் ; 
அறிவும் உள்ளமும் மாறுபட்டுப் பொரும் கிலைக்களமாம் 

தண் உடலும், யாணகளால் ஈர்ட்பூண்ட குயிறேடோல் 
அழிய வேண்டியது சானோ என்று எண்ணி இரங்கலா 
யினன். 

: புறந்தாழ்பு இருண்ட கூர்தல், போதின் 
நிறம்பெறும் ஈரிதழ் பொலிர்ச உண்சண், 
உள்ளம் பிணிக்கொண் டோள்வயின் நெஞ்சம் 

“செல்லல் இர்ச்சம் செல்வாம் ? என்னும் ; 
* செய்வினை முடியாது எவ்வம் செய்தல் 
எய்யா மையோடு இளிவுதலைக் தரும்? என 

உறுதி தாச்கத் தாங்கி அறிவே 

AD see வியையல் என்னும் ; ஆயிடை 

ஒளலிறேந்து மருப்பின் களிறுமாறு பற்றிய 

தேய்புரிப் பழங்கயிறு போல 
வீவது கொல்: என் வர௫ச்்இய உடம்பே.? 

(ஈற்றிணை : ௨௮௪.) 

இவ்வாறு, உள்ள் தீஇந்கும் அதிவிற்கும் இடையே. 
நடைபெறும் போராட்டம், இருடி பரும் ah cad
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இடையே : ஈடைபெறும் போரர்ட்டத்திற்கு ஒப்பாகும் 

சன்று கூறி, அப்போரசாட்டத்தின் விளைவால், அவ்வுயரிய 

- உரனும் உள்ளமும் உடையார் தம் உடல், ஈலம் குன்றிக் 

கெட்டு அழிவதற்குப். போரிடும் இரு யானைகள்பற்றி ஈர்க் 

கும் தேய்புரிப் பழங்கயிறு, புரி நைந்து அறுந்து ௮ழிவதை 

உவமையாக்கு. ௮மூய பாடல் ஒன்று பாடி, உயர்ந்தோர் 

ஒழுக்கநெறி உணர்த்திய இம் முதுபெரும் புலவாக்குதி 

தேய்புரிப் பழங்கயிற்றிஐர் என்ற பெயரிட்டுப் போற்றினார் 

கம் புலமையின் சிறப்பே சிறப்பு | ப



௪௨. மீணெறி தூண்டிலார். - 

.... மீனெறி தாண்டிலார் என்ற இப்புலவர் பாடிய பாட் 
டொன்று குறுந்தொகைக்சண் இடம் பெற்றுளது. ஒரு 
தலைவனும், ஒரு சலைவியும் காதலித்துக். களவொழுக்கம் 
மேற்கொண்டு ஒழுகுகின்றனர் ; தலைமகன், சுற்பொழுக்கத் 
திறனும் களவொழுக்கமே இன்பம் நிறைந்தது எனவும், 
கற்பொழுக்கநெறியினை மேற்கொண்ட பின்னர், கள 

, வொழுக்க இன்பத்தைப் பெறல். இயலாது எனவும். எண் 

அதனால், களவொமுச்சுத்தினயே மேலும் சிலராள் 
மேற்கொள்ள விரும்பினான்; இனால், ௮து தலைவிக்சூத் 
அயர் தருவதாயிற்று ; களவொழுக்க நெறிரகின்்ற தலைமகன், 
அலைமகமாக் காண இரவென்றும் பகலென்றும் பாராமல், 

கடத்தற்கரிய வழிபல கடந்து வருதல் வேண்டும்; அவன் 
வரும் வழிஏதங்களை எண்ணும் தலைம்களுக்குத் துயர் 
மிகும்; . அவ்வழியில் .. அவன் வருங்கால், அவனுக்கு 
ஏதேனும் இடையூறு கேரின் என்னாம் என எண்ணி 
எண்ணி ஏங்குவாளாயினள் ; இதனால், ௮வள் ஈலன்குன்றச் 
தொடங்கிவிட்ட ; அவள்நிலை கண்ட. தோழி, * தலைமகன் 
SRB ang Stowe செய்யவும் நீ நலம் குன்றுவ 
ஏன் £ எங்கே ஒழிந்தன கின் ஈலன். எல்லாம்?” என்று 
வினவினாள். 

| அதற்கு அவள், “நான் இங்கு இருக்கின்றேன் ; ௮வா | 
நலன் என் ஈலன்; ஆகவே, என் ஈலன் எல்லாம், அவர்க்குத் 
அணை புரிவான் வேண்டி. ௮வரசோடு தங்ிவிட்டன ; அதைப் 
பெறல் என்னால் இயலாது) அதை மீண்டும் கரன் பெறல் 
வேண்டுமாயின், son என்னை மணந்துகொள்ள தல் 
'வேண்டும் ”? என்று விடை கூறினாள். இக்கருத்து அடங்கி 
ய அ அப்பாட்டு, | ee 

அதில், தலைமகனுடைய காட்டைப்பற்றிக் கூறுங்கால், 
“௮. யாளைகள் நிறைந்தது; யானைகளுக்கு உணவான. :
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மூங்இல்களும். ௮ங்கே நிறைய உண்டு ; வானுற ஒங்கெவெளார் 
திருக்கும் ௮ம். மூங்கல்களை யானைகள் பற்றி வளைத்து 

- அவற்றின். தழைககா உண்ணும்; அவை, அவ்வாறு தின்று 
கொண்டிருக்கும்போ௮ு, அக்காட்டிற்கு அணித்தே உள்ள 
இனைப்புனங்களைக் காவல் புரிவோர், இனைக்கதிர்ககை 
உண்ணவரும் யானை போன்ற சொடுவிலங்குகளை விரட்ட 
வேண்டிக் கவண் வீசுவர்; ௮க்கவணொலி, ங்கில் தழைகளை ச் 
தின்றுகொண்டிருக்கும் யாணகளின் காதிற் பட்டவுடனே. 
பற்றியிருந்த மூங்கில்களைக் சைவிட்டு யானைகள் மருண்டு 
ஓடிவிடும். யானைகளால் விடப்பட்ட கூங்கில்கள் விரைற் து: 
விண்ணோக்கிப் பாயும்,” என்று பாடியுள்ளார். 

- யானையின் பிடியினின்றும் விடுபட்ட  மூங்இல்கள், 
விண்ரோக்கி விரைதற்கு, தாண்டில்கொண்டு மீன் பிடிப். 
போன், தன் தூண்டிலில் மீன் இக்கூண்டுவிட்டது என் 

. பதை அதிர்தவுடனே, அசை விரைர்து மேலே தூக்குவன் ; 
 அநீநிலையில் அத்தாண்டிற்கோல் . எத்துணை விரைவாக, 

. எத்துணை உயாம்' மேல்நோக்இ எழுமோ, அத்துணை விரை. 
வாக, அத்துணை உயரம், அம்மூங்கில்கள் நிமிர்ச்துவிடும் 

_ என்று உவமைகூறி, மீினெறி தாண்டிலார் என்ற பெயரையும் 

பெற்றுர்என்ப ட. 
யானே, .எண்டை யேனே ; என் ஈலனே 

_ ஏனல் காவலர் சவணொவி வெரீஇக் 
.. கான யானை கைவிடு பசுங்கழை . 

...மீனெறி தூண்டிலின் நிவக்கும் சக. 

் கானக சாடஜனொடு அண்டொழிசர் தன்றே,?? (குறுர்:டு௪), 

S Ae கபிலர், தாம். பாடிய... ஐங்குறு நாற்றுச் செய்யு 
 ளொன்றில், .*மீனெறி தூண்டில்” என்ற இதே உவமை 
...பினை.இக்த. ஆரியர், இர் 2 உவமையிளை. எந்தப். பொருளை 
விளக்க மேற்கொண்டுள்ளாரோ, அதே. பொருளை விளக்க 

... மேற்கொண்டுள்ளார்; இவ்வுவமையினையேயன் றி, * மீனெறி' 
- தூண்டிலின் 'நிவக்கும்”!-. என்ற: தொடரையும்.மே pC) amr avr Gort ரன் ஒல
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4 இலம்பின் வெ.இ.ரத்துக் சண்விடு சழைச்கோல் 
சூரங்கின் வன்பறழ் டாய்ச்தென, இலஞ்சி 

. மீனெறி அண்டிலின் நிவக்கும்.?? . (ஐங்குறு : ௨௭௮. } 

இதனால் கபிலர் காலத்திற்கு முன்னரே இப்பாட்டும், இட்: 
பாட்டில் ஆளப்பட்டுள்ள யானைகைவிடு பசுங்கழை 
மீனெறி தூண்டில் என்ற ூழஇய உவமையும் அறிஞர் 
களால் பாராட்டப் பெற்றனபோலும் என எண்ணுதலும். 
கூடும்.



க. விட்ட, குதிரையாரம் 

- தமிழிலக்கியச் செய்யுட்களுள் மக்களுக்குத் திருந்திய 
பண்பாட்டினை. உணர்த்சவல்லன. அகத்துறை தழுவிய 
செய்யுட்களே ஆம்;  ௮வவகத்துறையினுள் பெண்களின் : 
வண்பு நலங்கள் பலவும் தோன்றி விளங்கும் இடம் கள 
“வொழுக்கமே ஆதலின், புலவர்களெல்லாம் ௮க்கள 
“வொழுக்சகச் சைகோள் பற்றியே பெரிதும் பாடுவா 
சாயினர். விட்ட குதிரையார் பாடிய பாடலாக ஈமக்குக் 
கிடைத்துள்ள ஒரு பாட்டும் இச் களவொழுக்க நெறி 
பினையே உணர்த்அுறது. 

தலைவியின் அன்பைப்பெற்ற தலைமகன் ஒருவன் கள 
“வொழுக்க நெறியிலேயே மேலும் சல காள் செல்ல விரும் 
அனான் ; தலைவியைக் களவிற் காணல் ௮ரிது என்பதையும் 
அவன் அறிவான் ; பலநாள் மூயன்றும் ௮வளைக் காண 
மாட்டாது வறிதே மீண்டும் உள்ளான் ; என்றாலும், அவன் 

- உள்ளம். அக் கள வொழுக்ச இன்பத்தையே பெரிதும் 
'விரும்புவதாயித்று, ப்பட்ட | 

...... ஒருராள் தலைமகள் ஊர் சென்றான் ;  ௮வள் தோழி 
“யைக் கண்டான் ; தன். விருப்பத்தினை ஏற்குமாறு வேண்டி 
னான்; அவளும் அதை ஏற்றுக்கொண்டு தலைமகளை எவ் 
aur DR Boia ஆண்டுக் கொணாவகாகக் கூறிச்சென்றாள் ; 
சென்று தலைமகளைக் சண்டாள்; கலைமகளோ, அவனைக் 
காணமாட்டாமையால் கொண்ட துயரம் சினமும் உடை 
SUCUGTT IIS காரண பபட்டாள. 

. தோழி, மக்களின் உள்ளப்பண்பு உணர்ந்தவள் ; இக் 
.அிலையில், அவளிடம் கலைவன் விருப்பதீதிளக் கூறினால், 
ஈம்சிலை குறித்து வருக்காது, அவன்நிலை குறித்து வருந்து 
.கின்றனளே எனச் செனப்பள் என அறிவாள்: ஆகவே, 

... * தலைமகன். பெரிதும் அறிவற்றவன்;; அவனை எண்ணி. 
. எண்ணி வருந்தும் ஈம் வருக்தச்தினை அறியாது சொன்னே 

. .உளனே” என்று தொடக்கத்தில் தலைவளைப் பழிச்தாள்
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தலைவி சிறிது நெகிழ்ந்து தன் சொற்களுக்குக் காது: 
கொடுத்துள்ளாள் என்பதை. அறிச்தபின்னர், 4 நாம். 
வருக துகிறோம் இவ்வாறு ; அவனாவது வருத்தமின்றி வாழ் 
இன்றாணார ௮வனும் ஈம்மைப்போன்றே ஈம் ஈலன்வேண்டி,. 
அ௮சையே எண்ணி வருந்துகஇன்றான் ; அவன் வருத்த கிலை 
யினைக் கண்டுவந்த இலர், கடுங்கோடையால் உண்ணும் 
உணவைபயும் குடிக்கும் நீசையும் இழர்தசோடு கில்லாமல்,, 
கோடையின் கொடிய வெம்மையால் வாடி. வருந்தும் ஈம். 
காளை மாடுககாப்போல், அவனும் நம் ஈலம்பெற மாட்டா 

மையால் மெலிந்து வாடுகின்றான் என்ப; என்னே அவன் 
அறியாமை!” என்று கூறினாள். 

₹ விட்ட குதிரை விசைப்பின் அன்ன 
விசும்புதோய் பசங்கழைச் குன்ற நாடன் 

"மாம்தற் படர்ச்சனம் அறியான் ; தானும். 
வேனில் ஆனேறு போலச் 

சாயினன் என்பகஈம் மாணலம் ஈயச்சே.?? (ee: oe). 

தலைமகள், தன்துயரினும் தலைவன் துயரினை எண் 
ணியே வருர்அும் இயல்பினன். ஆதலின், .௮வன் வாடி . 
மெலிகிறுன் எனக் கூறக் கேட்டவுடனே தன் அயசையும்,, 
sor gut பெருக ஒழுகும் அவன் தவறையும் மறம், 
அவனை எவ்வாற்முனு.ம் சண்டு அவன் இயர் போக்குதல். 
வேண்டும். என்று எண்ணினாள். அவனைக் காணும் வழி 

வகைகளைச் செய்யுமானு தோழியை வேண்டிளை ; தோழி, 
தரன் முன்னிய. எனிதில் மூடிந்தமை எண்டு. மகிழ்ந். 
தாள ; இக்காட்சியைக். காட்டும் . புலவர், காட்டு epmale’ 

விசைத்து மேல் எழுவதற்கு. அவிழ்த்து விடப்பட்ட .. 
போர்க் குதிரைகள் விரைந்து பாய்வதை உவமை கரட்டி.. - 
அதனாலேயே விட்டகுதிரையார் எனவும் பெயர்பெற்றார். ....



௬௭௩. வில்லக வீரலினுர் 

4 புல்லிகழ் பூவிற்கும் உண்டு ” என்ப. கற்பே பொற் 

பெனக்கொண்ட தலைவி, அறிவே உருவென வந்த தோழி) 

அருள் வடிவாம் செவிலி, அன்பின் திருவுருவாம் நற்றாய் 
போன்ற மகளிர்குல மாணிக்கங்கள் வாம்ரக தமிழகத்தில், 

பசத்தையர் போன்ற பண்பிலா மகளிர் கலரும் வாழ்க் 

இருக்கக் காண்கிறோம். தலைவி, தோழி, நற்றாய், செவிலி 

முதலாம். உயர்குலமகளிர்கம் மாண்புகளைப் பாராட்டிப் 

பரவும் பழந்தமிழ்ப் பாடல்கள், பாதிதையர் என்ற இப்பழி 

நிறை: மகளிரைப்பற்றியும் பகர்கின்றன. பரத்தைய 
சொழுக்கம் தமிழகத்தில் பண்டுதொட்டே இருக்கது என் 
பது தமிழர் தம் நாகரிகப் பண்பாட்டிற்கு ஒர் இழுக்கே. 

பரத்தையர்ப் பிரிவு பழந்தமிழ்ப் பாடல்களில் இடம் 
பெற்றமைக்குப் “புலவர்கள் பலவாறு ௮அமைதிகாண முயல் 
வர். . தலைவலியின் ஊடலுக்குக் காரணம் வேண்டும் என்ப 
கற்காகப் புலவர்கள் படைதீஅக்கொண்ட ஒரு அறையே 
பரத்தையர்.பிரிவு என்பர் சிலர்... பரத்தையர் உறவு மேற் 
கொண்டு, தலைமகன். ஒழுச்சத்தின்.. இழுக்கிய | காதம், 
தலைவி தன்கிலையில் சிறிதும் மாருமல் அ௮க்சலைவன் மாட்டுக் 
குறையாக. . அ௮ன்புகொண்டொழுகினாள். . எனக் கூறித், 

. தலைமகளின் : கற்பின். பொற்பினைக் . குன்றிலிட்ட விளக் 
செனச்: தோன்றச்” செய்யவே. இப் பரச்தையர்ப்: பிரி 
“வொழுக்கம் . மேற்கொள்ளப்பட்டது என்பர். : மற்றும் 
Gor, மணிவா௫கப்பெருர்தகையாரின் . திருச்சிற்றம்பலக் 

“கோவைக்கு. உரைசண்ட பேராசிரியர், * பசத்தையிற் பிரி 
வென்பது தலைமகளை வசைந்தெய்திய. பின்னர், வைகலும் 
பரலே. நுகர்வானொருவன் இடையே. .புளிங்காடியும் 

- அுகர்ர்து. ௮தன் இனிமையை அகர்ந்தாற்போல், அவள் 
. துகர்ச்சியின்' இனிமைபறிவதற்குப் புறப்பெண்டிர்மாட்டுப் 

- பிரியா .கிற்றல் ; ௮ல்லதூஉம், பண்ணும் பாடலும் முத 
erder காட்டிப். புறப்பெண்டிர் தன்னைக் காதலித்தால் 

... தான். எல்லார்க்கும் : தலைவனாதலின். . அவர்க்கும் இன்பம்: - 
செய்யப் _பிரியாநிற்றல் என்றுமாம் ? அல்லதூஉம் தலை
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க்களை. ஊடலறிதற்குப் பிரிதல் என்றுமாம், ்? என்று கூதி 
அ னமைதிகாண மாயல்வர், 

பரத்தையர் eyes a Rise புலவர்கள். GF B BSH 
அமை. காட்டினும், அல்வொழுக்கம் இழுக்குடையன் . 

அன்பதில் கிதிதம் ஐயம் இல்லை ; வள்ளுவப் பெருந்தகை 
பார். பத்துக் குறட்பாக்களில் YO Gar ipes. Gen Sis 
'பஹிப்பர். *இன்பின் விழையார் பொரறாள் விழையும் ஆப் 
தொடியால். — 'பயன்தூக்கிப். " பண்புனாக்கும்.. பண்பில் 
மகளிர்,” “பொருட் பெண்டிர்,” 'இருமனப்பெண்டிா” 2 எனப் 
LiF Gem Bist eee Web ‘éien poles ere இல்லவர்,” இருசீக்கப 
பட்டார். எண அப் பா த்ஜைபர் இழுதக்கம் மேற்கொண்ட 
யம் பழிப்பது ௪ காச SOT. Oo 

7 இவ்வாறு பல்சாத னும் Peeler pith பர.த்தையருள். > 

பொருளையே பொழுளெல ஊசி கருதும் புல்லொழுக்கம். SEs 
செமிப் பாதை தயனாப்போலன் றி, தலைமகனின் அன்பு 
ஒன்றையே FO BS -காரதல்கொண்டு. மவன் ஒருவளை 
அன்றிப் பிறர் எவரையும் மன தாலும் . கொடா மாண் 
புடையராய் வா ழ்ர்தோரும்.. உளர், அவர்களணான் இலர் தலை 
சனை முறையாக  மணக்து பின்ருறைவதுவைப் பெரு 
மனைக் இ த்தியாம் பெருகிலை பெற்னாரும். உணர; அத்த. 
கையார்களை Qpus fos, கா துற்பர திறை என்ற பெயர் 
"சூட்டிப் பாரராட்டுகின் றன பஜந்தமிழ்ப் பாடல்கள். இதி 
அசைய ப பண் வடைப் பம “இனையர் பன் தமிழகத்தில்: 1 புலர் 
வாழ்ச்திரூர்தனர் ; மாதவியின் மாண்சாண்டவம், பாகி. 

_வர்ருலம் முழுல்தையுமே. பழிக்க எண்ணும் அன்னோ? 
அதீதகைப பண்புடைய பத்தை, பொருத்தியின் ௨ உள்ளத். 
இன் உயர்வைப் புலவர் விலக. விரலி ST Ot BL னை 
டொஸ்தில் விளக்க யுள்ளார். 

தலைவன். ்் ub pose: ழுக்கம் - மேற்கொண்டான் 
அன்பததிக்த. தலைமகள், தலைவனின்: தவமுன. ஒழுக்கத். 

ப ற்குப் பரச்தையே காரணமாம் எனக் கருதிப் வரத்தை 
யைப் பழிக்கலாயினள். ன ரூ
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தலைவியின் பழியுசைசளைப்  பான்தை கேட்டாள்; 
தலைவியின் செயல் சண்டு வருந்தினாள். - * தலைவனை அனை 
காட்ட ஆட்கொண்டே ன் எண்று. கூ௮.கன்றனர் ; 2. நான் 
அ.த்சகையாளல்லள் ; ; தலைவர்மாட்டு எனக்கு. அன்பு உண்டு 
என்பது உண்மை ; அனால், அதற்காகச் தலைமகள் வருந்த 

௮ வசை வலிர்அ பெறவோ அவர் என் வீட்டிலேயே இருக் 
சுவோ விரும்புவேனல்லன் ; எண்டு அவமே வக்தார் ; 
வந்தாரை மூழ்ர்து வரவேற்று வாழ்வதில் தவறு இல்லை 
என்றே அவரோடு வாழ்வேன் ; பிரிந்துசெல்ல அவா் 
'விரும்புவராயின், பிரியவிட்டுத் தனித்திருந்து வருந்தி 
வாந்வேனேயன் திப் போகவிடாது தடை செய்யேன் ; இவ் 
வாறாகவம் தலைவி என்னைப் பழிப்பது aGen P? என்று 
கூதி வருந்தினாள். அன்பின் விழையாது பொருள் விழை 

டயும். பரத்தமை. இழந்து, .. அன்புகொண்டு விழையும் 
அ றிவுடையளாய இப்பசத்தையின் பண்புடைமையினைம் 
SEE OR eters 1. 

பொய்கை ஆம்பல் அணி fas pa கொழுமுசை 
“cairn திறக்கும் தண் துறை யானொடு 

இருப்பின் இருமருங் கனமே! கஇடப்பின் 

'வில்லக வீரலிற் பொகுச்தி அவன் ௬ இ 

ஈல்லகம் சேரின் ஒருமருங் & இனமே. (குறுர் : ௩௪௦) 

..... பண்புடைப் பாரத்தை யொருத்தியின் ஈலம் பாராட். 
டும் இப்பாட்டில் தலைவன் தன்மனை ONG BEET OD, அன்பால். 
: அவனோடு. இரண்டறச் சவந்துபோம் அவன் சிலைக்கு. வில் 

லைப் பிடித்த. சைவிரல்கள் ' ஒன்றோடொன்று செருக்கு 
இணைந்து திற்கும். 'கிலையினை - உவமை காட்டிய காரணத் . 
“தால், இட்பாட்டாசிரியர்க்கு வில்ல: விரலிஐர் என்பதே 
பெயராய் அமைந்து. Lis eng யொருத்தியின் பண். 

.. புளம் கண்டு பாராட்டும் புலவர், விற்பயிற்சியும் உடையார் 
- என்பது அவவுவமையால். அதியப்படுகல்காண்க.



a). ஓரிற் Waco 

“இசையும், இன்பமும், ஈதலும் மூன்றும் அசைவுடண் 
இருப்போர்க்கு அரும்புணர்வில் ” என வுறிந்த உள்ளன் 
SOL Stair, சன் மனைவியை அரிதிற்பிரிர் தூ பொருள் 
தேடச் சென்றுவிட்டான் ; சென்றக்கால், “வினையை 
விரைவில் முடித்துக்கொண்டு கார்காலம் தொடங்க வந்து 

சேர்வன் ; வருந்தற்க ” என்று கூறிச் சென்றிருக்கான். 
அவன் மனைவியும் தன் கடமை உணர்ந்தவள் ; “அறவோர்க் 
களித்தலும், ௮ந்சணர் ஓம்பலும், அறவோர்க்கெதிர் த அம், 
தொல்லோர் இறப்பின் விருந்து எ திர்கோடலும்” 
மகளிரின் தலையாயகடன் ; ௮க்கடனாற்ற பெரும்பொருள் 
தேவை ; ௮தைப் பெத்துவசச் செல்கிறான் சணவன் எனச் 
தெளிச்சு . உள்ள தீகளாய் ௮வன் செல்ல இசைச்காள் ; 
செல்ல இசைந்தது அவள் கடமை உள்ளம் ; ஆனால் அவள் 
அன்புள்ளம், அவன் பிரிவைப் பொருது பெரிதும் 
வருந்துவதாயிற்று ; அவன் பிரிவையே எண்ணி எண்ணிக் 
அயருற௮வாளாயினள். 

.... இவளுக்கு ஒரு தோழி) அவள்வேனு தான்வேறு 
என வாழ்க்கறியாதவள் ; இவள் அயரைச் சன் தஐயரெனக் 
கொண்டாள் ; அவள் அயர்போக்க எவ்வளவோ மூயன் 
முள் ; முடியவில்லை ; அவன் வக்தாலன்றி அவள் யர் 
தீராது என உணர்ந்தாள் ; அவன் வரவை எதிர்ரோக்கும் 
தோழி, அவன்வரும் காலத்தை அதியப்.பெரிஅம் விரைந் 
தான்; வன் : கரர்காலக்கொடக்கத்தே. வருவதாகக் 

கூறிச். சென்றான் ; ஆகவே, கார்காலம். எப்போது வரும் 
என்பதை YO BT, அவன்வரும். காலத்தை: .,அறிந்து 
கொள்ளூ, தல். கூடும்; அகவே : கார்காலம். தொடக்கும் 
காலத்தை அ.ஜிர்துகொள்ள்' விரும்பினாள் ; அனால், ௮தை: 
அவளால் Jy திந்துகொள்ள முடியவில்லை ;. ஒரு பொருளை 
எதிர்நோக்க 'மிருப்பார்க்கு உள்ளம் ஒருவழி நில்லாது : 
ag) எப்போது: வரும்; எப்பேகது வரும் என்ற ஏக்கமே: 
பெரிதாம்; அதனால் ௮துவரும் காலத்தை : ஆராய்ந்து: 

உ. பெஃ--17 ப
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அதியும் ஆற்றல் அவர்க்கு இல்லான போகும்; அவரும். 
காலத்தை அ.றிர்துகொள்வதில் அவர்க்கிருக்கும் ஆர்வம், 
அஃது எப்போது வரும் என்பதை எதிர்ப்படுவார் எவரை 
யம் கேட்கத் தாண்டும் ; இஃது உலஇயல். மேலும் சாட்ககா 
அளந்து அறிந்து காட்டவல்ல mri_ere_oaeer (Calendar) 
இல்லாக்காலம் ௮௮; கோளின் நிலை அறிந்தே காளை 
அதிர் துவர் கனர் அ௮ச்கால மச்கள் ; கோள்களின் நிலைமாத் 
ங்களை அதியவல்லாராலேயே காட்களை அறிந்து கூறல் 
இயலும்;  அவவறிவினை அக்கால மக்கள் அனைவரும் 
 பெற்திறாக்காசல்லர் ; அதை அதிர்ச. கூறவல்ல அறிவர் 
சிலர் இருர்தனர். 

.. ூறிவராவார், காம "வெகுளி மயக்கமற்று, இறப்பு, 
கிகழ்வு, எதிர்வு என்ற முக்கால கிகழ்ச்சிகளை முற்றும் 
உண .ரவல்ல மூதறிவுடையோராவர் ; “mma செய்தி, 
மூவகைக் காலமும் கெறியின் ஆற்றிய அறிவன்" 
புறத் : ௨௦), - ௮வர் கூறும் அறவுரைகளைக் கேளாரும், 
கட்க. மறுப்போரும் HET FSI அரியர் eos, தலைவ . 
ணும் தலைவியும் அவர் கூறும் அறநெறி கின்று வாழக் 
கடமைப்பட்டவராவர், ஆதலின், அவர்க்கு ஈல்லனகூறி 

_ அல்லன கடிதலை அறிவர் தம். கடன் என மேற்கொண்டிருந் 
_ தனர்; தலைவனும், தலைவியும்: J pales BiG po பிறம்ந்தபோது 
் வன்சொல் பல வழங்கி இடிக்துரை த் த்து ஈன்னெறிப்படு த்து 

அதிலும் அவர்கள் காட்டம் உடையாரவர், | 

ed “ கழிவினும், வாவினும் நிகழ்வினும் வழிகொள 
- கல்லவை' உரைத்தலும், அல்லவை சழகலும் | 

- செவிலிக்: குறிய. வாகும் என்ப? . 7 

oe ் சொல்லிய Boral அதிவர்க்கும் உரிய? த - ட 

ee. 4 இடித்தவரை, நிறுத்தலும். அவர தாகும், : 
 இழவனும் Spe Bee அவர்வளை. நித்றலின்.!..... 

ees ae ப (கற்பு: ௧௨, ௪௩, ௧௪) 

என்று அக்கால: உனக்கு இலக்கணம் குப்பர. ஆடரியர் | 
'தொல்காப்பியனூர்.. ப
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, தலைவன் வரும் கார்சாலம் எப்போஅ.வரும் என்பதை 

அதியத் இடித்த .தோழி, அது: அதிந்து கூறவல்ல 
அறிவரை அடைந்தாள் ; ௮வரை வணங்இனாள் ; “*பெரியிர்!. 
சம் தலைவர் வாடைவீசும் குளிர்காலத்தே வருவேன் எனக் 
கூறிச் சென்றுள்ளார்; அக்காலம் எப்போது வருமோ 

சான்று ஏங்கி. வருந்துகிறாள் எம் தலைவி; அக்காலம் 
எப்போது வரும்! அருள் கூர்ந்து அறிந்து கூறுங்கள் ; 
கூறுவீராயின் உங்களுக்குப் பெரும் புண்ணியம் உண்டாம்; 
நீங்கள், உங்கள் உணவிற்காக வேண்டி ஊர் முழுதும் 
அலைந்து திரியாமல், குற்றம் தீர்ர்து விளங்கும் தெருவில், 
சாய் உறைதல் அறியா ஈநன்மைமிக்க வீடு ஒன்றிலேயே, 
'செர்நெல் அரிசியாலாய சோற்றையும், தூய வெண்ணிற 
'கெய்யையும் பெத்று வயிரு. உண்டு, பனிக்காலக்தே விரும் 

பிக் குடி.த்தற்காம் வெப்பம் பொருந்திய நீசையும் செப்புக் 
சகலத்தில் வேண்டும் அ௮ளவுபெற்று மதிழ்வீராக,”'. என்று 
வாழ்த்தி கின்றாள். | 

இச்சிறு நிகழ்ச்சியை, ஒரு புலவர் அமெ ஓவிய: 
மாக்க நமக்கு அளித்துள்ளார். ப ன : 

1 ஆல் தெருவில், சாய்இல் வியன்சடைச் 
செர்கெல் ௮மலை வெண்மை வெள்ளிழுது 
ஓரிற் பிச்சை ஆர மாந்தி 
அற் வெய்ய வெப்பத் சண்ணீர் 
சேமச் செப்பில் பெதீஇயரோ நீயே! 

மின்னிடை ஈடுங்கும் சடைப்பெயல் வாடை 
எக்கால் வருவ தென்றி! 7 
HEE வருவர்எம் சாத லோரே.?? (குறுர் : ௨௪௪) 

அறிவர், சமச்கசு வேண்டும் வெண்ணெய் கலந்த செந் 
நெற் சோற்றினை வீடுதோ௮ம் சென்று இரர்து. உண்ணா, 
மல் ஒரு வீட்டிலேயே பெற்று உண்டனர் என்றும், அவர் 
அவ்வாறு உண்ட .உணவை ஒரு வீட்டாரே இட்டனர் 
என்றும்கூறி, அவ்வுணவை ஓரில் பிச்சை என்ற பெயரிட்டும். 
பெருமைப்படுத்திய சிறப்பால், இப்புலவர், ஓரிற் பிச்சையார் 
என்ற பெயர் பெற்றுப் பெருமை உறுவரராயினர்.
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குப்பையும், கூளமுமாம் சழிபொருளும், கழிகீரும் 
கலர் து Yor epee வீசும் ஈகரங்களையும், 

₹ மூசத்தான் அமர்ச்து இனிதுசோக்ட, அகச்தாளும் 
இன்சொ லினதே அறம் *£ (திருக்: ௬௩) 

என்ற பண்டைச் தமிழ்ப்பண்பை மறக்து, புலிகிகர் பெரு 
காய்களை . வாயிலில் சிறுத்த, நாய்கள் ஜாக்கிரதை” 
(Beware of 4088) என்ற எழுத்தோவியங்களை எழுதி 
மாட்டும் சாசரிகம் ஈனிவிளங்கும் மாடங்களையம், வீடு 
கோக்கிவரும் பிச்சைக்காரர்களை ஓடஓட. விரட்டுவோரும்,. 
வாயால் இல்லை என்பகுற்கு urges நாமும் இட்டோம் 
என்று AICS அளித்துக் கையால் இல்லை என்னு .கூறி' 
வழி அலுப்புவோ ரூம் ஆய பெருவ் கொடைவள்ளல்க௯ளை 

-யும்கொண்ட இன்றைய தமிழுலகம், அசில். பெருக் கெருக் 
சாயும், சாயில்வியன் FSO Hao wid, MOCrr aS ag x 

பிச்சைக்காரர், மேலும் ஒரு: வீடு சென்று இ.சக்கவேண்டி௰ 
, நிலை இன்றி வயிஞுர உண்ணுமா௮ு வெண்ணெய் கலந்த 
செந்நெற் சோறும், வெந்நீரும் விரும்பித்தரும் பேருள்ளம் 

ன் படைத்த. பெருமக்களையம் கொண்ட பண்டைத். சமிழுல 

- கத்தின் பண்பறிந்து. அதிவுகொள்ளுமாக
. ட
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உலக: உயிர்கள் அளை தீதும் பிறப்பால் ஒத்த கிலையின 
GT OTT (NP BLD, அவை தம்முள் வேறுபடுவது அவை ஒவ் 

வொன்றும் மேற்கொண்டொழுகும். தாழில் வேற்றுமை 
யான் ஆம் என்று கூறுகின்றார் Beit / வள்ளுவப் பெரும், 

திகையார் : | 

6 பிறப்பொக்கும் எல்லா உயிர்களும் தப்பொவ்வா 

- செய்தொழில் வேற்றுமை யான்.?? - (இருச் : ௬௪௨) 

இஃது ஓரளவு உண்மையே எனினும், ஊன்றி நோக் 
கியவிடத் த, ௮வ்வேறுபாடு, அவ்வுயிர்கள் மேற்கொள்ளும் 
தொழில் வேறுடாட்டான் ஆகிறது என்பதினும், அவ் 
வுயிர்கள்தம் மனவேறுபாட்டான் g&lps எனக் கொள் 
வதே. பொருத்தமாதல் விளக்கும். ஒருவரின் சொல் 
வேறுபாடு, இதர மில்வேறுபாடுகளுக்குக் காரணமாப் 

நிற்பது அவர்தம் மனவேுபாடேயாம், 

உள்ளத்தில் உண்மையொளி யுண்டாயின் 
வாகச்னிலே ஒளியுண்டாகும் ?? 

என்ற பாரதியார் பாட்டும், 

6 மனத்துக்கண் மரிலளாதலே அதமாம். ?* 

சான்ற வள்ளுவர் வாக்கும், 

4 நினைத்தலும் செய்தலோடு ஒக்கும் *? 

என்ற் .. ' பரிமேலழகர் உமையும் இக்கருத்ை தீயே. அசண் 
செய்தல் காண்க. 

மக்கள், இவவாறு ஒத்த உள்ளத்தெராம். இல்லாது 
இருத்தலின், அவர்களால் . காணப்படும் பொருள் ஒன்றே. 
ஆசவும், காணும் அம்மக்கள். உள்ளக்சே பல்வேறு எண். 
ணங்கள்: எழுகின்றன கிலவொளி.. வீடி எழும் மூழுஜ். 
"தங்கள், . உலஇல். உள்ள. எல்லாவுயிர்க்கும். ஒத்த காட்டு. 
யையே அளிக்கின்றது என்றாலும், ௮தைக் காணும் அரசன்.
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உள்ளம் பசைவர் நாடுமீது படையெடுகீஅச்செல்ல இக் 

காலம்  சதீதுணை ஈல்லகாலம் என எண்ணுகிறது? உழவன் 
உள்ளம், பயிர்களுக்கு. இளைப்பின்றி நீர்பாய்ச்௪ இன்பம் 
அளிக்குமே இக்காலம் என எண்ணுகிறது; கள்ளர் 

உள்ளம்; தம் தொழிலைச் தடைசெய்கின்றதே இந்நில 
வொளி ' என அத்திங்களை க் _ காய்இன்றது ; இலாஞர் 
உள்ளம், மணல்வீடு கட்டி. மகிழ்ந்து oor wir. அள்ளு 
றது. மணமகன் ஒருவனைப்பற்றி எண்ணுங்கால், மண 
மகள் த்தை, மணமகனின் கல்வியின் மாண்பை நோக்கு 
இன்னான் ; மணமகள் தாய், மணமகனின் செல்வச் செருச் ' 
இல் இந்தனை செலுத்துஇறாள்; மணமகள், மணமகனின் 
அழகிலும் ஆண்மையிலும் அறிவை இழக்கிறாள் ; ப 

அரணம் சாண்”என்பர் அச்தணர்; யோ௫இயர் “தகமச்தின் 
காரணம் சாண்”என்பர்: காமுகர் 'சாமசன் னால த*என்பர்; 

*ஏரணம்காண்"என்பர்; எண்ணர்;எழுத்து' என்பர் இன்புலவோர்$ 

சீரணவ் காயசிற் றம்பலச் கோவையைச் செப்பிடினே ?? 

| என்ற செய்யுளும் இக்கருத்தே கூறுதல் காண்க. புகார் 
- நீகரத்தே இர்தஇாவிழா சிறப்பாக ஈடைபெறுஇறதனு. அனால், 
கோ வலனோடு கூடிய றயும். வாய்ப்பினளாய மாதவி, 

மஇழ்ச்சயொற். சிறந்து. விழாக். காணச் செல்லுகிறாள் ; 
அவனைப் பிரிந்து றயும் பெருர் துன்பினளாய கண்ண௫ 
கருங்கண்ணளாய்க் கலங்கி நிற்கின்றாள் என்ற. காட்சிகளைச். 

ot சிலப்பதிகாரம் ௫ த்திரிதீ த்துக் காட்டுவை தயும் சாண்க, 

இவ்வாறு காணப்படும் | தரேபொருள் கரண்பார்தம் 

தகுதிக்கேற்ப அ௮வர்சம் உள்ளத்தே பல்வேறு வகைப்பட்ட 
கருத்துக்களை தீ. தோற்றுலிப்பதே அன்றி, காணுகின்ற 

. ஒருவர் உள்ள் த்திலேயே காலவேறுபாட்டான், வேறுபட்ட 
கருத்துக்களை தீ தோற்னவிப்பம் உண்டு. ஞாயிற்றின் 
தோற்றம். என்றும் ஒன்றாகவே இருப்பினும், அதை 

| 'இள்மையில் கண்டக்கால் எழுந்த. உள்ளக்களொச்சி, 
5 Sem? pgien i அதைக் காணுங்கால் உண்டாகுதல் 

இல்
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..... மாலைக்காலம். மனக்கினிய காட்சுகளையுடையஅ 7 
அணிபெறனச் தோன்றும் ஆறும், . சோலையும்; மகளிர் 
ரூடிக்கொள்ளுதற்காம் மணமிக்க மலர்களை மனம் உவக் : 

- கும்வகை. தொடுத்து விலைகூறிவரும் மலர்மகள்; வீடு 
கோக்கிவரும் ஆக்கக் தொடர்ந்துவரும் ஆனே கள் ; த 
ஆணும் பெண்ணுமாய் அணி அணியாய்ப் பறர்துவரும் 
பறவைகள் ; ஆயன்குழல்; கோயில்முமமவு் அய இவை 
அக்கால அணிகளாம். மாலைக்காலத்தின் இம் மாண்பு 
களில் மாறுதல் நிகப் {pov எப்போதும் இல்லை; அனால், 
கணவனொடு கலந்துறையும் மசனிர்க்சே இக்சுகைய மாலைக் 
காலம்: மனம் நிறை மகிழ்ச்சியினை அளிக்சவல்லதாம். 
சணவளைப் பிரிர்.து தனித்துறையும் தலைமகள் ஒருத்திக்கு, | 

. அம்மாலைக்காலமும், அக்காலக் கரட்சிகளும், ௮வள் Sar — 
சணவனோடு கூடியிருந்தகாலத்து இன்ப நிகழ்ச்சிகளை 
நினைஷூட்டிடப் பெருர் அயரையே தரும். *காதலர் இல்லாது. 
விடதச் - காணும் மாலைக்காலம்,' கொலைக்கள தே த. கொல்ல: 
வரும் கொலையானிகளைப்போல் : தோன்றிக் கொடுமை 
செய்கிறதே 1” என்றும்,  இம்மாலை இத்துணைக் கொடியது 
என்பதைக் கர தலரொடு கலந்துறை காலத்தே PCr YP 
என்றும் கூறி வருந்துகிறாள் ஒரு தலைவி. ட் 

* சாசலர் இல்வழி, மாலை கொலைச்களத்து - பப்பு 
efor Cure aga” — . . (Bas: ௪௨௨௪) 

1 மூலை கோய்செய்தல் மணர்தார் அகலாத. | ட 
காலை அறிச்தது இலேன். ர (Bae: ௧௨௨௪) 

a - மரலையின் மாண்பு என்றும். ஒன்றேயாகவும்,. மகளிர், : 
தம் சூழ்நிலைக்கேற்ப, அதை இன்பஊாற்றுகவும்,. அன்பச் — 
சூழலாசவும். மாற்றி, மாற்றிக் கொள்வதைப்போன்றே,.. 
இரவுக்காலத்தையும் , மதிப்பர்.  தலைவனோடுறையும். பெரு. 

வாழ்வு, 'பெற்றாளொருச்திக்கு இரவு : பேரின்பம் தருவ 

தாய்த் கோன்றும். . ௮த்தகையாள், : இது காலை, இது. 

பகல்; இது மாலை; இது சள்ளிருள் ;: இன விடி.யல்' எனப்... 

பொழுதைப் பிரித்தறியும் ஆற்றலையும் இழப்பள்ட.. அச்ச. 

அ.ிவு ஈல்லோர் காதலுக்கு சான்றுகாது.! என்ப...
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** காலையும், பகலும், சையறு மாலையும் 

ஊர் தூஞ்சி யாமமும், விடியலும் என்றிப் 

'பொழுதிடை தெரியின் பொய்யே காமம்,?? 
ட் (குறுச்: ௩௨) 

அப்பேறு பெற்றாள் பொழுது கழிவதையும் அறியாள் ; 

 செங்கதிர்ச் செல்வன் எழுச்சியும், பாடும் 

இங்களும் நாளும் செளிதல் செய்யார் ?? 

சான்று அவர் நிலையினை விளக்குவர் பெருங்கதையாரியர். 
- அத்தகைய இனிய இரவையும், . அதில் இன் அயிலையும் 
பெற்றாள் ஒருமகள், விடிந்ததுபொழுது என அறிவிக்கச் 
தன் சூரலை எழுப்பிக் தன் அயிலிற்குக் கேடுவிளைத்த 
சேவலைச் Goris சபிக்கும் குறுந்தொகைச் செய்யுள், : 
மகளிர் தம். மனஇயல்பை நன்கு விளக்குவது காண்க, 

இவ்வாறு, .-சணவரோடு உடனுறை மகளிர்க்குப்.. 
- பேரின்பம்தந்து.. ௮ளவால் குறுதியதுபோல் தோன்றும் 

இரவு, சம் கணவர் கல்வி, பொருள் முதலாயின சூறித்துப் 
பிரிந்து. சென்றாராகத் சனித் துறை மகளிர்க்கு நிறை துயர் 
தந்த பெருகிக்தோன்றும்; ஊரெல்லாம் அஞ்சியவிடத்.தம் 
அ௮ம்மகளிர்க்கு உறக்கம் வராது; சென்ற கணாவரையே 

எண்ணி இருக்கும் ௮வர் உறக்கம் கொள்ளார்; தாம்மட் 
டும் உறங்காது இருக்கவும், கவலையற்று ௨ ங்கும் வாரார் 
மாட்டுப் பெருங்கோபம் உண்டாம் ; கணவரோடு இருந்த 
காலத்தில் கணத்தில்கழிந்த இரவு, பிரிந்து தனித் துறை 
யும் காலத்தில் ஒர்இரவு ஒரு யுகம்போல் நீண்டுதோன்.றும். 
“ஒருகாள். எழுராள்போல்: தோன்றும்.” அத்தகைய 
இர வை. ் ்: ் ns 

₹ கொடியார் கொடுமையின் காம்கொடிய, இர்சாள். 
| கெடியகழியும்இரா?? (Bags were) 

எனச் சினந்து கூறுகிறாள் ஒரு தலைமகள்... | 
்.... மகளிர் மாலைக்காலத்தையும், ஈள்ளிருள் யாமச்தையும் 

காஇக்கும் மதிப்பிடு இழ... மாலைகண்டு.. மருண்டு, இரவு
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-சண்டு அரற்றும் கலைமகள் ஒருத்தியின் நிலையினை ஈண்டுக் 
காண்க. கணவன் யாதோ ஒரு காரணம்பற்றி வெளிராடு 
'சென்றுளான். தலைவி sets mar Gaye ; | RCH BA GIT 
மாலை; மாலைக்காட்செள்.. தன் மனத்துயமசைச் தாண்டி 
விட்டதாக வருர்தி கிற்பாளாயினள் ; அவள் அருகே 
அவள் அருயிர்த்தோழி நிற்கிறாள் ; ஆற்றியிருப்பதே மக 

ிர்க்கு ௮றமாம் எண அறிந்த அறிவுடையாளவள்;; கரன் 
அறிக்த இவ்வறவரையினை க் சலைவிக்கு. உணர்த்தி ஆற்றக் 
கடமைப்பட்டவள் தான் என உணர்ந்தாள் ; “இம் மாலைக் 
காட்சிகளால் மதிமருண்டு மனத்துயாகொண்டு வருந்து 
ag Apso; அற்திமிருக்தலே அறதநெறியொழுகஞும் 
அன்புடை மகளிர்க்கு அறமாம்' என்று கூறினாள்; YS 
'கேட்ட தலைமகள், “தோழி! அற்றியிரு ; .ஆற்றியிரு ; என். 
கன்றனை ; ஆற்றியிருக்கவே யானும் விரும்புறேன் ; 
ஆனால், ௮ர்தோ! யான் என்செய்வேன் ? பகலோ கழிக். 
விட்டது; முல்லையும் மலர்ர்து மணங்கமழத் தொடங்கி. 
விட்டது ; ஞாயிறு வெப்பம் குறைந்து கூளிர்க்துவிட்டது ; 
இரத இன்பச்சூழல், ௮ர்சோ ! என்னைச் செயலறும்படி.. 
செய்துவிடுகிறதே! என்செய்வேன் ? எவ்வாறு ஆற்று 
வேன்? நின் அறிவின் அணைகொண்டு, இரவு தொடக்கும் . 
வரை உளதாகிய சி௮ுபொழுதாம் இம் மாலைக்காலத்தை ' 
ஒருவாறு கழித்துவிடுதகலும் கூடும்; ஆனால், . ௮.கனால் 
பாது பயன்? இம் மாலையைன் தொடர்க்து வருகிறதே - 
இரவு ! அவ்விரவிற்கு எல்லை. காண்பதே அரிதாயிந்றே | 
கடலிற்குக் கரை காணிலும் காணலாம், Dail ra pe 
எல்லைசாணல் இயலாதே! அத்துணை நெடியஇரவை யான் 
எங்கனம் ஆற்றுவேன் ? என் ஆற்றல் இ.த்தகையதாகவும், 
அதனை அறிர்துகொள்ளாது *அற்றியிரு ; ஆற்தியிரு' என 
ஓயாது உரைக்கின்றனையே. . நின் செயலின் அறியாமை 
கான் என்னே?”” என்றுகூறி, தலைவனைப்பிரிக்து சனித்து 
வாழ்சலறியாக் தன் உள்ள சத்தினை உணர்த்தினாள் : ப்ப 

| “எல்லை கழிய, மூல்லை. மலரச், | 
க.இர்னெம். சணிச்த சையது மாலையும்... 

. இரவரம் பாச நீர்தினம் ஆயின், ப
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எவன்கொல் 1 வாழி தோழி! 
கங்குல் வெள்ளம் கடலினும் பெரிதே.” (குறுச்; ௩௮௪) 

தமிழில். மிகப்பெரும் எண்களைக் குறிக்கவரும் எண் 
ணுப் பெயர்களுள், தாமரை, வெள்ளம், ஆம்பல் என்பன 
சிறப்புடையனவாம் ; இப்பெயர்களை, 

ஐ, அம், பல் எனவரூ௨உம் இறுதி 

் அல் பெயர் எண் ?? (தொல், எழுச்து : ௩.௯௩) 

GT ear apm aur ஆசிரியர் தொல்காப்பியனார். அளவிடற் 
கரியது என்ற “காரணத்தினாலேயே மழை பெய்தவிடத்துப் 
பெருகவும் பெருநிரை வெள்ளம் என்று பெயரிட்டு 
அமைப்பாராயினர்; சமிழ் நாட்டுப் பேச்சுவழச்சில், 
தேவைக்கு மேற்பட்டது என்ற பொருளில் வெள்ளம் 
என்றசொல் இன்றும் வழங்கக் காண்டுறோம். இச் செய் 
யுளள், தனித்துகிற்கும் மகளிர்க்கு மிகநீண்டு தோன்றும் 

. இரவினைக் குறிப்பிடக் கங்குல் வெள்ளம் என்ற தொடரை 
மேற்கொண்ட இப் பெருமையினால் இச் செய்யுளைப் பாடிய 
புலவர், தம் இயற்பெயர் மறைய, கங்குல் வெள்ளத்தார் என்ற. 

- இறப்புப் பெயரினைப் பெனுவாசாயினார்,
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. தலைவியோடிருர்து. அவளுக்கு ௮றிவுமை கூறியும், 

அவள்அயர் போக்டுபும் அணை புரிதல் 'சோழியின் கடமை, 

அறு நன்கு. நடைபெற அவள் விரும்புவாள் ; a BDH 

அவள் பலப்பல வழிகளை மேற்கொள்வாள் ; தோழியின் 

தொண்டு நிறைவேற அவள்பால் வன்கண் சூழ்ச்சிகள் பல: 

வேண்டியிருக்கும். தலைவளைப் பிரிக்து தனித்துறையும் 

தலைவியின் அயர்போக்கி ஆழற்றும்செயல் அத்துணை எளிய: 

san; தலைவி, பிரிவுச்துயரை எளிதில்மறர்து மன 

மகழ்ச்சி கொள்வாளல்லள்; ஆதலின் அவள். அயர் 

போக்கத் தோழி பலவழிகளை மேற்கொள்ள வேண்டிவரும்... 

உலஇூயலும், அற்நெறியும் பயன்படாது போயவிடத்து,. 

(இவளை ஈம்மால் ஆற்றுதல் அரிது; அவளே அழுது 

ஒயட்டும்” எனவிட்டுத் சன் தோல்வியை .ஒப்புக்கொள்வா 

ளல்லள்; அவளை ஆற்றி வெற்றிபெறவே விரும்புவாள்;: 

எல்லா முறையும் தோல்வியுற்றவிடத்து அவள் மேற்கொள் 
ஞம் முூறையொன்றுண்டு,. ச 

தலைவி, தலைவன் தன்னைப் பிரிந்து சென்றுவிட்டான்; 

தனித்து விட்டுச்சென்ற ௮வன் செயல் அறச்கொடித 

என்றெல்லாம் எண்ணும் இயல்பினளர்யினும், தலைவனை சீ 

தன்முன் பிறர் பழிகூறுவகைப். பொருள்; . “தகைசான்ற... 

். சொற்காத்த/லன்றோ தலையாய தமிழ்ப்பெண்ணின் கடமை? 

இந்த... உண்மையினை. உணர்வாள் தோழி தலைவியின்: 

துயாரபோக்கத் தான். மேற்கொண்ட. முயற்சியெல்லாம்: 

தோற்றுவிட்டபின்னர், தோழி தலைவியின் காதில்படுமா௮ு, 

“என்ன ' தலைவன் Qasr? அறநெறி. யுள்ளத்தளாய எம் 

தலைவி. எதையும் மறந்து அழுதகித்குமானு. தனித்திறாக்க 
். விட்டுப் பிரிந்துவிட்டானே;.. அறநெறி யுணர்ந்தவனா. 

.. அவன்? அன்புடையான் என்று. அன்று. எண்ணியது. 

... தவன; ஆற்றவும் கொடியான். அவன்; அதீதசைய கொடி. 
peter நினைந்துகொண்டு. இவள் : அழுஒிறாள ; .. இவள்... 

பேதைமைதான் என்னே?” என்று கூறுவாள். கேட்ட...
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வுடனே. தலைவிக்குச் சனம் பிறக்கும்; “ஈம் தலைவரை நம் 
கண்முன் 19 wir பழித்துரைக்கின்றனசே ; அவரைப் பழித் 
துளைக்க இர்தத்தோழி யார் ?' என வெகுள்வாள் ; ஆனல் 

அவளோ குணமென்னும் குன்றேறி சின்றவள் ; ஆதலி 
. உடனே சனம் மறையும் ; தன் தவறு தன்முன் Seed 
கும்; தலைவன் Fai செய்அவிட்டான் என்று எண்ணிய 
ாலன்றோ யான் அ௮வன்பிரிவை ஆற்றாது அ.ரற்தினேன்? 
பானே அவன்மீது குறைகண்டேன் எனின், . அவன் 
உண்மை இயல்பை--௨ ள்ள அன்பை உள்ளவாறு உணராத 
பிறர், அவன்பால் கூறை சாண்பதஇல் லியப்பொன்றும் 
இல்லையன்தே £ ஆகவே, கோழி தலைவனைப் பழித்துபைத்த 
ற்கு யானே காரணம்; தவறியவள் யான்; தோமி 
அல்லள் என்று உணார்வாள் ; உடனே அழுகை. ஓயும்; 

அழுகையைக் சைவிடுவதோடு நில்லாள் ; “கோழி 1. அலை 

வன் ஏதோ தவறு செய்துவிட்டான் என்று om pi Geir 

ஐனையே! ௮வசை நீ அறிவாயா 1? உலகமே கிலைமாறினா 
அம் அவர்மாட்டுக் குறை நிகமாது; தெரியுமா? அவரை 
அதியாத நீ அவரைப் பழிகூறுவதை இனியும் மேற்கொள் 
orn gs” சன்று கூறவும் தலைப்படுவள். தலைவியின் செயல் 

சண்ட தோழி. தன். சடன்மூடித்த வெற்றிக்களிப்பால் 
உள்ளூர நகைகொள்வள் ; இது . தோழியின் தொண்டு 
களுள் ஒன்று; அத்தகைய கோழி ஒருத்தியின் தொண் 
ஆனைக் கூ௮வதே இச்ே சய்யுள். 

ப தலைவிபொருத்தி மிரிர் துசென்ற "தன் கணவனையே 
.கிளைந்து வருந்திக்கொண்டிருக்கிறாள் , அவள் . தோழி 
war gir போக்கத். தன்னாலானதெலாம் செய்து 
பார்த. தவிட்டாள்.;.. பயனில்லை ; இறுதியில். தலைவியிடம் 
சென்றாள்; அவளை நோக், 4 தலைவி! யானைகள். குட்டி 
யாய் "இருக்கும்போது . பார்த்திருக்கிறாப். . அல்லவா?” 

| என்றாள்? தோழி. ஏதோ புதிய நிகழ்ச்சி ,பொன்றைக். 
 கூறப்போகிறாள் என எண்ணிய தலைவி. « ஆம் என்றாள் 
உடனே தேரழி, “ந்த: யானைக். சன்றுகள் காட்டில் 
_ வாழும்.  கூறுகய : மூன்கைகளையுடைய ... குறவர்களின்.



குறியிறையார் 10௮ 

குமர்கைகளோடு அடி மகிழும் காட்சியைக் கண்ட 
அண்டா?” என்றாள்; தலைவி, 4ஆம்” என்றாள். “சில: 
ஆண்டுகள் ... சழிந்தபின்னர், 2656 குறச்சிறுவர்கள் 
காத்து நிற்கும் புனத்துச் தளையை அன்று ௮அவசோடு ஆடி. 

மகிழ்ர்த அதே யானைகள் புகுந்து அழிப்பதையும், தம் 
புனத்துட்புகுந்து கேடுசெய்யும் அந்த யானைகளைக் குறச் 
சிறுவர்கள் அடித்து விரட்டுவதையும் கண்டஅண்டா !”” 
என்றாள் ; தலைவி அதற்கும் ஆம் என்றாள். “விகாயாடும் 
சிறு பருவத்தில், Ors யானைக்கன்றுகள் : பிறிதொரு. 
காலத்தில் தாம் காக்கும் தினைப்புனத்துட் புகுந்து பாழ் 
செய்யும் எனக் குறச் சுவர்கள் அறிந்திருப்பார்களானால், 
௮ந்த யானைக்சன்றுகளோடு ஆடி, அவற்றிற்கு மகிழ்ச்ச 
அளித்திருப்பார்களா? அன்று அந்த அறிவு : அவர்களுக்கு, 
இல்லை; ஆகவே அவற்றோடு. அடி. மஇழ்ந்தார்கள்; இன்று 
அழிக்கின்றன அவை; இந்த கிலையில், “அன்று ஈம்மோடு 
ஆடிய யானைகள் இவை; இவற்றை அடித்து ஓட்டுவதா?” 
கூடாது; இப்போதும் அவற்றோடு ஆடி மழ அழைப்: 
Gur” என்னு எண்ணா, சவண்வீசுத் அரத்த அன்றோ 
தொடங்குகின்றனர் ; குறச் சிறுவர் உணர்ந்த இச் சிறு 
உண்மையினையும் 8 உணர்ந்தாயல்லை; என்னே நின் 
பேதைமை $? தலைவர் ௮ன்னறு ஈம்மோடு கூடி..அடி. 'மகிழ்க் . 
தார்; குறச் சிறுவர்களோடு யானைகள் ஆடி. மகிழ்ந்ததைப்: 
போல; இன்று பிரிர்து சென்று ஈமக்குத் அயர் தருகிறார், 
யானைகள் புனச்தை அழிப்ப துபோல்; அவர் இயல்பு அது? 
நின் - அறிவு. என்னாயிற்று? கேடு செய்யும் யானைகமா£க் 

குறவர்கள்: அடித்து விரட்டுவதுபோல், யர் விளைக்கும் 

தலைவரை மறந்து ஒதுக்குவதைவிட்டு அவரையே நினைந்து 

'வருந்துசன் றனை யே; இஃ௫.' அறிவுடைமையா ?”? என்ற: 

பொருள்தோன்றச் கூறி நிறுத்தினாள்... ன தச 

₹ முழக்தாள் இரும்பிடி குயக்தலைச் குழவி 

ஈறவுமலி பாக்சத்துச் குறமகள் ஈன்ற 

குறியிறைப் புதல்வரொடு மறுவச் தோம்... 

முன்ஞள் இனிய தா௫ூப், பின்னாள்
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அவர் இனை மேய்தச்.தாங்குப் 

பகையா Ber peut நகைவிளை யாட்டே.?? 

(GMb: weer) 

| thing தோழி பழிக்கத் தன் ஆற்றாமை. எர்த 
அளவு துணைபுரிற்து விட்டது என்பது அறிந் த அஞ்சிய 
தலைவி உள்ளம் ௦ Sori gi உறுதி கொள்வாள்; தோழி, தன் 

. கடன் குறைவற முடிந்தது சண்டு மகிழ்வாள். 

ப்பட்ட தலைமகளைத் தேற்ற வன்சொல் சிறிகாவது: வழங்க 
. வேண்டும் என்ற கோக்கத்தினாலேயே, கோழி குறவர் 

- செயல்க். குறிப்பிட்டாள். எனினும், BD HEB தலைவனை 
'வெறுத்தல். வேண்டும் என்னும் கருகத்தினள் அல்லள் ; 
அவள் அவ்வாறு கூறுவது அறமுமாகா அ; கோழிக்கு 
அனு கருச்சன்று என்பதை அறிவிக்கவே கூறச் சிறுவர் 
களைக் குறுகிய முன்கையிளர்--ருறியிறைப் புதல்லர்---என்ளார்; 
-குறுங்கையர்பால் போறிவு. காணல் அரிது; Cusp Bent 
நிண்ட கையினரா தல் இயல்பு. குறவர் செயல் அறச் செய 

_ லற்றது; அவர் செயல். ஈமக்குப் பொருந்தாதென்பதைக் 
குறியிறை என்ற. ஒரு சொல்லினாலேயே விளங்கவைக்கமை 
யால். இச் செய்யுளைப். பாடிய புலவர். குறியிறையார் என 

| வழல்கப்பட்டார். டட |



௧௮. கூடகைக்கோழியார்.. 

செல்வம் எங்கும் ஓர் ௮ளவின தாகாது ஒருவரிடத்தே 
பெருகியும், மற்றொருவரிடத்தே குறைர்தும் திற்பதே 
உலகப் போராட்டங்களுக்கு அடிப்படையாம். Oe x 
உண்மையினை... மக்கள் இன்றேபோல் அன்றும் . உணரர் 
இருந்தனர்; அதனால், ௮ச்செல்வம் அவ்வாறு நெறியின்றிக் . 
குவிவதை நிறுத்தி கிறைசெய்யவேண்டும். என்று ௮வர் 
களும் எண்ணினர்; அனால், அதற்கு அவர்கள் மேற் 4 சொண்டமூறை இக்கால மூறையினும் மூற்றிலும் வேறு 
பட்டது; அனால் மூழுப்பயன் அளிக்கவல்லது; அம்முறை 
களுள் ஒன்றே, ட்ட வட் 

ப ௭ பகுத். அண்டு பல்லுயிர் ஐம்புதல் நாலோர் 
| தொகுத் தவற்றுள் எல்லாம் தலை?  (இருச்::௩:௨௨) 

என்ற . திருக்குறள் போன்ற அறவுரை கூறல். பெரும் 
பொருள் பெற்ருர்போல் தேங்கிக்கிடக்கும் பொருள், ௮. 
பெருக ஏழைகள்பால் சென்று சேரவேண்டும். எனின், 
அதைச் -செல்வர்களினின்றும் வலிதிற் சுவர்க்து அளிப்பது 
கூடாது; அதனால் சாட்டில் அமைதிக்குப்பதில் ஆ,க்இரமே 
கிலவும். அகவே அந்தச்: செயலைச் செல்வர்கள் தாமே 
விரும்பிச் செய்தல்வேண்டும் என விரும்பினர் . “அக்கால . 
"மக்கள்; ASP அவர்கள் மேற்கொண்ட. வழிகளில் 

- ஒன்றே கிலையாமையினை எடுத்துச். கூறுவது. உடலும், 
பொருளும் .அழிவற்றன. என்ற எண்ணம் : பெரும்பொருள் ட் 
சேர்க்கத் தூண்டும். அவை நிலையற்றன; ஒருகாள் ௮ழியச் 
கூடியன என்ற எண்ணம் அ௮௨ம்தின்பால் பற்றறச் செய்யத் 
சேணைபுரியும்; அந்த. எண்ணம் உண்டாயவர் அவற்றின் 
பால் Borer son ss OF GNF SIT; இஃது. இயற்கை நியதி; 
.இக்ச உண்மையை : உணர்க்த. புலவர்கள், செல்வாகள் உள் 

- ளத்தில் இவ்வுண்மை “குடிபுகும். வசையில் - கிலையாமையிளனை 
விளக்கப்... பல பாக்களைப் பாடிச்சென்றனர்; 2165 cram 

அளம் இடம்பெற்ற உள்ளச்தினராய காரணத்தால் விஸ். 
காலச் செல்வர்கள், gris சேர்த்த பொருளைத் தமச்
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செனவே கொள்ளாது, ௮ஃது ஏழைமக்களுக்கும் பயன். 

படுமாறு பல்வேறு அறத்தூறைகளை மேற்கொண்._னர்;. 
இதனால் அக்கால மக்களிடையே அழிவுதரும் பொருளா 

.தாரப்பூசல் இடம்பெருது போயிற்று. ப 

இத்தகைய அரும்பணி ஆற்றிய புலவர்களுள் கூகைச் 

கோழி. ரூம். ஒருவர். , ௮சசன் ஒருவனைக் கண்டார்; 

அவன் மறத்தைப் பாடினார்; அவன் பெருமையைப் 

பாடினார்; பின்னர்ச் சுடுகாட்டின் இயல்பினைள் சுட்டிக் 

காட்டினார்; சிலம் பிளவுபடுமாறு படர்ந்துசெல்லும் பெரு. 

வேர்களையுடைய பழைய: உரங்கள், அ௮ம்மாப் பொர்துகளில் 

இருச்துகொண்டு .கேட்போர்க்கு அச்சம் வருமாறு கூவிக் 

கொண்டிருக்கும் ' பேராந்தைகள், இறந்து வீழ்ந்தோர் 
உடல்களைக் கலிழ்த்துவைக்கும் எண்ணத் தொலையாத 

_ தாழிகள் முதலாயின இருப்பதை எடுத்துக் கூறினார், . 

. தாழிகளின் நினைவு, நாமும் ஒரு நாள் அழியவேண்டியவர்' 

களே என்ற எண்ணம் அவன். உளளத்தில் உண்டாக் 

இயகை உணர்ச்தார்; அவ்வாறு இறந்து ..க்காடு ௮டைந்த. 

பின்னர்ப் பெறமுடியா த.பேரின்பம் ஒன்று உண்டு; அறை ' 

இன்றே அடைவோம் என்றூர்; ௮ரசன் உள்ளமும் அவர் 
வழிச்சென்ற; . உடனே. புலவர் அந்த . இன்பம் 

_ ஈத்துவக்கும் இன்பம்; நின்னைப் பாடிக.றும் பாண்மகளுக் 
குப் பொன்மாலையும், பாணனுக்குப் பொற்றாமரைப் பூவும் 
தந்து பெறாமைசெய்து, ஆட்டுக்கிடாவைகச்: கொன்றுபெற்ற 
ஊனை ன்  இயிலிட்டுச் சுட்டுக் காய்ம் முதலாயின இட்டுச் 
சமைத்த ஈல்ல உரைவினை நரமாம் உண்டு, .ஈம்பால். வர்ர 

இரப்போர்க்கும் ஈந்து ௮௪4 இன்முகம் கண்டு மகிழ்க்தா 
வாழும் வாழ்வு பின்னர்க். ॥ிடைக்காது; அதை இன்றே: 
பெறுவோமாக” என்று கூடி அமைகச்தார். ட 

“வாடா மாலை பாடினி அணியப், | 
பாண்ன் சென்னிச் சேணி பூவா 

. எரிமருள் தாமரைப் பெருமலர் தயங்க, 
ander. இரும்போத்துச் செர்இச் சேர்த். 

சாயம் சனிந்த சண்ணகன் கொழுங்குறை
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ஈறவுண் செவ்வாய் நாத்திறம் பெயர்ப்ப 

உண்டும், இன்றும், இரப்போர்க்கு Fe gL, 

மஇழ்சம் வம்மோ மறப்போ ரோயே! 

அரிய ஆகலும் உரிய; பெரும! 
ரிலம்பக வீழ்ச்த.அலங்கல் பல்வேர் 

_ முதுமாப் பொத்திற் சதுமென இயம்பும் 

கூகைக் கோழி ஆனாச் 

தாழிய பெருங்காடு எய்திய ஞான்றே.” (புறம்: ௩௬௪) 

இர்தப் பாட்டைப் பாடிய புலவர் கூசைக் கோழியார். 

suet, ஐயாதிச் சறுவெண்டேரையார் முதலாய புலவர் 

ள் வாழ்க்தகாலத்தே வாழ்ந்தவர். அவர்கள் பாராட்டிய 

சலைவனையே இவரும் பாடியுள்ளார் ; இவர் பாடிய பாட் 

டாக நமக்குக் கிடைத்துளது பெருங் காஞ்சித்துறை 

கழுவிய இப்பாடல் ஒன்றே. இதில்.மு.துகாட்டின் இயல்பை 

விளக்இக்கூறும் : பகுதியில், அது. முதிர்ர்து. பருத்த 

பைருமரங்களையுடையது; ௮ bore பொர்துகளில் 

2பராக்தைகள் இருந்துகொண்டு கேட்பார்க்கு அச்சம் 

வருமாறு கூவும் என்று கூறிவருங்கால், அ௮ப்பேரார்தை 

பினக் கூகைக்கோழி என்று பெயரிட்டு அழைத்துள் 

எமையால் இவர் பெயர் கூகைக்கோழியார் என வழங்கப் 

பட்டது... ட் ்
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இவர் இயற்பெயர் யாது என்பதில் புலவர்களிடையே 

ஒருமைப்பாடு உண்டாகவில்லை. நற்றிணை உரையாிரியர், 

4 இவர் பெயர் அும்பிசோகரன் : ரன் என்பது இயற்பெயர்; 

சோ-அ௮டைமொழி. இதன் பொருள் விளங்காமையால் 

இவர் பெயரைச் சேர்்£ரனாரென்று பதிப்பிக்கலாயிற்று ; 

தமது பாடலிலே .அும்பியை......பாராட்டிக் கூறலின், 

இவர் தும்பி சோனா ரெனப்பட்டார் '? என்று எழுதி 

யுள்ளார். டாக்டர் ௨. வே. சா. அவர்கள், “*தும்பியை 

விளித் துக் கூறியகாக அமைத்தமையின் இச் செய்யுளைப் 

பாடிய புலவர் தும்பிசேர் உரனாரென்னும் பெயர்பெற்மூர் 

போலும்; இதனைக் தும்பிசொடுனென்று படி.ததற்கும் 

இடமூண்டு ?” எனச் குறுந்தொகையிலும், * அம்பி: ஒரு 

வகை வண்டு: சொ௫னம் : நிமித்தம். அம்பியை Gara 

இச் செய்திகூறிய சிறப்பால் இவர் அும்பி சொகினனார் 

எனப் பெயர் பெற்றார்போலும்; அம்பிசேோோனார் என் 

றும் பிரதிபேதமூண்டு ” எனப் புறகானூற்றிலும் கூறி 
யுள்ளார். திருவாளர் ஒளவை ௪. துரைசாமிப் பிள்ளை 

பவர்கள் *சொனைன் என்பது காரணம்பற்றி வந்தபெயர் ; 
அவர் தொழில், கிமித்தங்கூறுதல். சிமித்கம் கூறுவார்க்கு 
அ௮சசர் ஊர்பல அளித்துச் கிறப்புச்செய்கல் உண்டு; 
அவ்வாறே இவரும் ௮சரால் சிறப்புச் செய்யப்பெற் 
ளார்; அவ்வாறு அவர் பெற்ற ஊர் வேங்கடத்றுக் 
சண்மையில் உள்ள திருச்சானூர் ) ௮ பண்டைக்கால Ss 

தில் இிருச்சொகினனார் என வழமங்கியுளது என்பதற்குக் 

சல்வெட்டுச் சான்றுகள் உள; ஆகவே இவர் கொண்டை 
நாட்டின.ராவர் ”? என்றும், ** அவர் பெயர்க்கு முன்வரும் 
ம்பி என்ற இறெப்புப்பெயர், அம்பியைப் பாடிய காரணக் 

தால் வர்ததன்று; ௮. காரணமாயின், பாலைபாடிய 
என்பதேபோல், அம்பி பாடிய சொடினனார் என வந்திருக் 

கும்; சில ஏடுகளில் அம்பி என்பது தும்பை எனக் 
காணப்படுகிறது; . தொண்டைராட்டில் செங்கற்பட்டு 

_மாவட்டத்துப் பொன்னேரிக்குண வடக்கே * அம்ஞூரு *
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சான்ற ஓர் ஊர் உளது; அவ்வூர்க் கோயிலில் காணப்படும் 
சோழர்காலக் கல்வெட்டுக்கள், ௮வ்வூரைத் தும்டபையூர் 

சான்று குறிப்பிடுன்றன; சொகினனார் இத் தும்பை 

யூரைச் சேர்ந்தவராவர் ; ஆகவே அவர் பெயர் அம்பைச் 
சொகினனார் என்றே வழங்குதல்வேண்டும் ?” என்றும் 
கூறுவர், 

அம்பியைப் பாடியவர் பெயர், அம்பியைப் பாடிய 
என்றே அடையடுத்தல்வேண்டும் எனல் பொருந்தாது ; 
ஓரோர் உழவு, சனிமகன் , தொடி த்தலை விழுத்தண்டு முத 
லாயவற்றைப் பாடிய புலவர் பெயர்கள் ஓரேர் உழவு 
பாடிய; தனிமகன் பாடிய, தொடித்தலை விழுக்தண்டு 
பாடிய என அடையடுத்து வராமல், ஓசேர் உழவனார், தனி 
மகனார், தொடித்தலை விழுக்தண்டினார் என்றே வழங்குதல் 
காண்க. பல ல£ல்களைப்பற்றிய பல ஏடுகளில் பயில 
வழங்கும் தும்பி என்ற பாடத்தை ஒதுக்கிவிட்டு, புற 

நானூறு ஏடு ஒன்றில்மட்டும் சண்ட. தும்பை என்ற 

பாடத்தைமட்டும் மேற்கொள்வதும், அதையே உண்மை 
யெனக்கொண்டு, அந்தச் சொல், தொண்டைரசாட்டில் 
உள்ள ஓர் ஊரின் பெயரோடு ஒற்றுமை உடையதாக 
உளது என்ற ஒஓசே காரணம் காட்டி, வேறு நல்ல சான்று 
எதுவும் காட்டாமலே, அவர் அவ்வூரினர் எனக் கூறுவ 
அம் பொருந்தாது. 

நமக்குக் கிடைக் த இவர் பாடல்கள் ஆறு ; புறத்தில் 
ஒன்று ; ஈற்திணையில் ஒன்று ; குறுந்தொகையில் நான்கு ; 
இவர் பாடல்கள் அனைத்தும் எவர் பெயரையும் குறிப் 
பிடாமல் பொதுவாகவே அ௮மைந்துவிட்டமையால், இவர் 
வரலாறு எதையும் அறிந்துகொள்வதற்கு இயலாது 
போயிற்று, 

கணவனை இழக்தமகளிர் அவன் நடுகல் முன்இடத்தை 
- மெழுகிக் தூய்மைசெய்து வழிபடும் வழக்கா ற்றிளை அடிப் 

படையாகக்கொண்டு பாடிய புறரானூற்றுப் பாட்டில், 
தின் சகண்ணீரையே.மீராகக்கொண்டு மெழுகுவாள்,
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மெழுகும் அப்பிசன் சண்கலுழ் மீரான் ” 

என்று கூறும் பகுதி, கணவனை இழச்த மகளிர்கம் கடும்“ 

அதுயர்க்காட்சியினை ஈம் கண்முன்கொண்டு நிறுதீ.துவ 

தாகும். ப 

இற்செறிக்கப்பட்ட தலைமகள் ஒருத்தி, அம்பி 

யொன்றை நோக், “4 மலர்தோறும்சென்று மதுவைக் 

தேடி அலையும் ஏ மணிச்சிறைத் அம்பி ! இங்கே இவவாறு! 

அலைவதைவிடுத்து எம் தலைவர் நாட்டிற்குச் செல்) அவர் 

நாடு வளத்திற் இறந்தது; அ்காட்டு மலைகளில் வரிசை 

. வரிசையாகத் தேனடைகள் தொங்கும் ; ஆகவே அங்குச் 

சென்றால் கவலையின்றி வாழ்வை ; ஆங்குச் சென்றபின்னா, 

இத்துணையும் கூறிய எனக்காக ஒன்றுசெய்ய வேண்டு 

Boe; நீ செய்யப்போவது கெடுதி யுடையதன்ு 7 
ஈல்லதொன்றையே செய்யச் சொல்கிறேன் ; நல்லஅசெய்ய. 

நீ அஞ்சவேண்டியதில்லை ; அண்டுச்சென்றால், அவரைக் 
கண்டு, நம் காதலி இன்னும் இற்செறிக்கப்பட்டுளாள் ;. 
௮வள் சுற்றத்தார் உழைத்துப்பெற்ற பொருளும் வலியும் 
உடைய . உயர்ந்தோராவர் ; ஆதலின் அ௮வர்களதியா த 
அவளை அடைதல் அரிது ; முறைப்படி சேரின், வரவேற்று 
விரும்புவ ௮ளிக்கும் ௮ருள்உள்ளம் உடையராவர் என்று 

& 6," என்று பாடிய பாடற்பொருளும், 

.... தான் அவ்வாறு வேண்டவும் அதைக் காதில் வாங்கிக் 
கொள்ளாமல், வேலியிற் படர்ந்திருக்கும் கொடிகளில் 
மலாந்து மணக்கும் பீர்க்கம்பூவில் உள்ள தேனைக் தேடிச் 

“சென்னும், தன் இனிய பெடையுள்ள இடம் நோக்கிச் 
-சென்று கூடி. மகிழ்ந்தும் காலம் கடத்தும் அம்பியைச் 
Bot giGaréa, “ஏ அம்பி! நின் உடல்தான் கரிது 
என்று எண்ணினேன் ; தின் அுறிவும் கரிது என்பதை 
அறியாதபோயினேன் ; கொடுமை உள்ளம் படைத்து 
நின்னிட;த்தில் என் குறையினைக் கூறிய காரணச்தினா 
லேயே இச்கோய். மூன்னினும்பெருகக் அயர் செய்வ 

தாயிற்று” என்று கூறும் நற்றிணைப் பகுதியும்,
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பரத்தையர் ஒழுக்கம்பூண்டு தவறிய தலைமகனுக்காகத 

தலைவிபால் தூது வந்தவர்களை நோக், :: பெரியவர்கள் 

- நெடிய பெரிய தேர்செய்து அதில் ஏதி அமர்ந்து ஊர்ந்து 
ம௫ழ்வார்கள் என்றால், இளஞ்சுவர்கள், Adu Csr 

செய்து அதை ஈர்த்தே இன்புறுவர்; அதைப்போன்றே, 
தலைவனைப் பெற்றுப் பேரின்பம் அடையும் பேற்றினை சாவ 

சாயினும் பெறட்டும்; நாங்கள் ௮வன் அன்று அளித்த 
நட்புரிமை ஒன்றை உள்ளத்தில்கொண்டே மகிழ்ந்து வாழ் 
வோம்; ஆகவே அ௮வர்பொருட்டுத் தூதுவர வேண்டிய 

தில்லை? எனத் தோழிகூறும் பகுதியும் நயம்செறிந்து 

தோன்றுதல் காண்க. 

் தச்சன் செய்த சிறுமா வையம் 

ஊர்க்து இன்புறாஅர் ஆயினும் கையின் 

ஈர்த்து இன்புறாஉம் இளையோர் போல, 
உற்று இன்புறேஎம் ஆயினும், ஈற்தேர்ப் 

பொய்கை யூரன் கேண்மை 

செய்தின் புற்றனெம் ; செறிர்சன வளையே.”” 

(குதுச் : ௬௪.)



௨௦. தொடித்தலை விழுத்தண்டினார் 

!இர்தையை அடக்கியே சும்மா இருக்கின்ற திறம் அறிது ?* 

என்றுர் பெரியாரொருவர் ; உள்ளம் ஒருவழி கில்லா. 
ஏதேனும் ஒன்றை எண்ணிக்கொண்டேயிருக்கும் இயல் 
புடையது; ஒலி, ஒளிகளினும் விரைந்து செல்லக்கூடிய 
வன்மை உடையது; உலகனைக்தையும் ஒரு நொடியில் 
சுற்றிவர் அவிடும்; உள்ளத்தை ஒரு நொடிப்பொழுதும் 
ஓயவைத்து உறங்கவைச்சல் இயலாத; ஒன்றைவிட்டு 
ஒன்றைத் தொடர்ந்து எண்ணிக்கொண்டே யிருக்கும்; 
கொடர்பில்லாக பல பொருள்களைத் தொடர்ந்து எண்ணிக் 
கொண்டேயிருக்கும்; உள்ளத்தின் இவ் வியல்பை 
யுணா்ர்கே அதை மனக்குரங்கு என அழைப்பர், உள்ளம் 
சிகழ்கால கிகழ்ச்சிகளை மட்டுமே வரிசையாக எண்ணிப் 
பார்க்கும் என்று கொள்ளுதல் கூடாது ; எதிர்கால நிகழ்ச் 

சிகள் எவ்வெவ்வாறு இருத்தல்வேண்டும் என்று எண்ணி 

ஏங்குவதும் உண்டு; எதிர்காலக்தை எண்ணி ஏங்கும் 
உள்ளம் இறந்தகால திகழ்ச்சிகளையும் நினைவூட்டிக் காண் 
புரம் உண்டு. 

வாழ்காள் முழுதும் ஒரேகிலையில், ௮தாவனு என்றும் 
வறியராகவோ, அல்லது என்றும் செல்வராகவோ வாழ்ச் 
தவர் உலகத்து அரியர்; தொடக்கத்தில் பெருவாழ்வு 
வாழ்ந்து இறுதியில் வறியரானவரும், தொடக்கத்தில் 
நிறைர்ச வறுமை வாழ்வினராய்ப் பின்னர்ப் பெருவாழ்வு 
பெற்றவருமே உலகச்தில் இடம் பெற்றிருக்கக் காண்கு 
ஹோம். வறுமையில் தொடங்கி வளத்தில் வாழ்வு ஈடாகத் 
அவோர் சிறிது அ௮றிவுடையராயின் தம்பழங்காலவாம்வை 
மறவாது, ௮து கற்றுத்தர்த பாடத்தை மன தில் இருத்திப் 
பண்புடைவாற்வை மேற்கொள்வர்? அவர்பால் அவ் 
வறிவு இல்லாஅுடோயின், ௮ன்னார் தம் பண்டைய நிலையினை 
மறந்து செல்வச்செருச்சால் செய்வதறியாது கேடு பல 
செய்து வீழ்வர்; பெருவாழ்வில் வாழ்ந்து கெட்டவர் 
ஈல்லவ.ராயின், ௮வர் தம் பண்டைய நிகழ்ச்சிகளை எல்லாம்.
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எண்ணிப்பார்த்து அவை இப்போது இல்லையே என்று 
எண்ணி எண்ணி ஏங்குவதோடு, ௮வ்வாறு கெடுதற்கு. 
Jorn தாம்செய்த பிழையினையும் உணர்ந்து, அந்தப் 
பிழை மீண்டும் சம்பால் நிகமாவண்ணம் விழிப்பாயிருப் 
பர் ; இந்நெறியால் மக்கள் தம் இறந்தகால கிகழ்ச்சிகளை 
எண்ணிப்பார்த்தல் எத்துணை ஈன்று என்பத புலனாம். 

மக்கள் வாழ்காளில் இளமைக்காலத்தைப்போன் ற. 
இன்பம் நிறைந்த காலத்தை வேறு எப்போதும் காணல் 
அரிது; இளமைக்காலர்தான் இன்பம் அுய்ப்பதற்கு ஏற்ற 
காலமாகும் ; இளமை கழிந்தகாலத்தில் இன்பம் துய்மப் 
பதும் கூடாது; னு இயலவும் இயலாது. 

் இளமையிற் சிறர்ச வளமையும இல்லை ; 

இளமை கழிர்ச பின்றை வளமை 
காமம் தருதலும் இன்றே?” (சற்: ௧௨௬) 

என்று அறிஞர் ஒருவரும் கூறுவர். முதுமை எய்தியவர், 
சம் இளமைக்கால இன்பகிகழ்ச்சிகளை எண்ணிப்பார்த்து 
௮வற்றை இப்போது பெறமுடியவில்லையே என்று ஏங்கி 
நிற்பது உலயயல். அத்தகைய முதியோர் ஒருவரைத் 
தொடித்தலை விழுத்தண்டினார் பாடிய புறகானூற்றும் 
பாடல் ஒன்று ஈமக்கு அறிமுகம் செய்துவைக்கிறது. 

ஆற்றுப் படுகையிலும், கடற்கரையிலும் ப.ரந்துகிடக் 
கும் மணலில் பாவைசெய்து, அதற்குப் பலநிற மலர்களைப் 

பறித்துச் சூட்டி ஆடும் இளைஞன் ஒருவன் ; அருகே 
உள்ள குளிர்ந்த நீர்நிலைகளில் குதித்து ஆடும் மகளிரையும் 
கூட்டிக்கொண்டு) sor கைகளோடு தன் eestor ds 
கோத்து உலாவி, அவர்கள் அடியபடியெல்லாம் ஆடித் 
இீர்ச்துப் பின்னர்க் தன்னைப்போன்றே உள்ளத்தே எக் 
துணையும் வஞ்சனை ஈஞ்சினைப்பெறாகத சிறுவர்களோடு 
சென்று, ஒரு நீர்நிலையினை அடைந்து, அர் நீர்கிலைக்கு. 
அ௮ணித்தே வளர்ந்துள்ள உயரிய மரத்தின்கிா களுள்; 
நீர்வழிச் சாய்ர் துகிற்கும் கலையில் ஏறிரின்று, கரையில், 
நிற்பார் எல்லாம். அச்சத்தால்: சண்இமையாது கலங்கிப்
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பார்த்துக்கொண்டிருக்க, நீர்மேலோங்கி எழுந் sit 
மாது gO crs gp sai Sibevier அடிவரை மூழ்கிச் 
சென்று மண்கொணர்ந்து காட்டி மகிழ்வான்; ௮தக்சகைய 
இளமைவாழ்வையடைய அவன் இப்போது ஆண்டு 
முதிர்ந்து இழவனாடஇிவிட்டான் ; டை அகளர்ர்துவிட்டது ; 
ஆகவே கையில் ஊன்றுகோல் ஏர்திக்கொண்டான் ; கோல் 
'கொண்ட பின்னரும் நடுக்கம் தீர்ர்திலது ; சில சொற் 
களைக் கூறியவுடனே பெருமூச்சுவாங்கச் தொடங்கிவிடும் ; 
இருமல் வேறு இடையிடையே தோன்றிச் தயர்செய்யும் ; 
இந்த அளவிற்கு மூக்அவிட்டான் ) அர்த நிலையில் ௮வ 
க்குச் தன் இளமைக்கால இனிய காட்சிகள் கண்முன்பு 
அிற்கலாயின. அவற்றைக் கண்ட Laer கண்கள் நீர் 
மல்கின; அவனும் * அக்தராள் வாழ்வு எங்கோ சென்று 
மறைந்துவிட்டதே 1! அதை மீண்டும்பெற எங்கேசென்று 
தேடுவேன் 1?' என்று கூறிக் கலங்குவானாயினான். 

இனி நினைந்து இரச்ச மாஇன்று ; இணிமணல் 

- செய்வுறு பாவைக்குச் கொய்பூச் தைஇச், 
தண்கயம் அடும் மகளிரொடு கைபிணைர்து, 

தழுவுவழித் சழீஇத், தூங்குவழிச் sr aS), 
மறையெனல் அறியா மாயமில் ஆயமொடு 

உயர்சினை மருதத் துறையுறச் தாழ்ர்னு 
நீர்சணிப் படிகோடு ஏறிச் சீர்மிகச் 
கரையவர் மருள் கஇிரையகம் பிஇர 

நெடூநீர்ச் குட்டக். ஐச் தமெனப் பாய்ந்து, 

குளித்துமணல் கொண்ட கல்லா இளமை 
அளிதோ தானே ? யாண்டுண்டு கொல்லோ ? 

தொடித்தலை விழுத்தண்டு ஊன்றி, சடுக்குற்று 
இரும்இடைமிடைக்த, சலசொல் 
பெருமூ தாளரேம் ஆ௫ய எமக்கே,?? (புறம்; ௨௪௩.) 

இந்தப்: பாட்டில், கிழவர் ஏர்திய கைச்தடியினைப் 
பற்றிக் கூறுங்கால், ௮ தலையில் பூண் உடையது ; மிக 
வும் பருமை உடையது என்று கூறியது, அத்த முதிர்ந்த 

- விலையில் அவர்க்குப் பொருளாய் கிற்பது அத்தடி. ஒன்று
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மட்டுமே என்பதை அறிவித்தற்காம்; அண்டு முதிர்ர். 
தோர்க்கு அரியபொருளாக விளங்கும் சுடியினைத் தொடித் 
தலை விழுத்தண்டு எனச் இறப்பிகதுக் கூறினமையால், இப் 
பாட்டாடுரியா் பெயர் கொடித்தலை அிழுத்தண்டி Qi என 
வழங்கலாயிற்று, 

இந்தப் பாட்டைப் பாடிய புலவர், தொடித்தலை விழுத் 
திண்டினார் என்பதல்ல.து, அவர் இயற்பெயரோ, அவர் 
காலப் புலவர்கள் யாவர் என்பதோ, அவர் பாடல்கேட்டுப் 
பாராட்டிப் பரிசில் அளித்த பெருங். கொடைவள்ளல் 
பாவன் என்பதோ எதுவும் அறிந்துகொள்ள முடிய 
வில்லை. தஇருவாளர் ஒளவை. ௬. அரைசாமிப் பிள்ளை 
யவர்கள், இந்தச் செய்யுள் தொடித்தலை விழுத்தண்டினார், 
ஒல்லையூர் கிழான் மகன் பெருஞ்சாத்தனைப். பாராட்டிய 
பாடல்களுள் ஒன்றெனக் கூறி, இப் பாட்டுப் பாடுதற்குக் 
காரணமாய் இருந்த சூழ்கிலை ஒன்றையும் குறிப்பிடுஇஞுர். 
இப்டாட்டிற்கும், ஒல்லையூர் கிமான்மகன் பெருஞ்சாத்த , 

னுக்கும் தொடர்பு உண்டு என்பதை டாக்டர் ௨. வே, ௪ர. 

அவர்களின் புறசானூற்றுப் பதிப்பில் வரும் கொளு 
உணர் த்தவில்லை ; அனால், பாடினோர், பாடப்பட்டோர் 
வரலாத்தில் ஒல்லையூர் கழொன்மகன் பெருஞ்சா த்தனைப் 
பாராட்டிய புலவர்களுள் ஒருவராக இவரையும் கூறியுள் 
ளார். ஆனால், தாம் கொள்ளும் பாட பேதங்களுக்கெல் 
லாம் ஆதாரம் காட்டிச்செல்லும் பண்பினராய டாக்டர் 
௨, வே.சா,. அவர்கள், ஈண்டு ௮வ்வாறு கொண்டதற்கு 
ஆதாரமாய சான்று இது என எதையும் கூறினூரல்லர் ; 
பிள்ளையவர்கள் ஐயர் அ௮வர்களினும் ஒருபடி. முன்சென்று, 
“ஒல்லையூர் கிழான் மகனான பெருஞ்சா த்தன் பேரிமாயனாய் 
இருர்தகாலத்தில் ஒருகால் தொடித்தலை விழுத்தண்டினார் 
என்னும் சான்றோர் அவனைக் காணச்சென்றார் ; சாத்த 
ணும் ௮வரை மிக்க ௮ன்புடன் வரவேற்று இனிமை மிகப் 
'பேசி ௮ளவளாவினன் ; வேறுபல சான்றோரும் அங்கே 
கூடியிருந்தனர்; ௮க் கூட்டத்தில் இளமையின் வளமை 
பற்றிப் பேச்சுண்டாயிற்று ;.......ஈம். தொடித்தலை விழுன்
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தண்டினார், இளமைச் செய்கைகளை ஒறாவகையால் தொகுதி 
அரைப்பாராய் இப்பாட்டைப் பாடினா”” என இப் பாட்டுப். 
பாடுவதற்குக் காரணமாய சூழ்நிலையினையும் வரைந்து 
காட்டுவர்; அனல், காம் அவ்வாறு கூுகுற்குப், புற 
நானூற்றில் பாடினோர், பாடப்பட்டோர் வரலாற்றுப் 
பகுதியில் டாக்டர். ௨, வே. சா. அவர்கள் குறிப்பிடும். 
ஆதா மற்ற சான்றுதானா? அல்லது தமக்குக் கிடைக்க 
தாகக்கூறும் அரித்துவா. மங்கலம் வா, கோபாலசாமி 
IES ராசாளியார் ஏட்டுப் பிரதியில் ௮வ்வாறு கூறப் 
பட்டுளதா என எதையும் கூறினால்லர். இரண்டாயிரம் 
ஆண்டுகட்கு முற்பட்ட ஒரு பாட்டைக்குறித்து யார் 
எதை வேண்டுமானாலும் கூறிவிடலாம் என்ற நிலையினை 
உண்டாக்கிவிடாமல், கூறும் எதற்கும் பொருந்தும் ஆதா 
7௦ம் உண்டு என்பதை உணரும்வகையில் உணர் கதுவதைக் 
தமிழறிஞர்கள் ஒழுக்கமாகக் கொள்வார்களா ௪.



௨௬. நெடுவொெண் நிலவினர் 

தலைவன் ஒருவன் தலைமகள் ஒருத்தியைக் கண்டு 
அ௮ன்புகொண்டான் ; அவ் விருவர்க்கும் இடையில்வளர்ச்க 
காதலைக் கலைமகள் தமர் அறியார் ; ஆகவே தலைவன் 
தன் காதலியைக் காண இ.வுக்காலக்கே வரலாயினன் 5. 
தலைவி அவன்பால் போன்பினள் : அவனைச் சஇறிதுபோது 
பிரிந்திருப்பதையும் பொருள்; அகவே அவன் களவில்: 
ang செல்வகைச் தலைமகளின் உயிர்க்தோழி கண்டித்து: 
நிறுத்த அஞ்னெள் ; அனால் மற்ஜேர் அச்சம் அவள் 
உள்ளக்தில் வளர்ர்துகொண்டே வந்தது : தலைவன் வரும். 
வழி கொடுவிலங்குகள் வாழும் காட்டுவழியாம்; புலிகள் 
நிறைர்தஅ ; மேலும் வேங்கைமலர் உதார்க பாறைகள்: 
புலிகாப்போலவே தோன்றும் ; இரவில் வரும் தலைவன். 
அகிககைய பாறைகளைக் கண்டு பழகியவன், ஒருராள் 
உண்மையான புலியையும் இரவு மயக்கத்தால் வேங்கை. 
மலர் உதிர்ர்க பாறைஎனக் கருதிவிடுகலுங் கூடும்; 
அதனால் அவனுக்குக் கேடுண்டாகவும் கூடும்; அப்படிப் 
பட்ட நிலை யாதேனும் உண்டாஇவிடின் தலைவியின் கிலை 
எனனாம் என்று அஞ்சிஞைை ; ஆகவே அவன் காட்டுவழி 
வருவதை நிறுத்தி விரைவில் மணந்துசொள்ளுமாறு செய் 
தல்வேண்டும் எனக் அணிகச்தாள் ; ஆனால் இதை எவ்வாறு 
அவனிடம் கூறுவது என எண்ணிக்கொண்டி ருந்தாள் ;. 
ஒருகாள் இரவு, கலைமகன் வர். வீட்டின் பின்புறம் நின்று. 
சொண்டிருக்கிறான் ; நிலவு ஈன்றாகக் காய்கிறது; காதலர் 
திம் களவொழுச்கத்திற்கு நிலவொளி இடையூறும்; இர்த: 
நிலையினைக் தோழி. ஈன்கு பயன்படுத்திக் கொண்டாள் ; 
தாங்கள் தலைவனைக் காணப் பெரிதும் துடித்துக்கொண்: 
டி.ருப்பகைப்போலவும், அதற்குக் தடையாய் நிலவு வந்து 
விட்டது கண்டு வருந்துவதுபோலவும் தலைவன் எண்ணு: 
மாறு நிலவை நோக்கி, “நிலவே, தலைவர், தலைவியைக்: 
காண, அரிய காட்டைக் கடந்து வந்துளார் ; வந்த அவர் 
தலைவியை அடைந்து இன்புருவானு இடையில் தடை. 
யாய் கின்று காய்இருய் ; சிலவு வீசத்கொடங்கிய நீ: விரை
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வில் மறைந்தாவது போவாய் என்றால், நீண்டுகொண்டே. 
போகிறது நின்ஒளி ; ஆகவே, தலைவர்க்கு நீ ஈல்லது செப் 
இன்னுயல்லை ” எனச் தலைவன் காதில் படுமாறு! கூறினாள். 

கருங்கால் வேங்கை வீயுகு துறுகல் 

இரும்புலிச் குருளையிற் ரறோன்றும் காட்டிடை 

எல்லி வருகர், களவிற்கு 

ல்லை யல்லை, நெடுவெண் நிலவே. (குறுர்: ௭௭.) 

இவ்வாறு கோழி கூறக்கேட்ட தலைமகன், தன் வரும் 
வழி ஏதம் சண்டு கலைவி வருச்துகிறாள் என்னும், தன்னைக் 
கூடப் பெறாமல் சடைசெய்பும் நிலவு ஒளிகண்டும் வருந்தா 
இருள் என்றும், இவ்வாறு அருஞ்சாம் கடர்அவற்தும் 

கலைவிக்கு இன்பம் அளிக்காமல் துன்பமே அளிக்கும் இக் 
களவொழுக்கைக் கைவிட்டுக் கடி.இல் மணம்புரிர்துகொள்் 

வசே.நலம் என்றும் எண்ணிச்செல்வன் ; இவ்வாறு தான் 
ட. கருதியது முடிக்கும் கருத்தினளாய தோழியின் செயலைக் 
கூறும் இப்பாட்டில், ஆசிரியர் சிலவை, நெடுவெண் நிலவு 
என்னு கூறியுள்ளார்; உண்மையில் தலைவனுச்சூ. இடை 
யூரூய் இருந்தது என்றாலும், தங்கள் தலைவன், காட்டில், 
புலி ௭௮, பாறை எது என எளிதில் அறிக் தூகொள்ளச் 
அணை புரிகிறது இர்கிலவு; தலைவன் களவொழுக்கத்திற் 
குதி தடைவிதித்து மணம்கொள் முயற்சியில் தலைமகனை 
உர்தவேண்டும் என்ற சம் எண்ணத்திற்கு உறுதுணை 
yess இக்நிலவு என்ற கருத்தினள் தோழியா தலின் 
அவள் நிலவை நெடுவெண் கிலவு எனப் பாராட்டினாள் 
என்ற கருத்து வெளிப்படப் பாடியுள்ளமையால், இப் பாட் 
உாசிரியரும். ௮த் தொடரின் பெயரையே பெற்று நெடு 
Guan Asal gt crear அமைக்கப்பெற்௮ள்ளார்.
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— போலிப் பொருள்கள் புகுந்துவிட்ட காலம் இது: 
உண்மையான பொருள் ஒன்ன இருக்தால், அதன் உண்மை. 
யான இயல்பினைப் பெறாமல், அதன் உருவத்கைமட்டும். 
பெற்றிருக்கும் பொருள் ஒன்னு இருக்கும், நெல் உண்டு; 
நெல்லைப்போன்ற பதடி உண்டு: அதன் உள்ளே அரிசி. 
இசாஅ; அதைக் கருக்காய் என்பர்; மக்களிலும் பதடி. 
உண்டு என்பர் வள்ளுவர்; ' 

“ பயனில்சொல் பாராட்டு வானை மசன் எனல் 
மகசட் பதடி எனல் ?3. (இருக்: ௧௬௮) 

என்ற ௮வர் குறள் காண்க; மக்கட் பண்பில்லாக் sues 
களைச் கூறுங்கால், 

“மக்களே போல்வர் கயவர்? . (திருச்: ௪0௪௧) 

என்று கூறுவதையும் காண்க, இவ்வாறு உலகப் பொருள் 
sor ஒவ்வொன்றிற்கும் போலிகளாஇிய 'பதுடிகள் இருப்: 
பதைப்போன்றே, காட்களிலும் பதடிகள் உண்டு; காட் 
களில் பதடியாவது, நாள் பயன்படாம்ல் கழிவது; வீர 
ணுக்கு ஒருகாள் பயன்படாத காளாசக்கழிதல், அன்று: 
௮வன் போர்க்களம் புகுர்து பசைவர்களை அழித்து 
வெற்றிகொண்டு, அம்மாயற்சியில் புண்பெறாது கழிதலாம்: 

“* விழுப்புண் படாச சாள்எல்லாம் வழுச்இனுள் 
வைக்கும்தன் சாளை எடுத்து?! (இருக்: ௭௭௪௬), 

என வளளுவர் பேசும் வீரத்தின் சிறப்பை நோக்குக. 

நாள் அளிக்கும் பயன் இது என்பது அவரவர்கள் 
மனகிலைக்கேற்ப மாறுபடும்; குறுந்தொகையில் வரும். 
தலைமகன் ஒருவன், பயனின்றிக் கழிந்த பதடிகாள் ஒன் 
றைக் குறிப்பிடுகின்றான்; .மணர் கொண்ட மனைவியோடு 
மனையில் இருந்து அவளோடு உறங்கி எழுர்த நாட்களே 
பயனுடைய நாட்கள்; அவைதாம் உண்மையில் வாழ்ந்த
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நாட்கள்; அவளைவிட்டுப் பிரிந்துசென்று தனிதக்துறைந்த 
காட்சள் எல்லாம் பயனின்றிக் கழிக்ச காட்களேஆம்; 
ஆதலின் அவையெல்லாம் பதடிநாட்கள் என்னு கூறும் 
அவன் உள்ளத்தை உணர்க ; 

₹ எல்லாம் எவனோ பதடி வைகல்! 
பாணர் படுமலை பண்ணிய எழாலவின் 
வானகக் தெழுஞ்சுவர் ஈல்லிசை வீழப் 

பெய்த புலதீஅப் பூத்த முல்லைப் 
புசமூகைக் தாது நாறும் நறு நுதல் 

அரிவை தோளிணை த் துஞ்சிச் 
கழிர்ச சாள்இவண் வாழும் சாளே.!'  (குறுர்: 2. tt.) 

இவ்வாறு தலைவியோடு இன்புருக நாட்களைப் பதடி, 
வைகல் என்று கூறுகிறான் கலைமகன் என்று பாடிய இறப் 
பால் இச்செய்யுளைப் பாடிய சிரியர் பதடிவைகலார் 
எனப்பட்டார். இவர் கூறிய கருத்தைக் குறிக்கோளாகக் 
கொண்டு ஈம் வாழ்காட்களில் ஈல்லன செய்தொழுகு கல் 
கடமையெனக் கொண்டு கிறப்புற வாழ்வோமாக,
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(க முதல் ௬ வரை) 

ஆசிரியர் : திரு. புலவர், கா. கோவிந்தன், எம். ௭. 

கபிலர் : 

இது சங்கச் தமிழ்ப் புலவர் வரிசையில் முூசன் முதல் 

வெளிவக்தது. கபிலர் தம் செய்ச்சன்றி மறவாச் €ர்மை 

யையும் இயற்கசைெறியில் வாழ்ச்த அவர்தம் இயற்பண் 
பையும் ௮வர் பாவின் உட்இடக்கையைச் சொண்டே 

விள்இச் சாட்டும் சிறந்த நூல். 
இருவண்ண மேலட்டையுடன் விலை ரூ. 1 7 

பாணர் : 

இவர் ஈடுறிலைதவரு கெஞ்சப்பால்கனர். வரலாற்று 
ஆூரியர் ; இவர் காலத்து நிகழ்ந்த நிகழ்ச்சிகளை உவமை 

வாயிலாக அமைத்துத் இறம்படச் காட்டும் இட்பமதி 

மிக்கவர். இசனை இவர் வாலாறு கூறும் இர்லிற் 
. பாச்சச் சாண்லாம். 

இருவண்ண மேலட்டையுடன் விலை ரூ. 1 75 

நக்கீரர் : 

இவர் அஞ்சாகெஞ்சம் படைச்த ஆண்மையாளர். 

இவர் வரலாறு சவைமிக்கது 5 தமிழர்தம் வீரத்துக்கு 

இலக்சாச இலகுவோர். இவர் வரலாற்றை நெடு*சச் அப் 
பசல்போல் அய்ந்து உண்மை தெளிக்கும் உயரிய நூல் ; 

தமிழர் சம் வாழ்ச்சைக்கு வழிகாட்டி. 

இருவண்ண மேலட்டையுடன் விலை ரூ. 1 75
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௪. ஒளவையார் : 

இவரை அறியாத தமிழ்மாச்சர் யாருமிலர். ௮சற்கு 
இவர்தம் புலமைச் இறப்பே எதுவாகும். இவர் பெண்மை 
யுலகன் மணியாசதி இகழ்வோர். இவர்தம் தமிழ்த் 
தொண்டு; தன்னலங் கருதாமாண்பு; கெஞ்சத் இண்மை; 

கைம்மாறு வேண்டாக் கடப்பாடு முகலியன இவர்தம் 

பாக்களிலிருர்தே தெளித்துரைச்சப்பட்டுள்ளன. கருதி 

சோவியம் மிக்க சவின் தரு sre. 

இருவண்ண மேலட்டையுடன் விலை ரூ. 1 75 

௫. பேண்பாற் புலவர்கள் : 

உலசம் இருவேறாகச் இகழ்சின்றது. அவை 
அண்மை பெண்மை என்பன, பெண்ணுலகு தாய்மைப் 
பேறு. அவர் சல்வி கேள்வியிற் சறர்தால் காடு உயரும்; 
காடுயர எல்லா நலமும் உயரும், இர்நிலை பழங்காலச் 
தமிழகம் பெற்றிருச்ததற்குச் சான்றுதரும் விளக்சச் உண் 
னாடியே இர்தால். இதனைத் தமிழுலகம் கண்டு தெளிய 
வடி.ச்தெடுக்க மாபெரும் நூல், 

இருவண்ண மேலட்டையுடன் விலை ரூ. 1 7ந 

௬. உவமையாற் பேயர்பேற்றோர் : 

காணா ஒன்றை மனச்சண்ணாற் காண வைப்பது 
உவமம். அவ்வுமங்கொண்டு கருத்தைச் தெளிவிக்கும் 
ஆற்றல் ஈம் பழங்கால அறிஞரிடையே தஇிகழ்ர்சத. அவர் 
பெயரும் அறியாவண்ணம் மறைச்சனர், அவர் பெயரை 
நிலைகாட்டியன அவர் பாச்கள் ; அப்பாச்களிடை .ஊ றிய 
கருக்னற்றே அவர் பெயராகச் சாணக் இடச்இன்றன. 
இவைகளைச் தெற்றென விளச்குவது இர்தூல் ; படித் sis ட்ட 

ட் ௬ இருவண்ண மேலட்டையுடன் விலை ரூ.1 75 
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